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“TIRRe” P T RCAHBBL S RS

O 3%

T RS IR A 2 BRI IR K e, A SCSH SR SR AR R R T —
IR ZI G R —— “47 2% W7 (the planetary turn ), P, SCEMEFERY “AT A7
DL A7 R (planetarity ) fEMAZODHEE, B/ ST, M7/ 48k, AE/4E RS
JURESE, AP T e SO AZE G = U R BR 1, Bk . R 2t . Xk
FEARIA) AT AR B S SR G RS0

AT BEgm” A=A TSR ISR . — 20 R T IR s R
S IE LA A AR B AR ST RSO R AS T LA, 3G Bk R AT BA% O SORITR G 22
Sy TR R YE N R B EAHE, HEADLTR] B AR A R Y ] SR A R AR T T Ok 118 A A
W IR AR R NS, M AR SR AR I i sk 5 el

S O O Y A N g E R Bt ) 7ok A A | 5V N i T S T S N = 2 [
AR SC2E b B 5 A PP A0 . XIBEAE PR (SCAFoE R AT R m 7 . MAaSHE
ZREHPFERAR ) HREE TN CAERET B CTT BN MRS IS S LSRR, A
T OATREmT BYSCE RS RS . AR CEEZEIE B OAR « BuARToEGR: 19 SR E
ELFIC AN I SRENS ) AEAT A N EH 19 L BRI ERC, R TR S Y5k
T AERE AL AU ISR 5 B PR AR . X R T rA W SOR IR 12 T REL
EREE T, MR WAE T 23K 7 B PRI I s IR IE R, 385 T A 32 iy A3t
(RIS . 2RI AP B CORA “AERZAR” o SR « JrdE ks 55 (0 Ao Tl it 2 0t
FE) WM, “A7EFE w7 A SHEA S SERIGERRR AT I A R 23 o) 1) AR 2R 25 [
578 9 [ AR 2820 G G ST RS TR AT an ey LA AR Pl 00 iy PR SR AL ke A, o S i
8. RGP L AR S 2R AE S RGUTH G B RGN B OCIE , REIFAEH A4 Bk
G2 H ¥ FRIUTE), BERIMEHERNTTERER.

X = S AR Z AR R T AT R EE T AT SO I S A ST (R 4
AR REBAR IS ANE, RV AR RN, Aty B RO A v R A, 4%
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TSR HTHUERIMIE A5 . R T EmMAE, 72" AMUSFHERIN =S E, o
Je— MR A AR, e O -GS AR, SR RS, ek, RERGEES UE
A28 e e s BRI TR RS, 1] AR AR E 3 S (] T 5 bl Bp— e RLRL R, S5
AR A aR2 5 AARRAR TS . BATAEAM LR TR AT
FISCEDF U SRR, B SCERSCEO A R T A fris S AR ek Ak dr
FIREIR “frah#” 1.

CRATT KA A E 1 22 B 3%
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O X% Zrafm

NBRE: TR, ITREREMTT BB FARSCHI R A R m . AT R m” LY
Jr e S A0 EOAZOTRR, A AR AP . REERT AR RRIA . s BRI BT RY
IS LTS, FE AR SRS UEPRME=AN I : (1) AR A TR
SR, S WA SRR M Y 2 TS B AL SE B, B RS AR E TR S 2R (2) HE
SRR AT B R RAT, BOR SMSCA IR AT B RREE (3) SR SRt A
feB, S TE NS AR TH A S iz 3t [ (5 A A3 ) (AR IR AR P S 42

XigE. A PRGN SCRMIRE ARSHE  HRSCE

FESES. G0 NEHRRE: A NERS:2096-4366 (2025) 04-0003-12

HEE2MB: EFHRIES BRI RS0 H5S P MR (1815—1915)” (25BWW033)
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Title: The “Planetary Turn” in Literary Studies: Conceptual Framework and Critical Practices

Abstract: Planetarity, planetary scale, and planetary thinking have emerged in recent years as new
paradigms in literary studies. The “planetary turn” in literary studies challenges both Western-centrism
and anthropocentrism. It entails an expanded spatial awareness, an engagement with deep time, and a
renewed attention to the earth’s material and ecological entanglements. The value and significance of
the planetary turn in literary studies are reflected in three major aspects: (1) rethinking the framework of
modernization studies from a planetary perspective, thereby recovering diverse modernities and literary
modernism historically marginalized by Euro-American narratives and contributing to the richness of
world literature; (2) analyzing literary representations of planetary processes such as climate change, deep
time, and ecological crisis; and (3) examining the planetary ethics of literature, demonstrating literature’s
distinctive role and responsibility in fostering a community with a shared future for humankind and an
ecological community in the era of the Anthropocene.

Keywords: Anthropocene, planetary turn, literary geography, ecocriticism, world literature

Authors: Ying Liu, Professor, School of Foreign Studies, Nankai University, Tianjin, China; Yangyang
Wang, Ph.D. Candidate, School of Foreign Studies, Nankai University, Tianjin, China.
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2019 4F, W3 CATA: — 8% N SCEE X3EmE ) (“The Planet: An Emergent Humanist
Category” ) 1€ (VPR ) (Critical Inquiry ) I"k3%, 51E TR 1Z HE, %18 3CE
F P ( Dipesh Chakrabarty ) JE44301 2 FU 7 ( Gayatri Chakravorty Spivak ) FIgEK «
[ (Homi K. Bhabha ) ZJi#E AV 5 F U FANEF (1) X — (RT3 e i < A 25 HE”
(Anthropocene ) FY ““Hr’ ASCEARFFTAERL” Jy it 7 B ZE ook (57 108 ). fth— i
SR T AT RTRE YR RAPEEAR L, 0 R A AR SR A A S A, T
T NSCHFFE Y “47 545 10" ( planetary turn ). (R IR AN si iy (A AT 5 b “IFAEFFSS 47
B HE— N7 (“Planet” 5 ), X — B RASEERFE AL R Z 78 2L W 85 g i, Ho,
W7 B2 FL e B A AT B 1 O BE R (Mould 5 ), IE 2R T “472ME” (planetarity )
Wi, HATFRMEME A A . B85 (Susan Stanford Friedman ) 19 (F7 2B E L. B
B A MEIE ) ) ( Planetary Modernisms: Provocations on Modernity Across Time, AT fd
IR E L)), BRAIWH (Amy J. Elias ) AI5EH4 ( Christian Moraru ) Y {1725
) s 21 201 ¢ &AM 2% 3524 ) ( The Planetary Turn: Relationality and Geoaesthetics in the
Twenty-first Century ). #i#%#% ( Frances Ferguson ) 1Y {f7& 30275 . UK ) ( Planetary
Literary History: The Place of the Text ), Fl#%}2 ( Wai Chee Dimock ) ) {7 &R 8] 5 4Bk
BE. SRS “1E85” ) (Planetary Time and Global Translation: “Context” in Literary
Studies ), Z54E,

TEX BT IR A T, AT “IT R (planetary scale ), “fTEE4E” ( planetary
thinking ). “fTAL352%" (planetary aesthetics ) B K SC2E A ARMFGR B 244 &0k T4k,
Fil 58 TR R R AT R AR B, S AOCH SEAN Mg (BT B m B 5
PRI W5 B AR S X oy [ SIS 14 A s 25 ) (L v R A 38 AT SRR B 42 . 2T
W, AEOTRIELIRRE: AT Bim e 2247 BT R m e 1185w
MBS EFNI L B SO A7 17 B AU T B SCA PSR ey e T2

ASCEFRTUA L0, e, MRt RS2k, 1T RS 2Kk Z ey X, #Em
FUEAT R M BRESHESR . R, BRI R 10 R SO SRR RO E T
RS AT R RE Y, BRI R AR, R A S N R AEAT A
TS Wy ST RZBIMCR . fJa, ontT B mma T SR i EAE

— HhgHER: WERGENTTE
SURHE (Oli Mould ) #H1, HL4RE H 25 MR A 3R TR LRI A E 225 A AT R

R, BRI — e A SR R 28 Y A S, O IR E R A T B AE,
E AR LIRS iR . Pk, FRATaR A SR 1 A a0 iR =, HEsh A
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TEN AR EE R, M@ 2 BAEHESE (Mould 2). 44K, XIFARRRE LT AN S
AR BREMES: , & N i B AR B B AP iy 3Rk . AT BRIy IR AR AT R
(g I R N1 BN o e 1 el S (E B2 55 5 R R R e R T 93 0 L VR S
FHRIEGE T AL ), S X R B M B S AR TE IR 2 AN (4),

M ABR BT B A S ), FLEUAR g BT 3 W 3007 B B v 6 4 BRI A ) B B
Bl ERSCfE . BRI H 2575k, SEkMEA S R B AR, B EE RS
192 SPE AL A G AL T T 9 KUK . XTI, 3972 FL Y IRAE 1999 AE R A T 2. gk / 4
BRI S A U e L[ -eeeee JTANEIER G H b TIRATEE A LY REIS 45 X 4 skt 7
( “Imperative” 338 ) FEMIE K, RBRYEX —ER AR 1972 4 M0 01 B WA ER S (14 i 4 5 2k
M B HUERTET A — D AT BAE IR 24K, 200 7 HNTER 22 et . 307 B RO se i BRIR ST
DR T J5 2540 SCRIRE 4B, IR P4 1l 1) BB AT B 2 IR SRy
A, MEXTFI4E T ( Emmanuel Levinas ) 5 (G HIRE . W% B AT 2R
HOy—Fe a4, JF KX — R ar A e i T ek [ XA ] il 252 (8] vh JC BRIt i fib 5
ez, DA g 984S 32 UK Ry 3 ar 27 (348 ), TEXTABE UASHE |, 2ERTEEE
Rl — P B 4, AT B R AR BR b3 1) S b

AR R — PR R S . E B EORTT AR 2k YE, W RO RS
1) {5 FHIE T )( Death of a Discipline ) W, #4477 EVERESAE A% CIHETE L, KBk
RPE” (subalternism ). b5k 57 500 S o 4Bk Ak A Tm] 5 f6 A R B ATV 2, 307 B2 B e A
FHAT R —1a 43K (“Planetarity” 72 ), HISRAER—ia) g &% SRR EES, IB4 “1TRE
J& TS [alterity | Jul%, &8T5 —A1FR%; HENEEELS, BFHE—H" (72). 75
KRBT CHARBEHENITERRZT [ I s 5 pdal ek i
AU HIA R T DR Ay, IS —Fp R . dEXP . AR AT SEERE
RER” (ZFEWF 217 ),

W B PO B ZE AR 2L AN UR LU S E R AR, TR Al gy ARSI O R . b
PR AAT B — TR AR S, AMUG1R T R SCF M RSO E i 58 AT A 1), oA
BHTPRE R SRR AR 5T B9 T Al A s hr A R 2 U e e & T, DB BE iR
FRAF 5 5 38 AV ) S AR ALY, BT — Bl b Ao 32 O R 47 =, fb—
T LBk Y BEAE O R, E I A BRARRE AR ER A PR S, E Al AT B bR 2 ul 3 R
KA, FORTEIOX — 200, 2ERAENZ M ARG TR0 (Climate 67 ),
N T A AT R EA IR R, A R AR IR S | U g g ) TR R T
o vEya, BT 50— RS HEAVS RS, BE—-H7. XMk, &yl
FIgl, AJE “RHERAEMIRTRERE, SHEAREX PR E5E, AP
BI&id %" (Climate 67 ), FM, WERAIRAHAYEERERME T ALPO T, IBALBRAER

SHEREE SN | 005
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T BRI R AZRRAT B . fEA whi A E ok, 2kt 51T B Z M p X HE T 4
BRYEFE 12T NI (RIS N ——AF eI E] . ARBRE [R] 5 Ty 50 i ) 45 22 d i (Rl 48 B T ——
FR R A G . AT R RE [ e ] MG E AN R B R] 3, A2 5 AR ROBEEAR R4
A7 B 375 B N 2R BT RE TR YT A YEWE . ( “Planet” 24 ) JEF b, A 7 B E4eK, A
F IR s A A A S (25 ),

KT planet (UG 2, GHEEER. Mk, TR, ASCGAHBRIET 25D, 5
HUT: 55—, planetiit F A i planao (Fh “IE8” “liE5” ), 81T REERETREIIN
I GEEARRE, FEEE A S KRB s S L mA Brk s . Fil, 17
BX — PR DA R e PE s stk 55—, AT B ek, e iR R A
Hul 3 T M. 27 ETIR, SR T B — Rk, W AR BN & — A [ AR RIS A TR,
WAE—DEE BRSO — DO B BRSNS 7853 M 52 8 SC 2= i
B TR

fTEMERENEZ DO, 2040 JERBE. BN ELSZH# (Elias and Moraru
xxiii ), HILIET “47A4L” (planetarization ) MA7 R = 2R AU Z I «

(1) HIREH —ANWFRENTE, ERLEMEBEFEETL, RAHAE
SdEAREalESTEH; (2) MR EGNMEEGHRLIEAMR A “FHF-WHA",
BB — A “# R e E AL, BAE—MEES ., CSHENT. K REREK,
DABR T2 BT AT 400 A 0 A 7 5(3) X1 R S B 3 3RS B R AT B A 5 R o,
ERRANEEEEE, FFMIXMEE . (xxiii)

IR R A BRI T, BRI — MV E G R, —DERES RS

i A P A BR R BT PR RE 17, ARSCRF G T ICE I LA R K — el
HEPY 7 G SRR, ST T BURIEVE A I Ao — BRI oo, s i B R A s
R Z A, BRSO EYE . TIRRAEA BB R, RSO RAEFT 2 it
WA . TREERT] . REEAEHLAE; —RRIAT 2R, A SC A i i T A e aria 3t
ARSI RIA RN, &8 A HERIX — R 2 AR W)L R AR SF R B4R, AT
A SO R S U AL )

T ATEASMA NSO BUGPER TR

SCEEWTFE BOAT B ] e — B B A S, ARIA TR FE A [R] SO e AL B Y
MAFRZMTTER, ok BURSCE AR A i mUMZ G i S22 I, i A A T 57 22
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Al RAETENZE DL 2 BHN G220, SR AT B B s — MR £
TR SCE AR “ TRl (Mille Plateaux ).

IR B A RS H i SO B Se AR ARV T B RS CH /ih” pLER
FIrER . PO BRACE AU 2 I AR T s AR R IR A L, RO E A R —
S ihiE, ERCMBER A LI A O ol . LIS R i ) —Fh B EHLE], iR B
ARG O ALY B, AHARIRGA IS (Pratt 39 ) X FMLATY 5 Aoy At
RS, v AR B SCIE . PE 5 AL BRI 0 R A& Jie , A AR e i D s 15 5t
BOAHREMEPUE SR X FRIFAEZE b, 2 BRE 7 A9 AL S BRAEHRBR 7E AL AL AL
FZAN, ARG T AT RSO 2R R A, RS TSR] S 2 8] SR IS
FHE A4

AR T 7 B HEA R, R4 T2 S0 s i 5 R Al DX %) S T R R kg o) G 7 S
FIRLGEE IR R, [FIE, A5 R AR 2 S B R LA O R T A L. i,

TEAR P B ( Malcolm Bradbury ) Fl1Z258#5 2% ( James McFarlane ) i EL5E 0 1) (AL
) (Modernism ) —49, HAWRE., B8, AA=KWHAFRE LRCE LA,

IRLE HARETER B HES 5, TEIR 2 19 142 60 ARfURAESRARE T B ARIENE , 102 20
22 30 AFARAY AT SR, & ST SEs R 2 BROGRAR T 622 B A oG . X B3
AR, RS TP S AR R A R

ISR (7 RICE ) HUOTE 7 AR T T R G, JF5E i 71T
EIRE . Mgy, BT HIEE AT — MR A A RE e, REABACIER)
O/ IGT AT R USRI, LA B 32 SO ARISCA A T 25 R E ) e i 730
TEAT BRI — SR RAVESL T , AR —Fh s TAR AT LR, RO N TEB0E |
25, 30fe. SR NOFIZEFESNGEH Z U3, B 200 H R kAR RS
PEWTRS PO AR T, X 23O A7 AR TSGR A 2 530 2 M) Cix ) ZA58EER 1757
HnFESCEAE, PR TR P D7 AR O A B U AR DR AN A AR R S, 9T RIRAE
KT AR A as R ) RUEE . 2 i LR AT AR A4k, By sk
SR T R T Frie, M A7A WRERPNL 21 THapas | m . ERER.
ATRMSHURTISE, 8 m— BT LLJCPRAE R S RER M TRl me 2= (7-8 ),

FrREAEmsE, ST I UE IR RR A AT R BRI TR A SOt S v
Ti . ERSHERZ AR RERECER . RO —EL 5% -5 0 m KPR, ERERTTE
WL 7 725 6] AR EAAC SISk, - v SO i P ) R 7 5 ], S B A Rk R X I B2 UL A
DR P PR A AR AN PR O ROUA AR S AN R R Z TR R U . A7 B2 R HE AN i 1 B
BRI 28 RUBE, T BRI AR Ge U 32 SO A R JHEZR, s R BRAUPE R SGIBeNE | Z2HE1E
oS E MM 72BN RN, SR TE R IR R A

ohEmER Xk | 007
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B, T EREME—MIARGE, REIUCIE Dy “SRIBME” BUFFEAE, SRS i
BACHE LS AL A AR AL A e, T dR i i 5 A 25 . SO RGBS SCAEAH 18 2 13
SR, ST, A7 BT SCE BT A SR LI FOSCI B R0, o B T 55
SFOOR Z A AR M 2% o S AR 32 SOV AR TR E. ML Forster ) B AE1E D ) ( Howards
End )P/ Z FVIE Y MEATARIBE” A AT I, IE R0 — SQIRME R I o B FAR i - A
2919 22 90 AFAURE R 20 4, 725 — D5 Z WA FE NTEAERRGiESE %
BRENTEAEN T — RPN A, FAFSCAARIMSR | P E SN B 2 —C
FOR BRI —— AR Ay 221 MO 3 i R0 e e i A QR PR i et T 8 2
— 7 (148) JRREAEEFE (RiE) i, EHAPEAMBEACW, KRS “RAZEE "
AU 2R 5 T e FE P A2 Oy TR BERE” R ASHERR” R RRE SR, ol v [ 2K
25 T @ AR TS X

Hok, 17 BRSSO UL Z RS L TG . B REARIAAN R SO
PR TP AFAE A i R, R E A XS T [ SR BOE iU MR B A o AL
TOREEARART AR Tk, S5 sk T E R R RHATENRE . SRR 2 AL
MR R IR R G o BEE PUIT AT BOA | F 30 AU 3L FUff- S B R
Fr A T RSCE BT, IERET 2R T iSO BUEIE RS

W Sy Bk 7 BB R B, IR T — S5 DO TR Oy SRR A,
S BAR At TR AR R B i T A A Al AR O D SR SR O B M STk Hp I B SC
FE 22 R SR rh E BRSNS T SR, B R E IR SE B, Bk [
PSR FE AR BT 2R, BRI PE D7 vy, A b R (XA, 250 97). 34
BEtE EE AR E AU SRS i, PRI B 3G M S0 1Y
fege BB R 30 FREMILTE ) CRORET i B E SR (14),
17 HA N R SC 2 S AR W RIS B Lol 55 )7 RSB MR AL i Ak
“INET SEREARE, T ESCEIRAEIR A L) CNRME” M BRI RRS M e 1), IR
KA EAE SRR RN, s CNRPE” TR SRR R, Bfeg e
255 B N SORTA AR R Y8 3 A SO B E BB 0. Bedh, AR Py D7 BRARSC S s 5t i
PEIT KA AR M BAE R B ARIR, R4, HEE 2 13027 MBS 13027 Mt
A — D FH Iy 7 S L SCEREMAE o 3 IR P rH & 2o
[, GBS 230 RO B, BEH SR EA, dial i, RS A
PERE/R T HEPY 7 A R rh [ AR B AL AL RS, 7E UM TR S T B B g SC A mifie it 2R
REEGEWRELE, KERUEHERE TP S T SCR, BT 575 E R R MR R EEAE .

B SC BAAE, FESE ) R R A Bk DT TS, R e BRim 7 R B L P A
A O BB K AR . 20 TEZC A AT L4738 B BT SE 0 B QIR BE A i) S BRI
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EEPY, BACE RSO R FLRAEER T, MRS 2T oA AR, X, Si5EHhIX,
L VY i e IRiz sh iR T i AFSCALTE Sh 2 B FL/R 8 (Oswald de Andrade ) T 1928 4F %
Fi) (AT XET ) (“Anthropophagist Manifesto” ), 1% 3% 224045 LL ™ it 5001 1) 77 =X,
SRR 1 5 A TR P 7 SCAk . Xk B AN SO, BEABLDTRA IR, HH R B4
WEe, IO Z YR s, SRR AR TR Wl B B i 2. EPEEURE X
(1) 55— A% N E LB (Maério de Andrade ) J&—7 WA &5 it EL PG A EIBPRIERE N . /NisE
FMREEZF o At /M CEENI ) (Macunaima ) “ 5% T KO B 3 SOXURS 14
SR, W T RIABAMAN RAG S [ | S BT E R RS Ok R 5 2 S
WAIME” (B 15-16 ). 73— IR T SR IAIIAE “ 22" A CAIE .,
& (Horacio Quiroga ). HL4EH ( José Eustasio Rivera ) FIin% %3 ( Rémulo Gallegos ) 55
YER VI MR Ak, Ry . 2 R 5 %A 3 WL Z A 2R R R R . X
SE N R EORR CRGE ST AU BT BT A R E K R R R, SO
ZEE B A, ERCN B SR TP R TC R AR R AT AR, IR EE (Pratt 53 ), X LEAR
MT SR, his 5 REGRN IR, PR b S Ay S 4R 52, o 20 tH42 60
EARRISE S “REET B T AR

AT AR b SO B AR S S B T A ] DU, 3K 7 S iy 3
PACATERT VG I AR R G FAE , iia$ H AR i iy B 2008 . ThEH S 13
FHPGEAERE . EPIA FE OCH AR H GRS, BBV T SR AR ) Z e A
ek, XM IREE (Ottmar Ette ) {5 “HHFAYSCF” 42405 T AR (88-94 ),

= CFPATREYE: HY5 19 MRS i

11 R FL ) AUE R S0 B TAT R R R B HEZE b, T BLBOh TR S e 5=
fEAT B L2 S AT R . AT R R B A . AT B — R R A St 32 X
Ao R AL, SR RDRE M BR PR o A2 5 4R AL R 2 1917 /2 ( Friedman, “Planetarity”
495 ), X — A PR FRA LI MU BRI — T A AR A A BOCHR | RILIRFEM B 2R R 58, X
T EAE AR EIRAEN R E At AR AL, 84T B OCTME R,

AR, BlE NS RUh B AR R A DI Z —, SCEEFR T IR e AT B R
A, RS RATTRRER 18R MR, DRSS [ B yREeH: 5 5 a5
SRUEX REEN A AT IS H LM ] A G A B T PR BB R T e S
BEEHIE A, (¥ (Ursula K. Heise ) $8 i, SC# 5 C 04 el R I I B i aUR B2 I
EAMEET/NEDGEZ R IEE, ST T/ A SRRy RAN I s A b (279 ), WD)
R (Herbert George Wells ) AURMZ]/INit (BFTE]HLES ) ( The Time Machine ) A1), EH]

SHEREE S| 009
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WA NG TATZAT, SR BRI T X — e E, 1AW WAF KA B
AT (284-85), JRILHIATEREEMAFHIERE.

FETICRIAL, A7 AR 21 2GR SCE R, WERFRATTIAT B T H A 19
AR IEE SCp S R B, X REE AT L WA TR B G HER R G
RS2 (IS 3 SONSRIRRL /B, LR A B0 S T DL P T SR 173X — A7 L RUEE (7%
AR, JRILT R A A DS T AT B R, SRR T AR T B SRR R

19 T2 A ) S 0 AT TR B D s 547 B D7 s i BB e i, I AN i 2E K
FEJE H /K (W. D. Conybeare ) FIFEF] T ( William Phillips ) 7E 1822 4F48 HifY: “A 8y [ 3%
B2 ] s [ e ] FEBEE TR RMEMPTA X — [ ARD ] ARZ b i
TATET LGB Z B, IBAX VBRI 24 .7 (324 ) X AT BRI 202
T 19 el 5 AT BRI, SO i A I R G M R =, DIE H Ak
7 5 ke A 1) O Ok LR AR L E T RT . 140, KT (Charles Dickens ) 7E/MM (57
BRIl E ) ( Bleak House ) FFRAELIAE AW BT “BH” RAFHGIL, ¥ Tlis e 517RR
FERIRIEE R K . BRI e M UTRZE AR S, DL “BRENTEEWN" M
“PEERSRIN” BIEVREOTR, (iR “REMIET” Mk (1), X—BRAUEAT
AT RESEIE T SR AT5 Y, 5 “FEERRT 1 B ILFENER T 19 a2
‘PR (heat death ) HA SCHBIRGEIRZA Ao AL, W7 Tl SCHIFEAT R I T RUEE R
MRSt teah, CGdtie ) shiss SR AE A TR, ANCIG R . BRI 2
], W5 ARBARE R BRI (transcorporeality ) ) (UMIRIE R : R “IREAMEAK
JERIA A E R T K PR i A 2 N A R AT ™, s T A ol 0 R R - (1 )——
I s AR S AR Y SR % BB R B A 9. 64T B RUE IS A b 5 H w4
WG Z e g Bl . T Uk, (e DRz Tl bt R AR el , daBiRIA A S
AL e S ARZBIAT SEIRIZRES . nTRAE, K N Rig B ot & 1)
R, AR 19 20 5% 5 Ak A BRI P Y 25 05 Y 0P ot LAIE - 8 38 3 1 s
JEA . JC kR AV 55 U, e ) BRI R BN 5 AR AR A ar i pROR 5 3L

WA A SR RT3 2s 7). BV AE LAZ I & + 307 . B4 S AR T R (0 Ay
FEl gk e, FRATMEER 208 7= i B R AR S B RBER, Mt sIfe . A8, Ak
AR NS Z A E S AL A 5CR o Bihn, SERE AR ( George Eliot )AAK 3R I& AT 1 EEL; X The
Mill on the Floss ) [Bl%%55 3 Wrinl (R kv R I, B dth oy ROBE A AR 7™ 5 X 547 B RUBE B 7K ST
IR TRl o /NI s (W) R 0 ST 7 T S 0% A e [R] 2 5 A b 3 ) RCHE , TRV 2
PIHIm o™ DL 9" MBS SImstis (1), IR Wi FriRmgy & X iks)|
NG EMMEE s, BT BIR AR RASIE, iR AR oy B gl X 4
SRS VR R R R B AETE S AT RS, SR ) SRR B . B L
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sk, [t SR A A R AL AT R A UR A RIS SR R, R AR
RIS A PSR FISEOULA ATl , ks 105 RO R A B ERE 547 B RUE R K
SCHRZIE] WS SRR Z M E A AR o FIRE, SRR QLR M 1 B
ARSI BE PR M7 AL A AR PR R o AR/ N, 7 B DR R A R S A 40357
EIRGUEAFRYHA, R NETERIG SO AR SB IS HA  SUE kR 2 i 5 )
WAL RS RAES T TARE . i8I B K IS A AT 251 IR K SRR B | &
(1 B IR ICE , AR AT S I Aol T R AR g o GO e, SO R
AR BSBANEREI, ARMDFAEREEEAN (566 ), MbEEERER, JEEX AR
SIP R CAAEHBRR I FARTCE AFTIRE ATHBR AR . bl O, SEm e st ok
VRN EONAT AR BRI AL, 2 R | SRR BT R A K IOERE, A
FHAENE N BAELZERE T RPMES 5.

G R 19 HEZE BESE F SOMIGE A S B W AT 5 B B SR R AT B2, IR AR
SOV RE TS WS 1 5 3t A 2 2 I R O R i o, ARG T A ) A A A i 5K
SN, R R R AT R . BRI R (PR ) (The War of the
Worlds ) "', Rl KR 54D, MR T KEANARMBRRTE S i H/ 5
T, HIEOFARTE G, MHERZ BT — NRUAFRME A, MRt “p
MEERBEY” (15)0 /NEITRIAZMAZE RO A T A, T8 5 S0 A AR i 0] sk A 0L
SRR, R AP ST S SO 0 B L5 5 LU A 26 R B WK h BT BAE W)
BRI T O S IRRE S E i e AL B, B ERE TAT SRR 2, i
et ARSI HAL . ANUEIFR (28 TANR NIRRT, T2 LK RN R I i B At
FiNEE T N HAGHE NS, BUL T 19 e Tl a5t R b s B THAEXT
RAGHIWIR . Flan, 1e265 16 = “MEHHER” &, ANk &, KERX—RAHE
19 {20 Tl #E25 A LR B A SN 2B BETC S B A Tt . AT AR rh ik B A4 7 54 0 L
IR — 5T, ERs TSR IAER Y BT, W [ Bty i 53—,
R BEVRA B IE R ARG AR AL RAL. ZG5aR T A SR A S i i
BmalgE, mILEs R A " FHAIESC R NESTRE, KENIFIEM T AKRTT,
SRR L A HRAS AT UL B A B8 IT I Ko X — ST T SO e G A 2 KA A, iRk
Pyix—A7 B A A TP R A (Y A A S O DR A PR AP I R A R T B IR R, b
HOE—MNEIRMESRGE, B RU N A s e U e i i s A A

CRPREE ) ProfT 2 BHEE (RHRPLES ) PRSIEARA R, T2 R Irm:
— /NG B T AR AR R, RS SR, R AT R E], R SO T
DRI R PP BT L. /U2 A R R AR BIB I N S 508 s R I AR
KBTI (128 ), MR AL B NP BCE 51T TR AU RO RS S i Tk, LT

EBEE XK 011
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VEZXMATRRE R AN ria R %, =R HRE FE A0\ T2 EMARMR, &
FNAYAS S A SO RS, TR “HUBRAEar iR . HiBR B AT, R s
R FIE A 5INPT SO T Ie HIER R HAB SR T B T2 15 4L |
T K AT L I SR OGS AR BE U Y T B TF SR 2R HE B MK i AR e S R S8, R T
NSO IES AT — A G AL m A R 00 . Wass A R HIR RS

19 HEERLI /N EAT R ELE, IR IAE N SRS EIARFEIAE 1) eI I S
Flan, ARk —F)ii ( Edward Bulwer-Lytton ) ) Bl Z % ) ( The Coming Race ) i i #4
AAER] - FER A T S HEF, PR REIRAE th R B /NG LA [ AR DO R A, fifF
FANA WM I RGTIE AR O . X —J7 T Rs T A A BRI A SR, 75— 7
TR M ER R AL A R AR AT B R G A H o MR SCHH R AEZEF T T 3R ot 32 %,
7R T HIIRRETEA [ BTZ A 2 Zov A arnyigas . 4eR]—HEfER) St IR ROmIHEE
PEFER, R IR A S hakae s Rgny Al . ik, CENIGZ 5 ) @R Sk . fhanhe
BRIy SIRENE R 2@k T, M — R R T B A

TESMESEAUMBIR AR, @ E Y 19 a8 CEaT DUR L, Toie RISt 32 /N itid 28
ZI/NUL, ERTEAN[FZ T L 147 B B R B W 2F AT R AR A i . ik SR S SR [R) 5k 1
of BETHFEA A ORI LB 7 0 Oy AN PTRR e ARG, S B T IGO0 0 A7 38 2 WK A 25
ENEATIE R RESIME, Iz A AR RO RN L S AR A . X8 19 fial /)
VARG AR T S0 A () R RN AT 2R BT, SR T SCEE AR R D e R o

TE 21 MR BT SA H 43 Oy — NS R Az SR B IL IR Z PR, SCEIRE i
AT B AR A AR, SR X — IR A I R A7 B PEREE AT A 1 4R/
et M5 AER . NSRAEARSE TOnRS L ML, BB — R R AT 2 N RIAA
HEZR, SISFATBE M PETr e 3 SO AZE G 3 SR ke SRR, MRS SC R 48 . A E
WAFRI RS RHE . TR R i0AT AL FO 5 SO AR E X RIS e

SCERSAT RS ARNE, =AW DIEPI AN R R e H—, LR
WA TR BT SE RS SR, fan SRR BR AR IR B — Y, SEAEPY T LJm . A, SO
BACAL IR S B 2 R A T A o AR 85 o bk 5 AR AU P e A9 SC AR S e (L4
HE S AR N ISR S ), RS R AT O A LAE A RSO . e TSR T
HOEAT T B TR B IR i R I, 15 Z JLRI R I T A SO ) SRR A
H=, EWaE TS0 MR AT R RORBT . R 19 THZe 3 AR il ) i
AT AR BB 5 aT UL, JCR RT3 . & 30t R mhL) 30, #RILIE 2
i —AH g AT R ARSI A EAR B MR i A e . ik, SCErs
AT R ER 1], AOURXT M SCEAR SRR P AL, A SO AT S O T S 5 2 R
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ARRRE, AR SO AR Sh e NI RINE . M A2 iz L R A4J7 TH  h
R SCRIBEAEAEY
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[ 1] A rehr AR AT B G m At 3R/ AT 20 X 0, ESh P FUed R AT v, mifth B C A9 sk 2k
Hitem T AZEUMA B ASCHIGE (Climate 71), 74h, kR4 CHisC % ) (New Literary History ) L)
B3 CJE T RAFTE B S AR A i Bk R ) (“Postcolonial Studies and the Challenge of Climate Change” ) {ii {5
MReA TR « B (1),

[2 ] Bz BLridne e L 1999 4F & R M BABRIGE IS SC (EHEZATAEM AL ) (“Imperatives to Re-Imagine the
Planet / Imperative zur Neuerfindung des Planeten” ) H{#i HfT 2 —inl, JS4EIT, DL “Imperative to Re-
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MBERE: 19 20 L E W OIS A SURAT SR PERI 2 2 PR SORRRIE, 1M EL AT R AE A oy 12
HESUY) G W B s TVRRAIE o A Ry DX 5 B A A TRUREN , 9R HLEE L ve » FEARED AR A IA
2P ST SR B A TEPLES | B v B8 32 SOSCHBA 3 , 3 5K SCAS BB AN WA S AR I o
i S A IR A DA RN 225 P B X 19 20 e AR Sl L IC T o i 2 I ZEA TN 1, T LU e
MIBGARTCEIN, BIREA £ CEYUES (W) FrIEm sy EBRIC ™ Bra s, Mt A 32
SRR B .

XA SRR LEC MR EAE EOR BUATEEIR
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Title: Hyperspace, Hypertext, Political Unconsciousness: The Cognitive Mapping Strategy in 19th-
century American Travelogues on Cuba

Abstract: Nineteenth-century American travelogues on Cuba possess the hypertextual characteristics
of transversality and multilinearity, and the Cuban architecture represented in them exhibit distinct
hyperspace features. As an epistemological strategy to address hyperspace, Jameson’s theory of cognitive
mapping pursues a totality perspective, adheres to Marxist cultural and political strategies, and advocates
continuously approaching the totality of history through textual interpretation. By drawing on Jameson’s
theory of cognitive mapping to conduct cognitive mapping of the hyperspace in nineteenth-century
American writers’ travelogues on Cuba, this paper reveals the political unconscious embedded within
them—the international proletarian consciousness repressed by the capitalist ideology (reification)—and
constructs a path that transcends the limitations of capitalism.

Keywords: American travelogues on Cuba, cognitive mapping, hyperspace, hypertext, political
unconsciousness
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19 a2 iyl ks TARZEEESR, A T REMHCHHCEM . 1820—1900 4F[E],
[ H AR Y 28 SR T ELEIC 200 4288 (Guevara 14 ), P ZVER MBS T H B Fryg:
Y, HEEICE TEMTEER “BIE" (pastiche ) $5AE, 1 4R SR 28I 1F,
REA I8 Bt 2 B A SRR S, ST LR 5 (A 22 XUk ) (B 5 T 00, X St 3
BT NIRARGRS R4 28 T A sl 20 im () oy 2 A sEb 3k 2% ( Wurdemann 45 ), BFIT SR A
N BT SO A FEA R # X (Ballou 193 ). JRASGAE B AU SEAE, 77 A&
FURR PRI 5O R B ARAE, EAAT “EFEE R, RIRAN D RENIR AT
JF 2 A AE N A BRSBTS B Cem ] BB AR 229 ), AN, [R]—AR A7
FE FAEAE S IR = FOR R AR OT R, A A G TR R 4, SE 1P 48
PR AL, i B2 v R S BRI B B AT L KU BT
ML AGAE” (s BAHM 231 ), 4555,

19 20 vly B4 590 0 1 B 0 R AF G 2 D7 sk 114 a8t i SO AR 7= 4. S8k ( Fredric
Jameson )7E FLEEPENG 5 “ kA5 (parody B, “BREL BENG DE—Fh2s O 092205 [ Xdly ——
— RS RS RS (CHRIIE AR L) 371), — &, RO & & IR =R
TSR EM , PR SERhSrSr , EORs 0 JRI DLEE R AR ST T RALAL 6
5 gk LAJS BRI I H LSRR BIIE, 48 eSS s s BRI sl B, EHl B B S ) s 5 i
IR, il B A o BT st R RR A <2487 (simulacrum ) 28 FBEG 7 0T AR LA 2L
HERIFEENKLR, MRS, Wk —fh RS 5" A7, X —
MR HAER R TSP, LR HEENE M ACAREALE, MEREE 558K
W2 B B T R R, AN R S e AR B AL T ARG . A
BT XA “#25M” (hyperspace ) ZHU, IEANEMHHMHRGA : “FRAMETL L LURE RGH
LRI H 0 —Y), WARRBE NN R G N B CAESNRFWI SRR 816 2 H
CHALE T " (407 ) SFXFHEZS 45 FERATR AR, Mgt T “TAHIZE” (cognitive
mapping ) ' B

EXEARTEE, RIS A A ERRERERGCEEHRF 2, S#WEH
ARREL e EHHRE [ 1A R AT 3 AR T AR Xt R IR B R, R
wEATFHERE—FEEEBERANERARENL, RAINLA A AL E
B B B RIS — ekl “AmeE”, I HATH X BUEF A
(CHMEAE X )422)

Etitb (KN K Bl & T FTJRERZE (Louis Althusser ) i “EHIE SR ZEHLE" . 513
KK (Henri Lefebvre ) ) “Z3[AIZE ™ #i8” 5k (Kevin Lynch ) [ “SrTIAKIMIEL" %
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&, RMEIATE S s alE T gL, AR R A R SO BOR S B AT
TS5 A 2 bl 23 (R R A RN R R BEA Y TR 3 MAA R R R [l B, e H b 2
SR SRS B R B S e ERES M AR R, ST A (R A 0 B A2 Ty s s
(LA RET, S AREEh AR L, “TA I s, a7 B b U5 Bl R LAY o — i)™ (i 2k )
67 )o MER—FIFRBLAENE , INAIZEI RS IR T AR AT RE ) o XA AN FAR, AR
KIffiz “BETERFE M B th R PP, 7R MBE 0 th RBRAMERT . TR ™K1
TR (TR ) WE T Z5 A 2H & 1B AE” (CHE IR AR L ) 418 ), X T AR A,
NN B S Pr R — R O RS, BT AR R B SR L 2 M R e R
(418), 42 “—Fugri A B FA IR ARG gl (CSCeem )50 ), X TE%
FAK, IR R N BE SRR T RIACE, ATLL B0 A CTEREREUA L &9 .
SCAEAE SR TR R AT (XUBE 92 ), M FZ, IWHILEECHENEAF FAIEY I . e ik
23 M) SRR 28 [ P DG R A8 . XS An bl < — IR — MRS A T [ B84 7 BrfiEA:,
MAHIZZ B RAE AR S A AR R AL HL X 93835 FAE R AL b Xk ib s s &
ez “Wrsy kel RERIEAIR T el (Gl S s B3 ) 295 ), BAREMHN RIS
IESE A RN FHENE Y, X3S R AR IZ 8 R R T 5 BUARSE . X 19 k2
3 FE T RO I iC SR 2 R A TN 2 18], AT DAKS B R AT MR S 0 F g WL AR 2
SRR, I HAELEFRATAR G — R AR T 58 AR 32 Sy NSz % o

ASCAE Bh M AN KR IS, LA = AN4EEXTSE (Julia Ward Howe ) 11 (L2
Jit ) (A Trip to Cuba ), i54% (Richard Henry Dana Jr. ) ) (152 4:iR1c ) ( To Cuba and Back:
A Vacation Voyage ), k%% (John George F. Wurdemann ) A9 #7221 ) ( Notes on Cuba )
SEZ0 19 HAL R E T L IRC RITIRAGINT: o, bk SE00E it i FL 25 1) 2 [A) AR AIE B H
W HT BBERN CHESCAR” (hypertext ) B9 19 TH20 3¢ By B C Ana] A biF o8 4 %) Hitk
TNz B TR e =, Ron 19 e 38 Eq E D o A BN ST B AT 19 S04k
BUAE L, #EZ, RATEISSEA R, B SCAMBOATICE IR =0k, X) 19 et L Eq
ELWEICHE TN IR Y . 82 (A AR T NI TR IR, it i i i) e SCAR AL T IA
A, TR SCARTRAE Y BOE o R R RN Z: B ARA H A 5 F il

— 19 e SEENY B C A 22 R AT B He sl

PSR T O 1, UL BT A ] G B . fBBA W35 KRS (The Westin
Bonaventure ) S, PRI T % IR SEACKHE S5 E R, 250, 19 Hh4L 3Ry
L2 P A ST B2 A AE AR FT T P4 s Fh, S0, OIS, 58" s
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H, s e, BEERAE . SRS

FE B R 25 T M AR T B BT ( Jean Baudrillard ) ¢ TS A 2S 8] (i8R . i)
EINN, 78 “BBReT—EARE " (1) MEHt, “ 28 RIAREXT A
A B UL AR B LS A TG B A o AN LR, T LA RE A 3 HE L S v AN 7R (U
JEESL R BB S (35 59 ). VERIRTTIIRM, s KR “Whmy—&85, e
AN P (Jameson, Postmodernism 40 ), 15ia A% A B—4&, siin— M5, B
BT R aER AT (39 ), BIHE IS (John Portman ) %% 40 A L Y F7 A 24
PR, “THRPORR ERAFGIEAREA D™ (39), [FEE, 19 e 3 E A EiEc iy
HEBUAERGERIIAT, DS HWSE KA A BT, TR 987 e ks e FL
B AN A I E (R Bt - s L AEMIR L [ -oeeee | BT 1 5 SR RN S R I AT T —
ARG RS (5) B ECIRHS RN . Badls, 1 BB RTE H B oCH . Bk
JEHGR AT R BRTEUS AR R, BB RS2 e FUIBUS BB PR A BT, e 1Ay AT
B ASTH . RIS RGO B B R T (7)) IRERBECAS Y Bh A T ety
RERSTEATATT AL ZE (N I 2 5 A 2 B, HARAMIAAR o TR R 2 e ic iy L A s A e
T A ARREE A R — A, B AL A Sk T AT R A ERASARUN G T B S
23]

19 e iyl e e S R TEEERR, DI R K — A~ o f i 5
Higts. 1859 47, IRYNEIVT iy I 2 5 JERMGHE « 3 ] Bt Se— iz tH ST M FF ek i
NG5 " (7) P9, . 3£ . A, BSSEEIRERANKE) T 2
OykENTE, BN EMEGA . U USSR HUR TARRE KA1« 2BkiE 4 mlE
U KB AT SRS E AL (X 207 ). Bi T EfE, i BSR4y 36 e s dgk
AT, BXRKRRRAR T HRERiZ 9%, AR dF T ommERp R e A o T iR R, e e
Iigsie il a i G A B 1 T o (1 e 12 e AT Y7 BREERR | BB T A R U e
KRG, "RIAILE T 94 A2 R AL, (7 457 5 E KT B 2RRET M — 1k
(X5 33), 19 20 7 T I 0 S B 1 Bl A2 Rk I T 7 i 1 oty L s [ Ak R v
U1 R VA W O el N 20 N 2 6 O o T a1 o 4 N N T
DB A T S RN A 23 OC R S RR RIS [A], APl E, BURE SRR
I EERIEEHR, FR T Aok eakib & R 2R .

ERZS I, B SIUGHELL . SR — 22 AN S RS [ e ] S HRBZ
(] FBR A 2, BLSE A M U 0 . BRI ZS[R]7 CB 127 ), 2s ARG T e
SOWALSy, BRI H TS ARG . AR A S O BLSE . IRANICHR TR B E
SRR SR O T NRIE RS D WA E B R . R ST R
MR PETE T A i KB R [ ] &R, FIIE RIS 19 44 FEBLA AR —Fh it IR « A i
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WAL IR A RE 7 (10 ) 3k SRR A 44 AT AR AR IR A S Bt AR S m I A 2, AR
—™ i L AL A

BR T FEMRAR . SCHEREAL, A AR s AR R A R, Hums ol b e e A
MIRES), AMACKRRETE =S (B 0946 Jm o B B EAL” (Jameson, Postmodernism 44 ), FIAA]
ZRGEAAT | R AR SRS T LR A S MR EARTE T o AR ZS [E) T, A5 [RIRLAT
FREI RS . hFUHR, AR IR

TEEWRNE K, 2SR, BE B 46 28 25 (Rl A S 3 RRE . 18s KBS 5 ) 1) B 45
FEARWRIR Y . IR, ot ek KIE R, FAREA BURY) . B2 RBMRe T,
N NERESEXRER) RS ZH” (43), JoMAE, 19 20 S B e Hh it 25 a4
By NRIFEREZ . Blan, W 2AEZERIS 10 FOIRHE I bRy B . PR B 0 1 %
25" (Dana 9), “UHIZETN” ( Woodruff 72 ), X S50 FHAZ AR By M TREE, JIF B2 h
Wt RSB A . RIZ I . MU AS AR e (AB g 229 ), SHiE
B S P 00 - ¥ B = 3 % =R K (A7 Pl | =) T T e FV 5 T B 55 s e S 61
HERRAS ] | [ as o] JF AT e 25 (0] A Z AT & (229 ), X SLiERHE | 22
PR BG4 AR  E AN I RO Y By A — R RN FEAS I Y, (S B B R A
THRERME . “EREA A, R BRI L, DLE T E CUT AR B R R RE ] 2
], AR T2 A . S RPN BRI HREE L, SR e A2 ) 2t 25
17 (Dana 9 ). HABYHEEAE AR AW R 22, 0 ELALPRER T A A a3 oy
YA R SR AT ) PR 2 N — RO AR I T e B R N B

By, FATHE I BA R R4 3R A PR AR VU e — o 5 i ((i
IR ) 67 ). BRI E [ 1B B SR Y R S AL RN 57 B S R Bl AN
YU, ERMRRSARELESEEA” (67), 19 A S MO LRI T Ll
AT R Ry A AL . 97 3 1 i sh A e [ A S A BRAURRE o

B, TS, MERE, 19 etk AT nthoz—, Bt
PRV . RERACIEZIRFRE (Ottmar Ette ) K 2BRI A BRI 7 004 FZR B, I “hE
PR A AR A A, BRI B FEE R ZRZER ST (4), PORFFE NS —
AN EERALIL K 2R (Alexander von Humboldt ) 7F 1800 4555 — Y bl B g
PR — P A BRI B0 , D T CEHARFIASC, BRI R, 2EERENES PRI A A 4E
MR (3). Fk, 19 et iyt B S W ULk 1 95 8 J1 (s El i sl . xR A &
s, NEAR AL T2, & 1847 4F, Tl A TG IR AN BGRF A B A A Fh 75
IKBY 437 TA153 T3, PIER SR — B T E AN (Pérez xv ), A, FZRER
RABHAS E . 1859 4R I5 e i iy EL IRk gl . ZEM 5258 (Joseph J. Dimock ) #BIC{E: 2|y
CLREIPRAEIG , = NERIE I 5 P b A AR R A T 28 X ( Briggs 20 ). iANTE R
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B HA E PR BT 58 B KRS e 5K, ] “BAREINGE, S5VPES R EAF e
FEIERAA, A2 RN AN SE 2 808, A i R RO ™=, ZEDk i, 21 24 sl R B4
A&, M AIGEHMERT, ERE=MIES” (79). SR EH OMEES RN, fE
2 S AN, AT Aok G eI g, Wikses g, & FILTPRA T
W ARG (%51 F Briggs 27 ). 55t LA— (LR E R RAE il I EIPR S R,
“b AR R, HRPHE . SOE RGP B A IR R, e RIS ) = Rl U AR i
FHACR, T IERS LIS B AR — 1 5E” (%5] A Briggs 28 ), FEA . HAhA & ARl
FIAE RAL Rk T 19 ey i e eRfb R B, n, Ak 2RI —Fh 26 E ik,
T oty B 85 o fe A S5 A 36 A s R b Ty, R R IAE o B AL R R 1, < F) 19 i
20 80 AEARH), i L P od ek A TALSE AR HIIE . L 94% By EHE I 1 B 5E 7 ( Pérez
xvii ) TEEUAAIFESBG 2, b ARl ok T e R Eoae, Wig il CREA RS E
IR 35 E T

ARz R RE RS BIFRATUGR 19 i B 2 AR I EAS . XS H R 7S
(5 R T #2854, 78 AR R XMGIR T, SEHLE 15058 L5 & At
SRR E PRI EE A A IR — & (9381 139), He5 2, BMaEEAHNRGR. =
V) 1SRRI S B T A B8 AR 2 S R TP T Y T 4 PRI, R AR Bl T A kpb &
JRISE R

T 19 ke S E B A SO RFIE

19 TH-20 5 [0 oty it T 22 0 1 0 25 V) AR A R 20 S5 1 SR AR A AR A8 2 B e (52 1) 2
fEfEAL. X —fatl e s “H5" WA Z AR bl Mg AT i bR 45 50 . AT B, A%
2R — R X RAESE ALY AR BRI . BB SR S, RAFTRATAT LA i SCA R i i e
P

TCIE S 5 MDY 38 A 2ty LRI TP A SR, OB 2 (AR AR 45 L IRl T
AEAEIREE . WP, AU . TR A I b A S 2SR Y 2 1 A BB — b Bk
PERY AFNZE R, LA FRATR SR BOA " (CBRITEA 32 ) 422), B gIA
A EERE TS 8 X, S aiRrE, IR T RS R BHIEA AR S T v
& SRR RN GE R T SO T I ST T SO, M 2 OnHE I L R T
SMATEDT S o AN PR T L A — R “OMERY RS, R CORTESY
JR B, B R R SCARRIE AL EFKATT” (Political Unconscious 20 ). A R —Fp BAG 2845k
ZEANE . PR R SCA, 19 tHhad SE RN TS I AR AL T A i B, FRAT
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PeliE i 19 20 38 I ek — @ SRR ], JCRR A A o S AR Dy s, e 3=
PRAE D LR AL, BB MRS A TR R Z WEE, EOHE A MRS Sk gl 2
I AOC R, I HAR 8T Y Jg S SR 4E T

“Yy/R3k ( Theodor Nelson ) F* 1965 4F 15 KAl A SCA —id], ZAE 15 50 (node ), 4
% (link ) MY, SPORZE (rhizome ) Z5H9 531 B9MF B BEIRAE S (a7 I 106 ), 41k
R G 3L A st 08 R R R ) 28 DR SR, ) P 2 — A AT, IS 8 SCAR DU 4 3
LA B vEry Oy, MABENLEY . ZRATREIAELR A R, B A . 2 E LM
HSCHE RS

AR 19 20 56 F T EFC ek 5 sk SCAR T 4EMAR LG, (HENTREE RS T “—4
BARETRS” (107 ), XEEPECAT A Ry Sle T, H SR o B o T ke i 1o i, 13
HATLIRYE B ORI R BN 7RGy, SRS R . AR MRS, B, i
T (Louis A. Pérez Jr.) 7EHARE R (WGR . WAL RA 25 W EUIRATIC %, 1801—1899)
( Slaves, Sugar, and Colonial Society: Travel Accounts of Cuba, 1801-1899 ) W25 H T b2 19
T2 L R R AR o A DGR A 35 TR IR S Rl Es ok, IR X s
e [7] = AT ) T 4 B SCAS B 198 B P T HE ) o I A — D T i 13 38 T X A R 3%
B PR B 5 50— TR SRR X W A e SCAS A7 g SR A A5 i 7
PRI | 23 [ PR SCAREE R RIE, S SR PR A R 2 PR AL TSR A f1IE

B T a8 sE MR Z B MEAN, AR MM SCAR ) 19 20 3¢y B C b B B 5 A% B SO
A v LA 4E (Julia Kristeva ) B ESCHRE, “SCARHSUE RECARNES, AT
AR B2 HAB A SCAR” (36 ), XS IF ARSI AR, MBS RN HESOCR, MW
T HASE SRR BECR RS, & SCARIE T AL RO A R A2 AR O BGE
WP RS, B Pl A Bk | W, PR 19 et TS AR B . 7R (0GR .
BB R 2l RATIC SR, 1801—1899) W RYWEIC , FSCHERIZE 36 [ UL/ T
T EUAE R AT 2B T, NP . WG Ao L H A TS SR RDIE G BT H H AR
(R SCAS IR 2%, SE R G AAS B0 Tolb SCHY L R 00 R R 28 2l BE A B 2 B, 78 SO ]
FHE AN, URAGAEA, EEAEE X L E Rt 2 0 R GE N AL, DA BRI 11,
K EER RN OB G R, BB a3, REZE (FEEIL) WEIE: "D
5% 30 114 PAY it DX 3l A1 H e AL el S e B, AR ABE D R, AR S 5 )
R [ I RAE [ 1841 4F | A7 480 AR A GZHE 11, Horh 302 JEOH REEE.” (110) 1k
WA R T EROT AT ER BB R . 1859 R TE (I EAERIE ) Pt —P 45 5E
[ 727305 | E AN 36 [ AR I AE oy L R b & e b B SR, a7 T WAE R 2T
XS5 E kM, 1885 4F, [)5 ( Maturin Murray Ballou ) 7£ { iEFg ) ( Due South ) vkl itk
P45, BEAS A R L E IR R R — N T — A SeREESc, JFH A TXET
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PRI AU 42 oK, ity AT T e RS E . Har =AW A 24 3 A
e LA AMAE R B TAE” (Pérez 89 ), =ty LI IS “SEl & T QK X — %0 10H,
SLfR] A EE R 19 T4l iy UM AR 56 B A e e AU 2%, A B T4 7R vl T R b 28 B vt
BRI RN

HLA AR FRAE A SCAS R38R SR DU RS T 4 (i, A5 U amh v 4 1 I 2k
FIFIA N2 B DX 5], B T mT AR [ o F2 A 5l S PR iR & i AT R 2 i il g [ «eeeee ]
J7 XA B E SR RATE R TOR ( FARSERR I ) BRAEZ IR . iy, 0 &
FEE KR BRI EARBC A AT (CHR BT A 32 30 ) 418-19 ), An 2R3 ] isf (1] 5 35 A1 LT
PP R AE G0 SC VR SR AR R S —Fh I R I, IR 19 20 9 [ oy 2 3 S M [l 4 o 14 8 S AR U 7
BT —FP e, B RE R A G B PFEER Sk, RIS HLEAER . AN AL RIS
PR HE T 3201, REREHY BTN AS [ FkL 23 3 AN R] 2 10 PR U)K . ™ ks R Ul 2 JC Al 5
PR REARE

AT AL, 751#)2% ( Gilles Deleuze ) FIINIER] ( Félix Guattari ) X2 il < F1 {5151
(tracing ) YEAT THENT, SRIFERZEZEF AL R 2 A =2 Ab , “ZE il s R AR5 L [ oo ]
Mo R FFRC, B R AR R 4ERE 2 L (9-10 ), Hb R 2 il SR B SR AR
Z—, MEXARSHEISIRER S, FHIhS R T AR, fEiscth, EEER
T, SR C2AET AHE, AERUT AR Sy, R L e
POREIESE B AR B, IR R S A e, WO AR S A A, REETIRE SOR
FEIRHL . TRGAWIEIE FORRHS B 538 “FRATTAE A G R AT 1 b Ay 9% [ oo ] KT |
AWHESDE, —EEk AP IR SO, —ERk AR E . S AR (5-6)
TR Ryl L S 3G T LSRR AL, A IXE LA SR, AR AR T
J&” (Jameson, Postmodernism 42 ), 1€ 19 22 LEERMWET, HEBERSIEBER G
FEF, B2t el SO SR b, B2 ot R SO R 4%, B sk Rt g 1 Rk

N AU P AT AR ST, I IE S R R RS A ] — b LA SE R SRR A SE G ()
2% JINIEF] 9, IEREXFSLIRE M TS B A A “BoR B BY)EERIffi4r ( Hayden
85), MFATNE 19 tHec 38 E B C HE A T I A2 B IE Sk 1 48 7 8 SO P RO B T
FR. ATRATE, X SCAS AN 2 IO R #5255 0 SR AR R PRI PR ERVE T, iy BT B S LA
HMVER, BERZMARIE N, JE— R A SCBA TN, B LIRS AR gEA 3 4
BRAGHEATHEAIFNHEHT,  DAITAR G e e — Aok A ) sk Ak

=. 19 &l Bind b M BEE Jo R

fid e A2 e “BATHSCALBA A", AB2XS 19 Tl 56 F i Bsc s T IV 2 &
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W RENS ARG — /SRR I ELR B 57 A0 — R SCILBOA S, I B B 2T 55 4R R
SCAR R RO BB O TR IR R BOR TR PSR TR T IR S S L
IR FET s, Wi fECRR A B SR M AR, MEh JC R A
FAAERPEVIE S Mg Ein, X BERHE A GBS (R By [
PRICI I il “— Mo B A PR JC = Brge (A ] —Af b REER A I BN TR IS ) K AEiX
PR A A BT B AT 2B (B, (SCiR#eri )49 ).

Brg R BOR JCRIR Y E Z AR, Brgch e m i LR R Z R, Birdk
REVURI 2 32 b AP D s AT N R B 2, s 2, NN L 24 78 S
RS ST el SR A e S D DL ey 1 L VI B T S - N 0 P A S B XA RV
KFA I RIeE, Bexh 19 20 Ll EEC A A2 ARAE T4 5 A e 2
TESCARTGAL TG R BRI , A RESE /8 SCAS PR EURUAY BOA JE R, T2 LS AT e
PRI T RERY A T7 1] o

ARy 3TV 2 NN SV B WY Y N d A DRSS S B SN ST B v N R Sy : W )
S MIFAFR S DT 5 0 19 TH28 s & e B R 22 DR A2 2E 1ty B2 B N A 7™ T FIAE P2 R R Y
ARfl. 219 AL, B BRI 0 R M BRI B s SR B AR P EOR BT, R
FAAEAR G . XA 3 SRR Pl 285 45 22 i 2B 7 07 3 phy U TSR A9 48 o8 Ji, JE AR B
BRLFAAMZ N, FHRMAE FEZE LT BUAKER; HRATRESER, A
ANFIBNZIE] A ER 0 5 HL B R NI 3 N Z B SO MR G 22 57, HoA T o ]
Bk SFFMBORRIE, HFREIEM T —FERIEE” (Pérez 139 ),

A2 &, FATTAT LU 19 el e IHC R RZ SOR, AR R,
e S P BRI SEEWEZOMBRIE 1l A5 AR, T B OGRS
A TP ARG S, S AT 19 THA0 S8 A 32 SCRF AR & REFRI I T & H 45
PR EPC R . T RIS, AT TR A TR [ PN B 2% P JE e L S i, asEDRE Ay
L i DRl A PR ) S 36 2, AR TERE IR e % 1 I BRJG ™ B AL oy B A BE A

RIS T B NI AR REIN , AR RN IR ITL . PR AR |
HEAERA HMREEZB RS, Fla, 7ESWH EMERER, B9k AR €
B S A T RALGR AR5, G RoR A ARG I —E 0, JFEHAEHHE 5
AbFR R EABE RIS FA W, DLRABATICRE . Bl R EAL” (8 ), XL Rr S T
HEFELRENS THY: ITAE “PEE BIREE (46 ), SCHIGR” B9skk (24),“4
R ZEPHRG:, et e P E ey, BA 4 3000, e 8 4FRRMAm” (104 ),

MIFICHI A RZ A, 19 LB AT B ZAR G A R 7 M T I8 i, BN
HNTF T B REERRE N 1 /e ELA AR, JF BB 2 . HeEsl b, Yl AT
RPN R G . AT B Z AR LUEE N ERPEEE Y R . EABGRE
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A OGO A AT HEZaEFED AR A (GEREIRN) AERF/NEE;
STE BRI JZ R T T LA BN N . KRR AR A RN IRZZ R HE M L2
BHEZEWEAT Mg, HABZZ0, H 2R 2N EATEE RN T, 19
LD C S SR E T EENRER, CHERMEA E A LS FRIBR L BE
FIERA R Z R F & H 25 84k, PEPEA T R Rde e B S R iidg =z m), Jouki 2l
EL 28 B R TR AT B IR AN T S e oK o AR AN R P R 243 R > Sy %o oy T o B 5 1) o
WHABZLBN H 2 AN, M RARTEY R AT E A, (BAELT . BUA 7 RS2 o 3 E 3
HIFUER, 28 Tl I iamis s i 2T

ZRVIERFER R, Ih98% 56 FEEZON BN TA ARG RS T
HEIRZE . TERAS LEGGE ZBIATT R E, Wi TR ASRAS TEE
b R EVE R . HUE, SRS T SN A AR AR ML FETE . X2 Ak
SRANGGE .. e NS5 THFENCR N — BBty i, ok d B, XTAmBA,
KNI : R EE R A H A, X R AR R TR [ ] AT
PAFA AL A= FACRL. " (121) AOQIRIMIL, k9848 S T 00 S DGR sz
PTG Ny I 2 EE AR PURIEZ% ( Gabriel de la Concepeidn Valdez ): “fill
T MKRA, —AFEA, BE AR NRIMIL! 7 (45) 19 HHat il AR RS IR L,
MR AR T B A ER RS T, JEE O A B R AR LAt s b
REENZRIRZ), MIRBIRZE” (Wexler 126-27 ), X 46Xt [ f S& A FNR L)L 545 S 00 &80 1
M N A AR E IS, oS R T — SRR A MR IE A

IR 19 20t EUFEIC SCARTRAR G 5 8 2 i J) e Mgl R H 7 —ie
INFIHLIEL, “—Ff BRI TR [ - ] —Fgr i Fn S B T8 1R R AR AR BB R
(XUptf 209 ). BEFE 19 HEAZHT 60 AR R 30, JRIEN | HOF 2 AEH AR, reHli
IREAN BN CBGRE A ) NG s AR B A 45— A REHERI U P 195805
S HBYREE, B Bl IE R . 1868 AR 1895 4F, LB REA T
S — YRS ST A, “WIRISAS A L . B AR SRC AE E ANFIER 3 PE BE
T NAEIAL A 20—k O BRI G BEE T REACRIBET- 27 ). 2] 20 A2 -RATRE 2 Fidel
Castro ) SR a5, o ERZAH T SN FE i —— N R et 25 3 S
FEMEISR . TLAUE, PRV AR AN 20 tHad il A ap A i 1 “— BRI A T By
PR (B, CHUAAME) 217), — RS TARFRAF T Br g BAAMEAE T 19
22 Bl T T A ERE (BRI S BUA IS ) ( “Globalization and Political Strategy” ) H?
A, Bk RS TAAZURG Rk, TERUH B0 EPRIC g, Xkl BAa
BB R BEG " (25548 101 ).
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55 SRS P A I 2 ARDT, 19 R S EERE T i DAy S B3
FPFIMASAE , AL SRS LU B IS S O S e s PR IH A A S D S AR AR
A2 19 WL SRR E BWEC, PURSHESHTE T RAY ke s i s 5k s,
WA SE PR b R AR S R B ROR e R —— X Sl T PR RO SR A 8] L R ALY
FEERFAE, AR RS ER ORI R AL R4 . M RXRIFIC I &, fERS Bl
TRV Ll BARIE” CEEA] 24 ), 457 LU SR g sl 230 ik A A BRBE A KA BE AR R 25
M TFE R A g e

IR B AMLRELE TR AT BN BT, TRZI S S AU Bk BERE i S AR A A SE S 5
5, SREHAL BRI S KA G TR R AR AR . (AR R, 19 IHER L E R
AT, Rrohidl. B RAES REACRRAE 222, T IC BT 10 ) 0 X Ml 25 (] 25
TCRER ARG N 2Bk K A IALRE M . X 19 20y M SN2 &, A BT R
N T RGEA T SCOCAZ B AT Dy s R S N2, IRRE B S ek A s A AL SR AL Dy
WML U IR, b AR AR X — A 2 T RS, H S AS B s
AL AR 2 SOR AR SR S B, PR, XA 19 22 %A skl T O F RS
AT AL, BRAEM D S 485 3 BT A 3 SOR AR R BRYE,  BEREDA SAU e 2t i A8
HSCALBGA RS R AR B s BERE AR AR U7 R S 4E38 b3, WM RI AR TRAE
SCRYBOR AT« FTIE NS % B D S A A

¥R [ Note |

[1] ENEHXT “cognitive mapping” FYBHIFEA “IAMIELZ” “AMZE” “AMME" 45, ARSCRRT|SCOMEH
GBI A
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Abstract: Starting from the ecological crises along the downstream reaches of Illinois River in the United
States and grounded in both scientific knowledge and personal experience, the American ecologist and
writer Sandra Steingraber employs a precautionary narrative style in her work Living Downstream to
raise public awareness and inspire actions against toxic environments. In this way, she interprets the
river crisis as an ecological issue concerning the fate of all humankind. She places children at the center
of environmental justice, emphasizing the global tenet that “to protect children is to protect the future.”
She calls on humankind to shoulder ecological responsibility, uphold environmental justice, and protect
“ecological roots”, which serve as the source of life and the foundation of the environment. In her
autobiographical works and poetry, Steingraber weaves personal bodily experience, family history and
local narratives into river ecological writing skillfully, elevating her work from a perceptual aesthetic
experience to profound reflection on environmental ethics. Consequently, her works have played an active
part in promoting the construction of river ecological ethics and social dialogue.
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REAEMEDFH, EXZRMER WA E A (Sandra Steingraber ) $FK A H —1UHY
“EVIR « RA&” (Rachel Carson ). 1962 4F, “BAIRizshz b R CREFIER )
(Silent Spring ) —%& i RRET| &AF X O 5 Yy SR ™ 8 5 SR A RE 505 1997 4F, HHAs &
AR A CATRTE R IE: — AR SR R R AL 5% ) (Living Downstream:
An Ecologist’s Personal Investigation of Cancer and the Environment, L) T fijF{ CHIEAETRUEY)
PAGHR VR BT e R BR SR FE AL I G, B W) 1 IRE 5 s e Z A1 SCI . r3Has d 1A
TERIRME LR T, S E NAOR KRR, AR BRIz . 13, =%
AR PR R RS TE NIRRT, AT PEAUR TRR AR T ARSI . (e 3A
PRI IE A H R 2 WU

[l S22 0] 0 SEAR TR AR RO BIF S E AR v FE SO g« AR | /KR IR IE 55
TR L ARSI AL TR BB, ACH DBUURIE SRS T (AR R i)
PR ER . AL URI Y R AL IO SR BE LR, 14 0% DIRT 3 £ 4 R VE R (1
TR AR AR B T e S T T A VR i S s B R . BRI U R
ZAHFED NGRS B EAE, e T s 5 A RAEILA WAE, K, T
T AR AR L, O PR AR BREC R OGS MR A AR DDA A
TIAB SR, AMCH B THa 2855 R BAE R, o B AR et s st n] (2519
BrAR . ASSCULHT AR B0 Y =38 A AL ARAE S A — R Re B A F R &, R =AW (1)
SUTHERS TR TR A AR BARARGR R ; ( 2) LA Rl ey A BB S BT AR A 2 065 (3)
HAPMH AR BB AR S AR . MEE 2, ASCRUR A VI R, RS
AR IAB A = [n]——IEHE? T AEfAb? Tt (BRI, (REeat
¥ 448 ) — I,

—. P g AES R P

SR AR ERSRK R AT ], (EAEHER R AR SR, EREGE
FEINASER. |0k, ETEERERED, CEEET) Try R 180T
AR PR TaR . XA R o TR B AL S H ARG, WU B F 285 A28
EBHSC R M E A, RSB R A R R — MR Ae A, A0SR
HRAESTULEEAR A . WA RN T A, RIPBBE R IR TS Yl A
NIEFRIREAN AR RGN, LUK BUR . MUY 28 5 B IR EUR X PRI 1R AR i 5
AMER . Hik, R B a2 s i R, R AR A AR A AT

ST AE RS B A 09 A A PR AP R R A B AR B 2R 16 TR T IR B 2 W ) BE AR A R T
M2 /R E . WriEAR A R S BAHIRIR , BARCIC AP REE AT I I AR |

HORBE A R s | SMERBESXH | 029
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TR, U SORAIK & BSOS 1A, /T i B0 AR, 78 CEVSTE TR )
SRR B P OCTE B Pk Rl AR T B /AT L R0 TS RIS AR K A4, R S 25 S Se B 1Y)
IR LR AR TP BB ARG, DARAEN S AR RB R R . EMLs T HEK
SR AR TR IZE50 ST s . e o ) ol 285 P 7 P TRl e 2y B L e AR, (BUIR
FEAERR R B B bR K R AR KB IR, L s FE AL BR T 19 3R )2 2 T IRSR IR
Mg SAAEM2. FEETR: “TRATIT i L B IRATIAR &L (CAETRETIE) 12) K.
MRS FARES, ERRE, RAREANEE, WX EUL, “RFR
AR B L H i A (12), VEE IR ERUER R Y B p R, W7 Hie e B, 8
I SRR R RS S AE A o TR RRIR g KRR G 55 Y s, T L
ISR AR I 50, 2K T 5 ARILFE S 54 amifEr. B4, Wik
TSR K S BEEN, S HREWED, REEERFAE PR R FERE R, IE X
F X AR T W R S RS, R A R VR RS IRIE SRR LA, XA
MBI S F R A TR OB . AR S FREE E ARG PN 1o, FRAEA5 b & S 4
BRRFE.” (13) BT, WRAMURES RGN HEEHRER T, Tt man 5K
FUEERY IR, FAEE NS KA R

7E CAEVETETWE) h, FEEN “Fe” Ui 7 HHRIE e A H AR 086 )75 e 3
WA R o 3X 2RV G K R IR R L AR, (HAE 1900 4 1% 2 I BF PREE AR RN
iz 1z DR ORI S5 PR DA %, 22 naF s Vs /K B s AT, 8 5, R
Flvg R o Tl V5 7Kl T AR AIE . R 1972 MR 1 (BT 7KL % ) (Clean Water
Act) TE—EFEEE Lim il T TR AKHER, (A5 Y B i A SRR SR ME LI 3 . A
VDT R D s SR T NS SR A A PRI IR, [t Bl S TR A A A T AT
BEZk. FETG YW T Rk R R, B Tl S He sk S Sl KU, R iR R RS
ABRGVCERIEER, X —J2m E, S EEn N AMOE— IR,
SR —Fh A AR B A BRgT , L S SR XA S BT AT AR B T W

AR S (T. V. Reed ) BIABEIE SGX — B ZYEEE G| A AESHIT, $EmeaRf1e
M CHRIEFIRY . BAPRIEIAARER & (157 ), FEMAA T, HHIE CAESHIEER ¥
AR IESE B THZG”, BRI, JUH IO A 5 RN A 1A
SEIESC (XNIR 149 ), BrdHA% S A 5 IE SR . 2R AR TR/ N n A de ik, IF
ARG IE LS4 IE. T RS EIE Tl . Rl 5 BORBE, fERE A
Bz R ER AEF DR LEHCC 20X — 5500 . “TRENE — R A ZER s . BRI
55 FURRB I TN I R G SR o FRA I W il 25 08 T RIS LT IR AR T 9 2R 808
Mo b, ENTSCHITEE, B RMINIRCHRE S WO ST " (CAEISTE FE) 82) T HyMH
. NPRRDCRTEZ IR th el il 2 38, AR 1 i RZ @R AENL., XMREZ
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X GWAEREVERXT L, P th ik 0y A AR ) SRR . (AR 4R AR, WrHAEE A
BER S PPN B D 2RI 22 A0, SRR A K T AMEEAD A Ay iR i
JE RS EE R B AE O] DI BB AR BRI R SRR S
Praf il PR AEEE . MYTE B TR A R A A IR T TR AR X, IE gk bR
HHREN MR ER, HAGE TAOIZME “TiE, BE DI TR i, 8
XN GAAA RS, RIS AMTCEASRE PN AT, 51 E B % T
BiE LSR5

Hraaag EAaxt R AOCUIREARAE T b X B AR PR A TR 2B 5 W SRS, kR T
20 AR E AR SCFIGER RN GRS . Hrb, CRmER ) BA SR, 1%
55 A 3 RIS T A S I A2 AR 2475 G - FR T DR P A A BE (A I AN R A
RARGEN AL, WEBRIEI NS AT R ST . £ RFRET, MRA IR
FART 5, R AE A0 WAEE AR, i LI 28 Ao R BE A BN A SR iz 11
REABUR . B S AT T A ar RS MRS E ORI, TE i A SR
R, RIS R AR S B RR B . LAk, A ik 2 AR 5 A A S Ok R
B 7E ( Aldo Leopold ) 7E ¥ £ 4F4E ) (A Sand County Almanac ) WA “ L HISHL” A
WPR o B AR AN B R K, IR — A AT A AEATE R AR
TN A L AR R A AR TR, B AR SRR A 25 ) e AR 2 A AL 52 i 1)
AKAHE, X CHERE T, R AR IS . G XIR, 1ReA: fy At [E
RESh EXEE N —, BILRT LFNITA RS, &8 Tl S5HS0EsWET), R
WG NI A A 2%, Al At F R AR E SIELk, WA S e
W RS, 7R T RTEAEE SRR S Z A SIS . (R U, (R R Rt
A, BRI, 51 SR 7 DA A S A & s R (A B M AR L, ST T 1 S i ) T A8 1k
AR A 200 5 T A AT B B ARG, R A . KM s S A S R A —1k,
MAEHBERE SAMARMER 20T, dam i N S Z 2 A A2 i B U C R .

U RS RSB AR T, BRILIE TR AR AR, JOERT k
BT g ARSI, RIS R S ARHAR M A AL SR . (RTINS
RIS, N AR S SN IEMARES . W T ALY R IEE
TE SO, TEM RS SR A S 8L, JF RO I T R B AR A 25 AR 1 il o SrdEAR 7
AMAE TR T sl b &, JFa T b3 B g 5 5RO iR A S 5 EZ B

T BETIORT ¢ RS LR S R

CAETRAE NI ) BRI — o517 7E— iR, BORE AT i
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K, FRATER, MGG RS THEAT b X ANEE RS R TR
JaE R ARR R AT HOCH U™ il B ) St fa Mz &, I Z2me 1 In)E Ak
AORRIR . CATRTE T ) 22—l b p3B R SRR Gl X “Sers” A A: A A
a7~ HAT T OB O AR PR A . YRR TS ey 4R R FFUE [ DL T 0 A TR A Y
Pk (2WiZJm ) (Post-Diagnosis ) F175—#B A& (GRE LML : FRETFEHLRACR LB )
( Raising Elijah: Protecting Our Children in an Age of Environmental Crisis, L\ {&8j#% (FHBL
D)o VRS fn TP AR S R G NS e s K . T PR iy, 515
MG Y BT A4, It — R AR B BB (4 L8 5 D ARG R rh iy T
Yo BT ORGP lirse 3, S am R IA 175 YL ISk S R U E 47
shria .

TE CATGTE TR ) b, AEEAD AR Z I RN 1 46 & PRI [R]85 R 45 15 10U R A
Moo MEMHIREETE T3 = SKIEP IR BRI, AUE—HS ARGt
oy, mEU—FZE . REMTBASE, 8Oy T EdarrdbERE ., /R
A0 1959 4R, BRFREHOT IR SO ] XA AR AMEA HLIS ) iz 5k B T L
KA Z A, RIVEUE SRS AKAERE . HoAb ek R, i 4N DDT X 2 REPE AR 19
W ) 2 T IESEAEME SR, A Fh S PR YA 5 B8 P i E R AE A
BAWIEIN . AEEA NI S X — AL B2 H %, WAE — % a2 W b B e ——
JERPAE S R IR AT RESUR, (HIXIF A B E X B E TR A5 AR T b AR
AR M AS LM 77 (2). FEAEE BRI = T4ER], X2y el iz . 14
fif B S, R ERE LA R BRI A B, A A e ML HE 2 B Al i B2
SRV, TR T I S B SO A R — B, AT S8 AL 2 R R TTHY
TRBRRERT

SRR B A0 RS 8 3 B AR SR R ARRYSE , il i FAR R G n SR fa L, LA
EARK T STT8h. 78 (BERAER) B, RERXDDT ) iz Fr e 2B e F T 75
S 4R, REATRLESE . MAFMREA LXK (Al Gore) 7EILHB5IHHEIE: “CBEHE
KD HLanw B b g — e, DUE TR RSZ | AT RO SE AVEER A8 SRR T D SR A R
WEREA XA, Hiia st ir S PO iRAR K], s R A IR .7 (V) "By
TR — R LU KR AR R KRB A I o ], %) B2 — R ST . SRR A
A", (HBEE I RBUGFHERBE I DDT, i) rh it fa | fif: f0 2560 28 S 2 Fok 4 B
HORIFET o ZEL A JOELE 36 [ HAG I 7 WA A . R BT e Rt A R P fil
F3 R E TCHOME A R Z A TR ok TWe? 7 (3) Mt A A B H B4R | el ARIRS:
TASH R ERAT S, IR MR EHLE B A ZESCHIRY B R

HRAZEML, WREME AR B A S, R AR SN S R B AR AR B4
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I R AR KA GRS BRI R, SRR AT SR . AR YRV, B R A
HEACMWE CAETRTE T ) pshP & BUsE B 7 B0 i vl St B SE Rt Py ix st
UEHE B AT SR AN 7 el DR R, XWIRATE 2MIERIN S, RNTIERRA LBHE
BORREUATN? 7 (“Living Downstream” 20 ) 7 iZ IS LT “/K” W& TR IR
2R ZIE i ARUORYE R SR, W, A REBNLZA X ERE G AL A BRI AL,
[E) I BT A AT sl s S A28 A St 4%, Hriaak s mnsRii, R pLRE R N 5K
ABERER, WRANIMEBOR GBI AWK AR FE AR s
4 22 T B (73 (2 A b 3o o PO M AT i R A SRR O M ORE, e BT 5 BUR IR BUR B4
Bl AEAIE TR, IR AT S R RN . TErb Ak, AZEREIR IR BI R R fi
AR AW B fER HIR B n, NS IR BEA iR T, TR E L4 TRk
JEFEAR . AR — TP RE, B —FME BT,

R AR A TR 0] 38 E A AR 7R 18 2075 G BRI BHIIR DL o 7ECA TS 1E T il )
Hh, A MR I T B BRI, T AR BEDRE BT AT S AR RS FT, AR
AR B BRI RN B TR K P SR 2 2 IR, AFTTEI R,
BB ST AR — R, AR A B e Lok [ ] AT BE MRS
A8 TR b B I e A B Bty BT SRR 2 B K B " (136 ) SlifETs S i B A s
PRI, AR TR (B AR R T vh © 2k KA Ry (2, e H SR —r [ R BT
SCERYEY)A T (137 ) Wb LAV #ITSOMA 2 s ] 13X — WIS VRN, H
KA T A T ST . S| SE SN BE B Wke (Robert Frost ) RRFA) & [R]: “T14)
RN 7 (137) B s adt—Di— ISR . AT YR A e AR %2 B R o
TR AR S SEHLIETRT, AZEAUEN H B G sh i s AR SRR, R HEAN 54T

TERFsE CeWiz)m ), eEAs A RLTUR A9 il 52 B0 1 45 2R3 W HE I 2 it A i ly
KATRE v, Il 2R 5 3585 TR B AL O i sh i T R AR . FFEITRZ
VB IR — DU 745 P B s R S A B 2 22 2 LASELIRE RS9 AZ LT ) (“In Response to a
Promotional Ad Claiming that the Number of People Who Have Survived Cancer Could Now Fill
the City of Los Angeles” ) JRBiHbINU T 38 B AE Fh4s 0785 5 . TN, XHIFE
TEdE Hr = Ao NRIFRTG Y . — SRR BN Z AN AL R R RHL SR, 852 7oK il
TS Z R TR TS e, PR IR R Uiz —; 02 1951 2 1963 4 [H]
WAEE NI b2 FIM AT A O s 148, H s e a R B MELAL R =2 gAY
MRS T30, SAARCT R, ok S4B AR RRSKE, MR HS
YLl AR X ( Post-Diagnosis 95 ). R AVLRPIE fym B S FR T, 8 0 T a7 b R L7
DN (oR B AR

J—H1 (&) (“Departure” ) Wb SR HIE SRR, RMEZMASSE
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A Z 00 o VR NI R SR R T &, P e WP L 1P A 52 T R P B 58 U = 1986 4F- By 1
f2E B KK, RO R R HORHEASE R [R1AFE B0 7R 1 DU S5 SORE B3P s 5 1 4 Jo
(Gn4-137) YRR Z 1 . A RASE A T Ik fr, a4 “H#8” K T ( Steingraber,
Post-Diagnosis 69 ), W& (1T ibihiz A7 RIE L ERZT . H-137 A% b U T
YRz —, — R A A R R R L2 0 30 AR M4 A T3, RSB ARIERA
JUET (B A R —2R 05 B e, DA I E s 15 e g BREL" (70 ).
TERFICER b, VEZOK sk A= s B TET I 104 AR A7 FE L L o B8 ey . BOSR A Js F S AR RRAR
Wedn TiX RS Z ER Ear i, ST YL e rkyE . S 5 2= BERTWOR i X 3T S
ZEE ST IAMLLI /NI, B TR RO T Rt R AR BRI 5 AR SR, KRBT
QY1 R DR B Toalk At 2Btk RO BH “thk” BERAEm e Tolkis gy, Wi
TR fERL &, BRATEl, AT IhE e — Ml e ny B 2Rt

BrEAg AL, “BEIEIE" (toxic discourse ) #i5 g i B9A B it L HAEFE . PTiEEE
Yridih, R4 AT RS 35 i i A A8 A A R A PR B a3 U, ik i
BN (Buell 31), 7EAfE (FEELUANE) H, MR, ERE IERA 2 Y
B B 15 G b H fE T PR LB AU T O AR —3 40y (&
R )" DA A A 5 [ 2R A e st To] (%) Y] 3 775 G A O g o 9T v 22 IR R T e [R) A 1 o
TIERUME, 51K T AN AR BRI —E . APARE . 22 R 4
SR, 68 60 R0 SR S it S B T O UM, VAT A Ol B B o ST IEAR R AP ik
X T e R A AN 1S, IR A AR Z, M AT PR B B, JF
BRI R ER G . X “FY)7 D38 RS BUEAT B (R R R BRE 1 B
REZEN “— D HABEAEMEIEW” (Buell 45), HEMBCHEMIASCEE, 30t
AT I A AT

= B RS2 PR LEMIE G RAK

B R T RS R AR RE, R RS AR S H0E, sk & EHE
JEBL T NS A B T AR o RS & O PRI IR 3R 5 B0 6 TR A8 S 008 )
Beyn pg R L, AR TR 4R AT R A A RS R AU . X —Z5IE AU 7R T PR
5 NP RRE 0 B DG, 7 EL O HAD A A S AR it TR 38 . IERAEX—H R T,
WA TR AATE SR RN TRl — 2RI, KA R, T RS SOM LI R 9 4%
A A R AR " (CAERRTE T UF ) 193 ) SrHELRS B (A ATt A 2 SE AR nT AR S xf A
ST BIEW, BRI H—, BB E, T A S RN SEARERR; T,
SRR, WAL LTS e S A A SR , S REAT SR 2 15 I A T ) o 2 7 AT HE
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TR AR s o=, wm Rk, SRR, IR LE R TR BSCYIRhG .

TEMAS IO R, “ABA” BERE R A Ear R, AR R A A ARFREEXTA
RTINS . RIVES ZIRTE EIA TR T i A B AALSCAROR I [, AT
TR . LR FR L ST B . AR H W E IR SRR BRI . XAIRR S TRk
BT XD DA S SRR A BRSO A o X IAL A S AR R T A A A, E
XA AL E TR AL, TR — D X AR BRI
XA LA 0" (CARTRTE R ilE) 194) “BMRRH 2 A" BRI ( Holmes Rolston
D) XXl S EIE BEDTAT A% A2 AT BRE , AR SE R PRI AR PR SR, 5 HE RN E & 5
TFT R RGUR, FEA TEYNENEAESREMERSE", JFmid Loy
AArEIRFE” (“From Beauty” 137 ), AT UL, MR FTAL A A= A5 3R 50 FHABA: 6™ A2 A [R]
R, I RIEPTEZ ISR . RREMSET (139), 7EERR RIS A ST E 1L
MAK, W EIRTRZ 565 AR REHE. Ry A RS K
FelRu, HORBE A AR LT R R R E B RERERE S R, A
HLETIRI A F IR, W E RS AR AR R A7 . It PRI, R OR3P 3R AT
PUEZERY “HEBZMR” .

FI B PAE RS ARDRAE . BRI, SRR — A dE R A ik, BR
TRFRM I, NFERSLES s —Ir I E 8 e SE I MR IE S 1E”, 55— I i
TG O AR RIR AN AR MR X — 50 (258 ). SrHHAS TR A -5 H B —4E,
IR ORI AR A S R O A AR S B A%, BRIV 25 A= i 94 [ o S IR B B 22 56 1) OG0
b — 75 T o T O A A AL S A RAEREHLZ M A B IR, 55— 5 T E kg 51 R A AR
AR EAR L BRI AT S ABECR T ISF A . AT UL, ESRFERI BT,
JEVE SR AR ORI CPn A B S B TR e R B b LA

TESEMON A B SR MRS ERE, i As e SRS SR AR A,
S8 e AR AR AR TS 2, SR TE BAT IR AT B oA 7 A HE S 72 P A Bl 4 2
ARG BRI L AR ISR AT S B e R e (R E LA ) o, b
B 2 B RE N FEARNAL, B FIRGLIE SOFRR AT 00T Bt v A% S ks o s b
W ptizsh 5 G AT SR, IR BLESh S MELIANE « 3% RFr0t (Elijah Lovejoy ) FJ
HTNACKILT A4, BT IR, A B LT 2 TR AL, 71
AR RN MR RIS ER AT — B RIS R Bk i 16 3
73— BARGRAC B AT 35 ) e i 38 % s i L2 B4 B AR AN BE ) (Raising Elijah xiii ).
X — I G e, EEUABIN 2 A SRS RIfEHL, RO & R BICPRIE AN
RRBIAZLVOE, WA ARG 1, XU ER2 HEREAINEZT, Hii%
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At NZ LA T Y 2 LU SRS B (xii ). RIS, b A i R
JUEARFE S AR A B, JFIEIT 4k 25 730 T BUMBCR R, s DURHE T — R % i e
AR 25 A AR

Hr IS TR AR LB A AR BAEAE BOCEI A Ly, X5 R AR A A AR 32 SCEAR — koA
Ko RARTE CRERIIARR ) i L AEEPT 2 Z 455 (Albert Schweitzer ) “#{A:Ar" 1Y
R K RIS N T S AE TRATBER Z WA & TR . QL ENTHrE,
TEJIFTRE G RN, et e, TefaxErh R ent.” (deE 7) X — B L
T RS HEA AR A A AR AR . RARSRIE, A6 I B N B A i A DA
BR300 7R RS AL I AR OB A T8N o Wr3aas s s AR A= X —31
B X LB X I MESS AR R OCTE . b LB 325 Y ohib e L ELERIRIY R i
A, &I PRIPJLERIGIPAR” EK. LERES R AN ZFEE, EAER
A, P4 LB RSP A e IR R AR R SEE

W ag B BRI AR A S 5 R B IR o ECAIGTE il K
—& i, WG T #HAEE (Walt Whitman ) (#95F (4% F7EK K ) (“There Was a Child
Went Forth Every Day” ) fEN& 157, ReakH, £ 55 QN2 RO W A SIS tHE S IR BBGET B AN
HEM, WL AR RS 5AELEARIEEMINAmIRE, Wch AR —is5.
WIE MR PR AL, R R MEEEREIK”, IR TS A X,
AR T X ZF I —8B4r." (CAETGTE TR ) 134) s EAfEIss L, S FHERNAH
SETROR B KR, MRE g . TR ARG TR, XA A S TR 2 e A
AL S AR A . R IE, AR B B R B LE RO R AR, FRATN
AP AR . WA S 0E, LR TR RO K E . TR, R A A b
LTSI . I, RS TR0 & thIRERE, S T ATk, AR I iR PR 5
BYIFANETT 8, FEFHCH — DI K AR MAT R, R —ARSFAP S0 I T AR K A

AL CH AW — A 2E R BESE W DI RE ) ( Having Faith: An Ecologist’s
Journey to Motherhood ) W1, & AR LAY EMIC S T FH AR R, dl s 2
WS FL LM E . IR SRR P RMEsS BT, KRR S SR A AR,
A B BT ZEE G B A CEOK SR IG L@ . oA 2R (Faith ),
BOAEE XAE T RN . A A SRS GALIIR , db )y A58 i A 2 i e [m] %5 7
B —CRBUS7E T (AR . TN IEAYPREE S o VESRAE S 10 rh P S 0] T 9 4 i P e e« 9
BT AT A CAEDE B AR O [l R e JRATERAEBOA YR b, A St Py J5 ) .7 (121)
TESL T R B3R 30 T, BrdEAs B A se kP W b E R REALT FIEE B N A £,
WhAE (FRBLRNE ) TUISC i g et s, RO IR 983 AT B bk sh
WA o AT L SR A W B F L A2 A 15 G Pk K, e o W 2 LA Tl A . H—,
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PRCY TP EOR , DO LB RO A R s L, BRGNS
WA FEEAR BRSNS, MEE AR . A STHER RS, B
FEBIME S BRSO i, e e i vh B A S FE AL Ba e, R T SR AT RE .
WriaksE e CAETRAE NIE ) JRiChXHESIE : XIS IMIEFF AR, BEXRAR
BIFRATPILIERY DT Iy T . AT T R KA MIRATH SR (200) 7EMET, 9
VAC BB T Bl ) AR 2SO, IO T AR DT . AR S A R R S
WA R ERZRT W EAPER, WA RS TXHENES: ERITY A S
LA ST AR AN B AW, F kK . AT IEAR AR LR 52 B

W ks F AR DR T B B HL I e, R A fiv 265 M7 AR S A A 4
TR Z o, YIS NI Rl ariz e BESGE, FoRL# S THEIE UG,
T ORPULERI R ARR” AESEBEAR . MR A AL 35E G, D AN B AR5 |
B A St o SRy — &, BEZ SRR 5 A N8, SOREE K icic 5105 A4
A, BB RIS BT X R A B A ER 2 . A R A s, MEAT RS R
ABRGERMERE, PRI A AR IR S EMEIERL ) AR, IR LER RS 2
FRARPEHAIE, A ATRESLBAE S AR MR AL Sl frL A R

Bk B AL SR 2250 . RTRE A0 A ST 5w A B T TP, Mk At
SRR S SEHLR SCTE,, FFEC B BUE SR EMRAT 8l . AR Ak 2 B T O 2R S A
IR TP RARSEATTRIR AR SR SE, i S0 o 256 S R B MRy — 14
A AR, RN EA T A B A 1 A AR IR S AT ahiE . X—Em s
A TR I B S e S AR SO R B L TR R KRR 2024 4R R AR (TS
RS P E SO ) R, RS BN Y O et S LR R R A RSN, RSN
5 ARMNEILE  HESh N 2 rI R R R INAT SR R . PR SCER R, FE BRI ST,
5 TR I 0 0] 30 A6 ML AT 60 TR ek AR B P A PR R TR A A i (L PR L Sn AU
AAFRCR] . SN FAR BRI AL o Sr BEAR T8 11 9T 3 A A W b I BT i R S e 1
AN S P LR 1] — DO AR SR H AR 54t 2 i i e B 5 SR8, &
SR A SN ), RS AN SAESHFEAESCR, AR MRS AT R
R A=A b

%% [ Note ]

(1] B 0I5e. XA CREARIR T 28 i 9 B BE——r AR 5 00 CARIGTE Rl ) #1598 ), 2k (SRiBERTSE )
2021 4R35 148, 5 112-23 00 4. XiG: (WS EIRE: RGic CEmTETE) o), 3 C418
ANESCEE ) 2022 AR5 2 A, 2R 26-32 T,

o s | SAEIEE SR 037
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Title: Spanish National Hero Cid and the Heroic Writing in Herder’s Der Cid

Abstract: Spain’s national hero, Cid, is one of the most renowned figures in Spanish history, and the
heroic epic El Cantar de Mio Cid, based on his historical deeds, is regarded as one of the three great
heroic epics of medieval Europe. Johann Gottfried Herder, a key figure of the German Enlightenment in
the eighteenth century, adapted the story of Cid and reworked it into the romance Der Cid. Drawing on his
long-standing engagement with folk-song traditions, Herder rewrote the medieval Spanish hero through
the genre of romance, highlighting Cid’s shifting attitudes toward different monarchs while emphasizing
his unwavering commitment to defending national interests, thus reflecting the eighteenth-century
bourgeois imagination of national heroes under enlightened despotism and embodying the Zeitgeist of the
period.

Keywords: Der Cid, Herder, hero, nation, enlightened despotism

Author: Wenwei Pang, Professor, School of Foreign Studies, Tongji University, Shanghai, China.
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—. (ERIEZAR ) B H o

FRAE A JFRLE A T RC R P FE B « 73T » £ - 4ETL/R( Rodrigo Diaz de Vivar X
£ Ruy Diaz de Vivar, 1043—1099 ), s C FLRASH 515, BRAE 350 A FRIF IR BT R AFT 5 ) 28
A, BB ANMERR, A CFEANT M R R, WearseEhiaE i i
AR (AE3ETE 51 ),

BRPEAETRAY 11 L 2 PE PR AR R ATEO A2 5 EAEArRy il . SR E R
BT 7R E . (Alfonso V1) s SR PYPEAF NS4 0045 MUK FR g — . Mtk 5
BHIHNEVEIT R SEA TR, SR, SOFEBNARMRE 2, &R 5 R
TRz b, b, Rt 44 B SR 200 - SR P Y RO ME RS (3R -5 /K 160 ), R
TR Z 0 1y R FAn s, RUiiod £ = WATBOR B MAE DA E S, JFT 1074 4 [F 7
FE F R SR AAIREE (B 1. 55 REERM, B TR, B 1094 4l
£ 1099 4F A ], BEAESIA R VEE, R T B /R EER AR E AR . S,
MR SEZER MR AR AR T ARSI . PR YN S A D s A O, A DA A HEE T 1102 4R
EARVEIAC L T Bl /R BERLAEAE N (A3 5E 51) 5 AT VA MU A U 4[] JBE ZR AR R Gk = 4%
ZAJGE, BERECGHRR,  m s SR R E R 1102 48, B R E E R m] T A g
IR BB R B — IR [l 7RI R (X4 1),

JUE Ty s T BEAE N 28 T3 Uy s, ABAESCEAAE S T, BRAEPE IS i T — R A
— BN, AR LR 3 A i P E S el sl v (R K) (EI Cantar de Mio Cid ) Fil
R (P 222K ) (Chanson de Roland ), fEFE ) (Je{AMZ K ) ( Nibelungenlied ) F1-F§
SRy R R ) = R s 7 (VI ),

R (REZ ) AT 1140 4, BAREEFEME TNFIE. —BIA D, &R
12 28R XA AT Z B AN HI A TR R ATE (R 7). BHERL RS . RFERT
FEN IR PGS N SCAER (4), XTRTmVEHE e 8 PHHE A i LRl i 2
T EEAEN . BAERE LB (ERPEZ ) M0k — TP ACZBTAF (Per Abbat) T 1307 4
PPE 1Y (B> 5 ) (Poema de Mio Cid; #4:F IIl; 4 7; Herder, Volkslieder 1285) '/,
PR I 08 1) DA% X G A S SO LB AR T A TR e, — B3 19 el X7 pu Bt
T RGO AR AR 1 S 5 A5 0 g A B BT E 1 (Herder, Volkslieder 1288 ),

TEZ G WP BE A B SR AE b, (HAS — R R MY 5], 2 & SEH LR
iR /R (Juan de Escobar ) (19 € JEH 95 5B 1) % 8 « DR « 48 o HORRIHE,
B HY A b 75 BE s ) ( Historia del muy valeroso Cavallero Don Rodrigo de Bivar, el bravo Cid
Campeador ), %75 1605 4EH R FHEA, 1612 sFH M FR/RFF; — 2% (Francisco
Metge ) 1) (A A AN A e 24 W ELE R 2 5] ) ( Tesoro escondido de todos los més
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famosos Romances, assi antiguos, como modernos, del Cid ), 1626 ‘EH T EZEZ AR ( Herder,
Volkslieder 1285 ; De Ley and Crosby 156 ).

TERRTE N, A ek g fE ah iy 48 R 2l ok 7 e, Hh B2 ge e i A m 9K
( Pierre Corneille ) @IfERYAER] (ERFE) (Le Cid ), "EJ& ) 9KAIAAE, MBI RITER
DURZEST ( Guillén de Castro y Bellvis ) FUEIAS ( EREEAGF 2RI ) ( Las Mocedades del Cid )
o MR T XA B A, AR AT A R BRI AR 2R 6 ),

TTTEARE, X Bk =R 5 A7 44 00 ek 4 > BB R T Y ( BRAEZ 3K ) (Der Cid ), &2
IRPERR T CREEE ) (Volkslieder ) Z Ak fe) M2 & i WVE i ( Herder, Volkslieder
1305 ), L EBRES Tl i 32 SCR e AR i 24 1

T BRRER (EREEZAK)

18 et ja s s TR R, BOs EHE TR L, [l i ek RO R e P
— I, TP R TR RS 52 s SRS, ek 3 U SUE S el 26 % Lha [ N
TR E LR A R —" (XA R 196 ) 5 S—TJrTH, HIXZAEXLCRfEEER
ARG R TR o R BT R 2. BUA RS, FAE 18 Tl o, fEEE T SR
WEESCE (477), B/RTERPZH A EICERAY (Wilson 819-35; 2275141 51-57), #1717 18
MR, Bl 1789 AFvkE KH Ay &, B R e mme il T EE AN RGEEIR, i)
T VIS g — R 5 B bR R R R R 3 R R (XIBETRL . TRk 301-302 ).

RORAEIN 1777 AEFF M7 HTUPE A, ¥05 o 45 BRI P 3L 2 2 ) B,
{BIF A AT 58 R ) B ( Volkslieder 1287 ), { BRAEZ 3C) SRk /R TER BRI 5 VRS, 7
A1) Ja T2 i S SO A AR SR, R PR /K 72 5 #E (Johann Wolfgang von
Goethe ) FlJii#) ( Johann Christoph Friedrich von Schiller ) FJEI/EBEEAIR], #A EIFEJEA
Pl SRR, O (BB ) TSRS 1) R 45 .

R (BRAEZ 0 1 R Z B Re 2 R, Rt Fan Al CRIREE ) 5L
PR RPPIRAS o Al A tn AR I 500 0 . R RTR T8 JR (4 RE VR i LS 2 e
Y BB RE R SRR A T REE, ToIR R B R BUA BRI (1299)
Pl BRRTE N (HRRE ) TeEE BRI, R TR AR QR B S
DAMAR S IR A, O BARPE 1) ZAR B M (Korte 644-45 ), i R FEIE A B2 A
Ae T % & m]k A EIE T A AR, e s PRk A AR

1797 2B MAR, X —AF A B —EAUE T ZARBEREM, JFRIEAE (1798
FELARFE Y Y (Musen-Almanach fiir das Jahr 1798 ) b, HPBRESAE (584« ) (Der
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Gott und die Bajadere ), Wi NS Z AR 1% M 1 PG 7223 1798 48 (FUIRAN 368 ). /K
T S SRR AE AN R S 2R mtl, JUHBUS (R 5 8E40), DX ERERimicA KA R
O, FERETEDOCFIE . BRI, ANERL & Rl S aE sz 0 & 3 NG
HAIMEMRET . A T IR EMEE 1L ) (Auszug aus einem Briefwechsel
iiber Ossian und die Lieder alter Volker ) 3] { IR ), fh#p 2 TR X — B A ( Volkslieder
1302 ) —— RIMEBRR T — ARG 28, ELHE X HE A8 5ok I S AR AT RERY, i 0
TE A A A AR FIE S A EOCCEE (“Uber” 186-87 ), 8 1 432k 138 3 25 AR A% it 5 Fn
JEih 9 B S BUCRY SOUEE, DLRRH S Z M KGR ( Volkslieder 1303-1304 ), ik
RN S SR AE ) B R TR RR b R A, s 2, RIS S AE A SO BT R R AY
W R AR B BRAE S I () F i Ab A AT e, N SRR iz 2hn A BRIt 3 3 SCRHB
EEFINN, I R TR R TR AT N B AR AN [ 3 Y . AAE R ORI, R R FELAR
MR (Mommsen 255-57 ), AE MU, A JC 1k 25 2L A S i) 9 AR [ FoIR 2 o b /R 22
T REP B (Caroline ) FIRFEFEF M, WAEMREN TAETSSERR ., (FBREZHK)
R AR R TE S B R D SRR B AR AR Y, 1807 ARRY (R iy R =2 75 ) ( Stimmen
der Vélker in Liedern ) /2R % #i7e (KA ) (LA -2 5L AV ETTHI AR, 5k
IRPEA R R R R A i R e R o, FUR RS — 8, A7 I M7 (Irmscher
12), TESRZECAIXFERPERS , BRI SR S0 2 ST F2 5K & A O I L

U (74 2 ] SN A8k DG Ry AR R I A Qs R R SR, I8 T AT B ek g
AT R XA [E SCF ) 58 3 FSCF I R R B T HEShER . B/RTER RS 5#HZ—. flilh
ZOETERRIEEE 5 SR IE S ETS], B, (ESCRE M, i EEAE 7 5 A
WA, SRS EE SCFOERE WA B . XSS Z R EE T Y i AR, RO T R E Y
VINIERU

CEREZ ) MR RIS — R RSP i, PR A s 0 SN (BLAE 19 THE 28 I e
AHEHS (Korte 647 ), JEHEELW I BEMZ — 2% 2w fE X UER TGS R
WRYERE RS, IFRTE B O AR B AR i — B A A . (RRAEZ K ) AYET 13
W—TIFth K FAEM E g 0245 (E ML) (Adrastea) ) 1, HEREISRERE “ HEFLR
B « S5« WTEEE, RAEVEPET Y 2 w8, AR RNZ kg B PY P % &
Al (HABAERE T RA T RS 5 152 LA AR YE 1783 45 7 F Hi T ARy (U7 /N
M\ ) ( Bibliothéque universelle des Romans ) B4 ( HipAEE 48 WORARYE 1782 4F 12 H /Y
CHEVNEA ) B ), MEASS 54~70 3 (BRES 62, 63, 67 #K) JEARYEVIPEA B 2 H], HI
1551 4 F 224 T i Ad i 2835 /R 53k ( Lorenzo de Sepulveda ) Zi5 1) OB T PHIE iy
IRAE S a9 % 5 H] ) ( Romances nuevamente sacados de historias antiguas de la cronica de Espafia

compuestos; Herder, Volkslieder 1313 ) eR&m iM% .



BE PRI (R puens | SREIEE SR 043

eign Languages and Cultures

CERPEZ O B 71 EAA N, SH502h 4 3, 4350 “ e R E T /R B « &
B e ORISR, HRCORE R E o SO E EET I RORA B ERE AT, AR
AR S E FEE T BAEAYECR " A BT EUR P AR SR A, B 1 A 22
AR, 2w 4 AR, B3 EERTE, A 12 |k, B4 22 WG MRS 1 EEcR
IR, % B R PEAE R a0 B, HeRORT DA S 16 ANEE 17 fZ1A].

SR RTER (EREZ ) & — B B A M S A E ST i SO, (H2 B %
EhrE (BEZ W) 5EER R Eo M IRsFR) 19 OB EAE R, BR/R R0 kg i
T e B 2 w0 R R, o 2 MR T Y e R ZAE S (Monnich S, 8, 11, 15,
37,44 ), HEA NN, BRIER SR LT P & wIE N EHCR B, T E R B IR TR
THEH, BT T R AR EME (Niemeyer 8-11). 19 THZLAM 20 490 ffiS: R A5
% (Bernhard Suphan ) hft { #f/Kffi44E ) (Johann Gottfried Herder. Simtliche Werke ) 5 28
Gk T (EREZ 0. G g T B A Ay (Carl Redlich ) TAA Bl /K TE A 75 BE 4 15 IR
143 Hi £ ( Suphan and Redlich 567 ), LAZEFXFEIPE=4 T — & M. W B REEL T
19 208 EP 7 508 (Rudolf Haym ) B4 HEBR/RTERY S04 5 706 2 AER 2 s IERR (James
Macpherson ) XF{ FEAHEE N The Poems of Ossian ) (P ZmiEAT LA ( 874 ), —Le4R2=FN N,
R PER HAA ST IEPE, TR EERME (Rodiek 287 ), ZEH LN, FiptsimmAa
Wik sy el gl (EREZ ) R TR, MR S S 3 SO AR oR B o RERBRR
L i SR LAY SR 1 R A it SRS S e 1t A A AR, AR 9 R AS R 2 A AR B E 2 A
PRSP AR 2, R TR DO Z 7% Y i RAR A T IR TR AR 45 77

=. BRREE (EREEZHK ) PSS

MR (FRPEZ ) B R RE U R R DG AR A AR 3 DA B 7 2% (6] R R A 2 ] 1Y)
KFR, VM ET (Fernando 1), RFvE T (Sancho 11). BiIJy 3% [E £ F1 ERAE 2 [i] 1Y
F, PRI BRSO [R)R, FER A 25 o B RTESR T S T R AR B A A
BT 2 AR B A e PR 30 08 NIRRT F 4%, R i ERIE ) T — RGN A8 F
B At D AT 5 A, 2 A SR R A S AR S A R e, FERIECT RBUE R,
B o A RO a5 B el . RRIRS TEREZ: 18 AT REYZ TR B S, (A
N EOGT AL, 32 A A RO 2 T R 4 ) SR e Py ] 7

—IFG, R TR | O RRER M. TERRIEET , B BRI EAE M,
W EMGEIE R THLFIRE, £F6 18 2 REE I EZ MR E

e 1 Frp, MEZEA R, A ANEAA PR, HA B S A W
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— 7%, | BT ER, WEYE / RIRATX LM ARYITE " (Herder, Volkslieder 576 )
MEEEMBARZE,, BIERRREER, ML ARG SEAZD, FZ A UTek
HEZARARE, OSSR Z i ERF M) “FEW, nRES ] / —LK7h, &
H——TA.” (577) M, —MERICER . RIRF R, TUE R H Y RIGEIEHEIE 5 8RR
£

FRPE 5 E AT R WA NEIZRRZ] . 2w E R BRESCL S A E T, dE—
PR . BAE SR RE E, WA, HEE A RO EAE ST, 220 R [ T 23 TiC H
BRI B ) 2o ) BR AR FER RIS . M BE IR AR BT, AT AR A R [
YRR (579 ), X VLA ERE A E +, F Edaaifl, P EAE BEAHE, foKAHER

/R TG FEE R SR KR IMIE S . W S o BRAE Y B IR AN . O I
HuEk B oTsy (578-79 ) 5 WhimtiE A B B RARA BT 7R 52 ol BRAE T WORR8S (577 ), X LEA0 1 #K
(B 4ZE B 1 BRAEAE S G Ui ¥ 5 R - 9 A 55 MR

WAk, R T R R AR T RS A . RS 1 R B T R AL 2 ) %
NIGEEG 50, XA 18 4t (i RAR R A AR /NP AR 8 ( Korte 643 ), FRAESN T
BACRVERIES , FEH sl bR I8 T 22 IBACRI R IR E, R T RICERAEM . R
HEE, M3 TACR S, WHGE, PRGN RERS] TR T,

bR T HREES AL, FRAE 5 A MU0 1) 22 15 ke = B A X NN D B L 1) 13235 R 1
XALPGPEF RIGIMER ZE W . 7E55 12 3, B EXDEMEA SIS, (AR E R SRk
WA B 0 2 LA M. RS 14 fcrh, BRAE BT B 5 A ISR A T L R o X — RO R
FHL R AR 7 =0, TR T2 RORRIT TS e . AR A MRS FR A O AR oA A,
{HEREIRAE Z 1 SR TCo5 1, LA P N Z M UR . XS E S, A A 4
TEIIBRNE S, Rl T —4) “DIERY, W&” (Herder, Volkslieder 570 ), iX 52X} B fH
M E B NAT . PR ZIBIA TS 5951 L 2E T B 85 RS AR I B RO IE L 1 B3

BRIE - HAE R R AR THE . 7E50 3 5rh, A& LB B R S Se fa ek
FRPSE TR, TR B R AR B A Bk (638-39 ), BEAEAEIGATHT ) A MR 24X T
by R A J RIS 2 FIAL A Fh = 55 1 07k, IRBL T SRR YAt 3] A A 45 DL oy 3 3 1
SEPER, VR, “FRATAZ WL ESS , / JeikRAZ / Bolng? 7 (645 ) BREEXTFEL YK
O AT AR A T B ZE R BE T AR B (Korte 643 ),

Fifi o RS Ao S T 7 44 A DA N [ A e L, BRAE TR 3 A A i s
flosh TG TR AS A ek, 7RSS 2 v, BE MRS, E TR, 5%
WRIEEAR, 277 EEFTENE. itR—_ “4E” (Herder, Volkslieder 594 ), ZAHA
1R ILHIHIR A Tk, BRI N IS AN IER S . BRIERE S TRU0 8 F RV IRTE
B TR IE SCRSRE, DRl L. R4, fREABITE a4, Jfa
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W EZEFORNA TE RS

FEER 23~28 TR, BEAE(RSR —InBEA M B K. ERTTE E SR INTEE . B Rz
R RN Z iR, BOTA RN A I EL, PERFE S 50 R T E FAS SO . SR ER
DHER, Z2RETMNEHES T O S ETERBENES, ARAIE.

— G, RITETTAUE SNPGRS, BRI R IR AT 4o e I ) e fl 42 =
HEVCH B bR, BEAE(Y [ 220 T 6 PG A BE AR F IR B, RO ER, /
HEARER TN [ RIEamz i, / S7EKZ, FWIE.” (Herder, Volkslieder 594 ) i3
Tl EAHZAREAT 5 AR AR S hr R A U B2 SR AT, BRAE ]2 3 3k T At g DO RN X
M RSA: B BRI EE RN/ IRE RIS , / A Tt AR SR TR B, R/ ZE R AT (597)
BHT, RERCATNE T ERE A 3R D IR0, DATR i S B A TH T2 SR O (AL AN
Mg (598 ), HARFESE A T 5, H 2 b Wr B 557K R R 52 25 RIS T
B TSR E BT, I IRETE, FBATUE . BRORTELESS 28 TSR TR R
TSN R, JFE, e BEER JRIFEEET /ER, FiE, R
(599-601) & /fJ 8 G T BRAE M8 . IE &SRR A BT L BE AR i ok, ARl
HASFET AR T B T FE 4 o

55 2 FERPERAANE], BT E T RIS sl HAR W, FE5E 29 Wb, Al EEER
PRI E, RRE AR BE ST, X R BT 22 i IR T Z BT ARER , Pt B sRa0 i i iE SO B
FEE EZIEMERG, MFSFR: XKLL, / XHUE T/ 52809 / ARSI UF
TEF " (609 ). XEMEASH BE TAMA BTSN S, ISR gR s,

Jak, FRIvEEERUE TS hm 2 /R v S s . BRAEEGA s,
AR ) S B RO e, JRERESTRE TR A TR E AT, IR
N FEBEERR E R, X R, BUERE AR R AR 25 hn , AR )7 A T TR
UEE, BRAET 2 R0 — N UIFHEAE | IRAPIRZ M B, PRS2 B AR AR

MR A T BRAE Y H RN SCTCRARIE . FEMA RS T, BEE ISR T &
MR R TCH A4 o SRR TEZE T 1Y BRAE AT 55 Bok ) [ E3RA H ML, 8 E TR
FRAT R, XTEEMLBCE, HPER R RRE TR Z R R KR H 5. FEE
VTG 7R S BT SO, FE A ST DA

SRR 5 b 00 R P 2 — 07 [ B R Y O R A S T A [ BRI, RS 3 FAR 37 W,
BRRIRAEF @B 2R, o Al 5 s ve 7 i, b Y4 TE . 7ERE BT R
RfE e 2 by, BRAE IR 7 R /R [ E e x A . M, bR BT RE T AT A
CA S SHREE T, HWEORA I ARREE T U7 (624 ), X3¢ BH BUAEUR
HHMRMNEA, THZREEHCNORIE L,

BT 77 A ] N —FF IR X BRAEANT , DO AN BRI, FRIh L FL/R B9 %+
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(Herder, Volkslieder 630 ), ik, EFWiZUBHEBIHHANCAE, RNETE, SRR

B, R, FEOERN 22 B EE AL R R, Jn T R R A R B Y
A EEFIRF RO —FERR A, i DA 0A 2085 502 o 17T SRR AL 2 by D) 2 0 oK B [ T POAE
H Ry 37 (626 ), XAMHUS 2SS AT LI HS B [ T A TR ORI A . 5k,
2l TR0 B 2 ] 2 833 [ AN 8 At ) TR I, A 3307 S I A 1Y < TR e AR i
[ VERIGRE? 7 (634 ) Fln)/a) Fi s 52 55 ] (1) 7K AN B 555 e IR R B 1 BR A () 1T A8 AN Jet il T JC 28
HEMPL

BRPEA G S AR R 2 /R AB A DE . BAR ML A C B9AT A R i a3
Mk, (HXIFECA GiE B, B RAE A ST R R, AEZEMARIAA ., AT
PR, MEGEBHA S TCRAYE EXF 5. By Z I 0 DL EREA R I ar 2 i, B
BT BILI > BRAES AIERAS UL A S A A2t B E R, I HERR A M, B
IR 251k B N, R R IACH B O WP O A1 o 7E— B IR A
MIMRRZ G, BEFE S A - A LIS, B LW,/ WNIRAER, FAF i,/ AR A O AR (635)
RV E ERS, MRETHC.

55 43 ORI LI BRAEA R AR R R R B E . A T E AT AN E A, T
RHFEMACTAL, 73— THERS RO E BT R AN E R EAR G, I Y BRAEA
PR EE RS MBEARERN, TR, AEEMNEE, BEIENG
MY SEEFIIE LR GEh, — ARG, LAV, TEJ2RT & AR R TERE 52§11, 1k Aty
PAGH OO, A S FEN AR, BFRE SRR T YT SRR A
PUEET, A ERFESE A R N A O E AR, IR RS, . B, S —5 1, / mit,
TEREZ &, [ Lk, AR, B, BE— AmEAMEK” (644) BB, EE
TENO T E L FERFERIfE T

TEES 3 B, BERAESCEL T MR EPREL R B AR AR AE, O Ry R E e 5T
TR 2 B ST, Ay BRAE A A 24 R 25 0 DRV Tl (BLSCRUIESS | &5
8 W, ARRRAERTE TR T B R NAE R, IR0 5 09 A R R N EAE AL
Yrikgs 7R [ BREP RO Sk, AT T TR BRI R 33X AT LA R R A
PG BEA RO SR E RO IR

TESS 4 B4 51 8, N PRARER Y BRAEAE [n] AR VY W HE 42 2 ji i 3 —ME R AR IR
WS, BRIE RN 5 &N, JFBCTMRIE TP A B A . AR NP IR
ZUHE (652-54 ), 1F /2 BRAE S 52 BRAT B HE SRR T RIE RS . A T BE— 500
RN, BEIMbIIAMAC - REEEE S TR AER ST/ gk, #;
BRI,/ B NG A VB R / Tl At 2507 (653 ) X SETE AU BEFEAR G AR
SRR, QR A — A TR SF RS S5 . BT I, BEEEASZORARR B L RS HE, R RIEM
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HWohE AR E (Herder, Volkslieder 660 ).

TESS 52~55 My, BRAERGTEBAATIN 7RO, fENR T EMRVET., BRAESE {5 1415 45 b
FRETE, FFUEFSOSakoTan, WM E FIR R R ZE L, BRI & R
WEZ, JFRREAMSER T/ EEARVFAHEIE S BIER R, K AA T b T EmSE
WA T

BlJS , BRAEAREE 5 AR AR E I IE S TR ATGR T175 80K TiF 2=,
JFREN T Z IR R AR A . TERFIC, BR/R TR L T BRAE A SR 0 S Y R S T L
B, / BEA R R / M s /B SIRA TR, AR RIS TR /R
AT MR /Wi S BAE I / EREE M, / BB R AR AT.” (662) X
B (BREZ ) P — R R RS — IR B R IR S rh e s RS IR b AN
PR UARTIRREAE R, (BAERS2 1 R4 B & YN . 72D ORSE R L )5
R BT A OB R, “BA IR, WA (652 ), i o (2 by & E 1
MERICHZ, | B EEGIRE TR, / RE KRBk  mEsmE—, —81, /b rHRE
FRE TR (657) 3R A CAHEMRAEL, Mol E EAHE, BRI R
TR FE A~ RE R A%

Bl )n — S AL ERE, I B EHR ARG, TR A 2
R, X E EUiAIES NG, AL TR (664 ), RIM, BREIFAE Ll LT X (7
EE, HRATXNER, EMER, B EA T XA EE A —50 .

55 62 MRIFF KR B 5 R N ARLE— B/ N 5. FEILZ AT, S BRI R 0 sl R B
YAl i, 235 n] LIl o BREE S 2 M s R Ak SR, A PR AR 27
B S5 2, (HER AN AR, AR RAE . SR ARG — %) .

TESS 64 W, B B ARHE R BEAEE B KN A —1EG, AR MERERAS . MBS 15
HHCHIEA K30 Rtk MERMH, i —&5AaN, SilEEN—, 5%
PEREIF T A, SRR ke, kg RaLignl, RfC sk, FEE Rk
RN A NBAL ., AT 2E o7 H AR, 1hss -5, oMby LaTg, iR
TEAEN—, BEHSA . JUE M ERERZE DEZ MR, MR E G A AT
PRy, B2 a] g R B — A () BE S AN, / gas s R/
FEAEAESEP R 7 (690 ) ARSI T Athxsf [ SR R KR4

TERAGE 4 Birp, BREEGAS TR TIEE . ABAER 1R N EE R EARTEE, BOh T
AOMEN, #y T ACKSM, fhids A Mg, S5E TR RKBERTEE, S5 BRE
BT, BRI IRRERIFR™, R T, N ATRGIC, #05 PaPEF iY R%
Bl

TEASACHEA B O ATk S, R R R A Y IR SR 12 TR I & T 0 R R S I,
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PRI T 18 2B fE E T RBZ MM E N, Al 2 BER ARG S, WP &R nE
PP R, EARTEMET, BRIESEEL. HLE . B, PR SRR 2
BanA:, MR T ARSI ORE ph . BREE SR Hub Pt RO, BREZRAMARGRE, R
MRNIGARIN Z 0o B R FHIHAE NEERaS, BEROIHIIE L, 78 (B
flaZ o) v, AR AT AR T a2z b WERAUERI R ERENE X, H
FIBARYAR BT E AT, a5 E TR Y E B 2w E R, A Bl
] EHRAEEE R AR, ARAEEG, RERNE . YRR ST E E MR E ER, i
At RIEFIEE, (HERZGRRIRSFIE S, MEEE WE a4, MR (BEZH) b
FUERE 2 () TE R IR T A RO, ARG T BB 2 X BRARCE = i 1

(EfEZ ) QIEZRT, “FERRDE” a2 U, MRERAHEAR, E AR
FEHACEFREE AR AL, AR 0 N N SCBE AE R RIE (BT 828 « &« DURIIRAR )
( Gétz von Berlichingen mit der eisernen Hand ) B33 A E AT SFLMERS P, T4 )80 001 TR DR ok
FEIRHE ErRCE.

(EpE ) B /RIER (RIS ) AR UGm L, 1 19 20 sz s . N
1805 £ 1922 4, (ERIEZ ) b4 35 AR A, BEDR] 1 88 Atk Horhr, 19 1
R R JLHARER], CEREEZ ) — B T [ R B ) 2 A O TSR I 22—
IRPEAN & 9 2 & w) 20 R X Al RFaOE A X A {3038 ( Clemens Brentano ) Y ( BURAEIA Z
% 2 ) ) (Romanzen vom Rosenkranz ). WEIRIY (PIHE « FR/R, —MhEKZE ) (Ata
Troll. Ein Sommernachtstraum ) FUHAWELATVE S A2 7T, R (BE, — &KX
B #4% ) ( Deutschland. Ein Wintermérchen ) TES-F AR F il wh ol -k & 2 B4 ( Herder,
Volkslieder 1305, 1309-10 ).

1619 AR, SO R £ G 1 BOA RO £ S (XHTR . TR 477 ), &
NJCHZFIRG T B 2 —TF I S ik A i 3 H A 25 U2 BR, (BLS OR TA i
AR GIG A IS, BRI T LSO EeGein A BAR B PR ROGEWERE, bt A 1
ARG (407 ). SvEES, 19 PR, RIEEIGESIRE R TR TR 5
MRRER) (ERPEZ ) #2832, AR EB R E L, S nEEa FHEE R
ROBTFUIR E 0 RGESAE , T 2 5 TR 1 58— 15 SCH 2 TS B TE Pt /R it s
P2 J) A S ane A AR 19 20 AR b A i NSRS -, AT 18 A
T R B2 AR G v g ER AL S 19 tH20 pd A R = B LIRSS .

M 20 T2 TF iR, CERFEZ 30) M52 MR ) KON AT, AH GBI 58 o K i B2 37D (Korte
647 )o X—HIFEIRE SR SRS ARG . 20 TH20 7 [ Rk A B0VA AN T s RS (A5 S 24k
it ) RO I RURA AR AU X BRI 2 TR R RIS S R B T b R TR R A R 2
e, 1985—2000 4F ] i b 44 (/R &AM A ) (Johann Gottfried Herder. Werke in
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zehn Bénden ) W5 —ABWGR T RR/RBERY ( BREZ ;2016 AF AP O /RTETE ) ( Herder
Handbuch ) P (B BIRIZEEN (642-47 ),

FHH R B AN R AT 32 SOnT A B, S S R R A Y
ARG A — B, TS 3 SCBUR 75 th 55 S0 0 Iy s AT eh 22 B DA AWk, 1/ iE S
ST 2 A NI H A AR

R [ Notes |

[ 115 —FPiishtE 1207 45, S RRTT BRI GRIE VPR S o i3 ( BRAE 2 5350 ), 8T A R 2F 22 4R (3
AR SRIERR ) 2016 4558 5 4], 5 18 T,

[2 ] hZRAE R LT Kb ARG [R5, R R S Sk T o ot 34 DR vy S04 O BR A B 8 [ 8 H Ol B i Sk
HFLAG , RIS Rk . AT DL B R R 5 (o 2 X B RO R RN AR B T, SR B A S B 2
HETF X 5 R B B AR BT oM B 1554% ( Zaremba 231-32 ),

[ 3] iR A BT a3 al ol ok 4 by £ 4%

[4] MRWA 19 HE22RFE R SRR B BB ) SRR AR, AR g AR T 17 R A5
(Ménnich 11), B3R T B 2R AYFAILIL, (EIX AR 2 B A B AR 3 581 i 1452
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BERTFHRAE TP O S B0 T B AR AR S T . RMRAE T AR LE AR, R AR
WTTERA HRY, B F ST 0 ERYIE S, S B A IE S 2R E5608. ki,
TR A B X IE SRR TR TRV, B 5 A0 4 B 1 Ay 5 TR P PR A
Wi, BAERBUE T WUR A S ) S Pl — 1 BN GEIRE S, TR S e A S8 4 T 0 B I
Sy R B P A T S R S R E A

KRR CH T R ) IEES WK IBRAVEETRL « SR Jed Rl o BIrEpy e
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Title: The Just War in the German Baroque Drama Pietas victrix

Abstract: Nicolaus Avancini’s play Pietas victrix dramatizes the Christian emperor Constantine’s
victory over the pagan usurper Maxentius at the Battle of the Milvian Bridge. It formulaically employs
early modern just war discourse to stage the justice of Constantine’s cause, his legitimate authority, and
his conduct in battle, thereby foregrounding his virtues as a just and merciful ruler. The play, however,
selectively adapts this framework by elevating religious piety as the ultimate justification for war. This
reframing thus functions not only to glorify the attending Holy Roman Emperor Leopold I and his house,
but also to provide both legal justification and political propaganda for the ongoing Habsburg campaigns
against the Ottoman Empire.

Keywords: Pietas victrix, just war, Baroque drama, Francisco Sudrez, Nicolaus Avancini

Author: Shuting Lv, Ph.D. Candidate, School of Foreign Languages, Peking University, Beijing, China.
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Jetrhiithr « BUREPEJE ( Nicolaus Avancini ) JefE[E EL & sa i B “Z A" ( Ordensdrama )
AR ERVER, H (BT KW ) (Pietas vietrix, DL FRIFR (EY) BT “¥ FR” (Ludi
Caesarei ), BITERZEMTTENIT, & Pemndtdn gl e MG A B 8 55 miE R X8 ( Avancini
XV ). ZBITE 1658 4F-F| B 8 —1H: ( Leopold 1, #H12E% iy [F 245 ) M@ QI/E, WA
2 A 21 HA 22 HAEZEM N e aE | i W s B0 R, DI SRl LT
( Constantine the Great ) 555 #(f% £ & 5i #4842 27 ( Marcus Maxentius ) 2 [B] (K /R 4 22 HF
SRAE A, RO T8, FEIE S R = ooxd i B B H ARG E
B

SO, BTRE VG JE AR IR 55 T e A 28 EI Geia N, smiE LU W %
D RENGIRIESE, RIBXGIAH ZENSEM ( Schumann 308 ), ETXFAIERR, AL
T TR PR SR S S MY . B geGE (13 53 ), RIS kit T8 D
B JE RIS R, IO PEM &I K —1 (Rudolf 1) 37| Bk FE—tH )1 {67
AT, JUHEFRA M B FICAE T T S 00 B S BT, At A A8 L A i AL S T
SRS (Avancini 279) 1, JETUE M AR HTER RGBS K AL G 5B KL 4k R HSE
iho “BHLFIEM” (Pietas Austriaca ) JEIEZH EFRMEIIL L. — MBI, BT AIHEL)
FHIRE R GG, OB AE RS = (Ferdinand I11) FUF| B 4l —tH . PIAE
FREEAES R CAIET BT M CET DAUE R AR A (XXV), 5
= H B RIS R, SAEE R 3 HA SR DRI & IS 28T, A RedEPaia . AR,
X ELAA QAT ok JRe T — S RSO BB R FIE 4 . SEL R E R 7 MR Y R R T
T HRZ R EOG EE 7 BRIk S n] @, WA A1 2 X R A ik S i 1 A A QIR SR 4
whk,

TE SCHR A (AR e B 1y A i ) SR RN R D, RS B B R ST
5k R ENERBIEA: 5 R R ETEAS o A S, RO ERE - 2 H AR
IE SCR AR BE R SRR, DRI R BOA TR A RAE, 2 A ARRIBECR A X (AR E
H164), P DLE, ESURPBESRIEIE R, HA P ED A DGR R R B AR, &
BHAEEY BRg E ARG, E USRS EISE A R R B, SHRERT- 3 1 i R
AT, BT (Augustine ) IBTE T HEES G %, JFRRIRIAE S 1IE
K, B B EaL7 ENAIBE S I S EE R (bR 63 ). FTZEHR ( Thomas
Aquinas ) DABTABEIE R REA, K5 IE SRR 0 S5 ERE S i G EE M. B 3
IEYHB =R (135-36),

LA B2 K 935307 (Francisco Suarez ) Bab bl A 228, DA AR
FUH R SR & R IE SR 2t dg i, ARAS ANZROCRMN AR, RS TR
WESEZRNER; BFREMGEAS “AEE BEEAME, =6 —R5] 3R, #
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FE K0 A SRR 2 0%, AL J5 5 I EEEOK s X Ir B4 81T, IR A A e i 4
SEIE S EREAEATERT XA AU, 22 F At [ ) B AABOR . X OIS AT TS 2 250
TR E KRR I 28 & EDREBOANT . 584 AIGRYAMA, MRt E 52 5]
HARIERIT LI At ETRAE AR A B e A E S, SRt RiE £ o {HIRIE,
“HEFEZ” (Weltstaat ) SXFPANA BRI BE S AR 7500 5 BTS2 A9 (Rommen 291-93 ), 75
S 30T A9 TE SO B AN T R A BRI A AN . A E Y AE S H
B, HTEE SN S ARG S G & B EU” (debitus modus ) TEZUANAGE LK
g2k (Rommen 297 ), faf =% B #0k 22 K& 57 75 9 (Hugo Grotius ) LAFET ARG
WEJT REA A, #HR A R G . A, 2 RUT fem SRR B R O
BAESEE EAIE XM, REREEIERE AT . SO A RCRIERON , BRI, 4
ZFH TSGR P A+ A AR Bl (Jensen 221-22 ), R SR — 4R T “BUOF & &4
(‘beiderseits gewollten Krieg; 221 ), B EG AV P HEIERY; 55—, fIEALRRE 17X
TS E SRR, ARG IE SO PR A RN . IARIE SUEAR BRI AR FRES
B4, YORFFRIE B RS IE YR . EEN . AUk, FaFB . IR AE
T LRAE, ARG IE SCRYEE R FERTAE R R (F5% A 36-37 ).

b ZE RS, (B) FEWRZES BN PTG IE . AR SURFEIRIR
IE SR BRI TETE, TR 5k 4 R A0 o] 1 22 AU 2 B AR G ok SRR T fE

— HENPPEIE Y R H

KRR 3T R s S A B O H R 3, I v AR S A
MJEESR MRS B9 EE T, Xt ™ R T AR A B 2568 XREIT
Yy i WA R T R B 2R E I A SR SRR T AL, BAELED B
I8 5 e AR S i A R B TR K Sl A s e B R B R FRITAEO TR L,
HU S ATy vE =S I JRA A SR VIR 220, A Rk 21 .7 ( Avancini 15) [R]iF,
AT RS 7R S AT, AR A O & Sh i ik 75 itk X fa e i
A2, 8 32 BRI B Al B R AR, ™ (15) RIS IR 38 T % gl e 19 H Y
TETRE R SEEN . MR —FE LUl : “FRie s> —H7R1, HAEREEHL
AR RsEAE, IR 2T o [ | BN, AR s A P DU B2
AR, HEMERMZE (59) AMEEIANF SR EI, At 4 thaly), B
Se R YA G T C A AT AMERI U ARIF TG, SR, 40T 306 4, At
TR B FAFE, Soe ARt S BhAE TR st sl B vl (JC Y b 3
6 )o PEICH, HrERRSE T A T B BIFTATHR RGN, LA AR MR AR,
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AREITLEIHSMATRM = (JEV L2 191), BESRUNLL, BIVEZ Ry z 2™ B8+
WTHEAE . gEa N AP 47 SR E M ) E A b R &R . W REBEE A
IE AR, BRI Y H S RS A A OB . PEIER I R iR T T
BN T REAZ AR FE I ARG " (GRS ) 35) Bl i T RIFESR I, gAY &
WU Bl ZE IR S I 2 H AR 202 IR FBSER G0 Hn, B2 1kt
WE” (136 ). FHFHEINE KRS HIRR, — o6 2@ a4 R4 2ok, #5757
— TN R R, IR A KR R TE S R, AP A SR AN IE LA T AT, R
2R TR IR R T 1 SR SRR — AT O, B AR E AR
AIAFIE S (LIX ),

vl AR 4 5 58 TR R I RO R, R SRS S T A 5 A,
FEAE, TN T2 A CRGER RO . RIVEZ A LE D AR 5 i E R B
CERL, MHRMEBIEIER] (Phaethon ) AYMHIEEEE ARG /R :  Hh e #REE BN IE 1 A8
G EHB, SRIEEASHECK, KAMAILFEEFREN A C KE#MZ 80, R
25 I L RE YO R A R PR B 4, e 4B AT 1 TR ) 8 A R 95T At ks A A AT 19 5
FETRSR , DL “ o B A LR & (R R PH AR S B E - SR AR B A L | 7 ((Avancini
151) X HE “F8E”, FEMESCRPXTN “Ruhm” —if], $7 T SCESCNE “fama”, 1E XA
FIRiEfgeh, VISR T RECRET 5 CHIESRET, AEESMER . BRI
fER Y, JEHEENTER . EIERAETER (B0 47 ), BiSCHTIRRY “Z8E” X Py 2
BTN R B . Dy AR S i Sk A A R aris, R geia iy B OBR o
MR, B F B

S B v AR S O B H B9 AEIE M, BIVEZR MR ST ikt 7O TR
AR BE . A8 LT A 5 U T AN B SR8 B USRS TR R I SR I T AL
FFEREHIATRR B SR 7O I B R G A A . SRE IR AT RS e i ny i 2 7
(Avancini 143 ) 5Z M5, HUENEXSSFG R 2RI 97 —id, MR T
v B0 S - SR B AR A TR R, MERETR R (233) BN TIEEME A
EBE X REE 2D ke . BRI RREE SR LA 2L, 1 R R R R SR 4 .
bt 3 B B R R R AT O« “GEIRE R ARSI [R] P R DR AR I T N6
[-eee ] ANEHRARIE R (B3R 60 ) B 130 T FE ¥ KoM & in), SR
BAGH “Ruhm”, {HAL T SCHSZE “gloriae”, 5B AE S AT

JEVEZR LIS HER) PR IR 30 T J7 02 1R AT B R MR T Ao ol P Y 2 X6 1 e XL
i IRE, BIKFERS B FORE T 0 IE ARG IS TE . — 0, fhiRIEAE LT CE AR
MY IE Y B A S FSL AR IE K s o0 — 0T, A S s AR 5 30 A i (R R T R A A 728
SHRHASMRARER, SRR SIS B0, 58 2RF6 2008 0T R iy A 1) 5
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HEEMER RSPl BP0, i3k, “IB4EE” (Ruhmslust) Al “4F3F4” ( Kampflust ), #53F
THTCISIE T ENTAEEE U RAn—J7 T Se B iy & s i =0 LY, R4S — 7 (W]
FERE SRV FERS, (HIRS RO AT RERIBTARIE SO, PHutk, DL bR S B RIEIE LY
(97 ). BaTHEVG JE AL IE SO il i 64 H AL, lat ve et F IR, 32 10 R i At
PRI, BIRGE AR EIE MR, S5 # R A4, DTS B kA5 A 364k R 1E 2
A B

N OREARSIE YRS TN

BTHE PG JE X 30 T R I SCHE B, OO R T H I E Y b, T
HE BB AENE S RAIT IS, 48 B WEPERT CEX S
XU AR S R PR

AT BRI T I, (SRR 2t 48 . IR S A I A 1Y 2 1
SRR A B TR IR B, B S & A AR SR IA AU R o i ARE R 4 B
WHUE, IE RGO “AFFEMAES" (PES, (EERH)105), HARM % REE
WE By BT TE SRR A i AR E SO TR S, BRI S R B
H B T 32 Al - AT o Ay, S AR TR B RN Y Ay
LG (BIRIR 63 ). BIZEARMZIRIE U & SN SIE & T HA AUk (135),
B RN, BA S RA RS R RS 7, BIE A S A 2 s 1 5
6% (LVI-LVII ),

AR T SRAT A R SRR A EIREY , (FRER EEREE R, A
SRR EEME, B oAb, B TE A D AR S, A B LUANER K
SHF SR B R, AETHIGIRAN, METHEEHERES; AETE
it SRR, A T AP A S SEIARE” (Augustine 226 ), (54 FUR A BUAPE- 120
BFBMAERZL AR, i, B T WRARE 2 E FREISTEIE AR LIk i,
WAL E T RAET & TRt . AT T BUS R R 2 25550 Giin & 2T HiE
TERJR 20/ gy B ) {282 1E LS iR & K%k ” ( Avancini 59 )

BR T E SR PR TE TR, BEZE R M LSRR . B I T UiE . “7Et
JONRE SR S M2 /T, RIS EA R o &k i, Al —8 KRS, Rase
AR R R BRI, AR BERA T GIRZ 28U, o2 LULEIRATT B 2B LI
BOAL,” (61) b “58 447 B &R BT, HARYEE I SRS B0 TR iR
S, BIZEMIPRUE R PG 2 E U (X — =R A5 = iR ). b Ainlkengol, B+
W T AT HEIFEL, HUpe ke, D e 256, (AShe b, SRArske, R
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TEFF SR T2 R AP O =0, ORI R O a8, X EAC R PRAIE S 1E SUPE
LA (Jensen 145 ), MFXNFEE THEAFA ESOURFIISHE , SLPREEIE SLRFY
MBS %, HAWCEG I RETTE: ¥ DR RATa A H,
[ i R A T IR S8 KA L7 ((Avancini 61 ) S S SRS, B -HH T 514
PR TR R = AR 5 B a5, RS A L SO A R 4 B P R 1 AR OG
B A SRR AR SO ZE S g, A% A TR A S M (LX), A
T T T = AR EAR R WL, R A O AR R T

BTREVE R AR I TR T30 T EHE R Gk, B RIMILR AT N e, 55k
FEAESOT XA FBeMA 5T . ) 15 B4R S5 Y BOA R BOR e ARE A5
W, PRI HESR , IR 30 T ORI, BIFERRA T 20 iR £ 3618 5k
R e 2R Z [ S P . SC TR =, BB PR, —IRFEK s, BAA07
FOH, EWPER B AT B K ZE Y, TR SR SO , TR DA 3k B, LA o3
PSP T), AU S R, 2o IR, O — IR EREIRE RIS, FRfE TR
FhE, BN, DT ORFR B0 B 00 Rt A, 2 BRIk . PR 5Kk AR
AGpE, SN TR R AR T A FIAE o B R ek S R IR, ) F98F F R
P s BTRAE S HrCR Rk, AR RS

WA I T — B LT SRR 4 S e gy, BSOS AR, BT TR ] R
FE RSB AR IES0 . VR T SR R DL Ie B S, X R R FE] A4
BRI ETEREA D, XPARHATEOA T . FTREVE e fE i B it e, EEI7EM
SOECHE T GEINE ETX R T2 Al —— 130 T RN AN LA RATHE R A & B
370 T[] 5% vt E S | 7 = M A £ 1 v N | P o9 i A e 1 7 L L B S o e
SEN, WRIHEEEICEE" (Avancini 87 ), “HRHERFAEN, ToigE A EMISEEA R,
FEA7aE 25 T B A SR AR ARG AR (89 ). MAIAX LB AU, % ShI N i1 R AN 53 1
WA, ANAENTCSEE M., F oo s, 21y 8 S R4 e
PR B S AR, TSR R B A B e i W IE

BT HE 74 JE 0 ik 4 B 1 s T B A e el . Ao RN T IE S B9 FF B el , 8 an By i hr
AR O T AR E AT, AR RS T P RA RS ERE R g
WX TC S H W HE 5 S TR AR . 7708 B A 4E 2 FITE ( Francisco de Vitoria ) #RH Jo 5%
HRBOREFE AR JLE., MEEF AR RS, AIRANURET A R
HS 54U H RN (Sudrez LXII; Jensen 169 ), 7l kg i, TEALMTIEN FAAN &
HAGET S (155), R, HEH TR ASREITNA R0, “BREATamA
JoE” (Avancini 87 ), “RSLHHERIEHIKIA” (89), Ay, AIEMEDEARIE S, G
- BT B A N B2 B RAR R G IR IE E R geih, NSRRI S AT
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IR, BREARLIFAE N T AR, MRSGIIMA MG W TCRN, MR RS
HICEE” MM, B TR JO Y L A4 3] L LG 9 TR AL SO S o T BT
PAEL T PR TR M ERAE 17 22 Z i B9 IE AT TR OO . X R
F45 REA S, — T iR B TR L T AT A A IE M, 55— i e A G O SRR
A2 E

AL TR AT )5, RAPUERBCESI Y /N 4T LB, A
IR | O AN KBRS B T kR 5 v B DU A S N 5 (PP K BRI
AT BRI, MR 7K R K R A T G R I i A 2
MBGE, EFW ELRMELNIX A ZE R, SEICSEE 0T A, ARG e
MRE, HARFENZ, AR MIF HAELL IS8 A TR i o0 T, RIME S
W T REHGT, TERAIEE SLVFA (Sudrez 155), 4EZ RN AL 50 B W26, Aib
SRR, L RO B A2 M, B ) SR, X AT ik X T S A
AL, WIEAUUE A RS KRS T, XA “H NG 2T (Justenhoven
139), ik, X—HrBI B RIS a i i SCHERLE

B AR, BT RE P JE i A T BEAY R T R L T BT B IE e
FBOE MR HE b EZ —, TR AT P S e fR SCR TR RPLE . sh N
AL TB, MWNBRELM S 5, 1A L3 T I 2 et TR, DL A TR By IE W
Xk 3k — A1 B IE T IE AR SR AR B . MPEER R, AR AT IR
BB A X228 “H M AR IER T, —R RS, Rt s [ ] i
U SN A2 BN (B 55 )45 ) B LATH T ( Ambrose ) il 4 T-BIA BRI
TE A IE SOV AR s 8 A T BRI B, B ST P AR . IFTEZR, A
RIS At 28 s r R (ARARR 56 ) 0L IR A kAR g P T, A
PO VR B, BSOS RS FIfE TR A Py (Kremer 227 ), O opf 8 3 T B IE 447
L RIEZAE S 20T B v AR S R VEESOR RO - R AR ABUE VR
1, PR LRIRAR G M, $RTERRYELAT EAT T FaRE . w2, WAVETH R ek
BT RIS, & A BEPE, SFEE. b s py e L, &8 TA BE Tk
iR IR R R SETE . 2, RVEZGEE R LI T S5 SRR | AREOTUS T Bt 2
B HI I g — (BRI T A IE SOMNE, HAEAT SO T A A .

= RS e A B ) SR PR

HSCIS IR R H B0, SREE T A B A8 0 4 By DU 1) L2 O <
SARE . ARRGE S R CANRIES” 5 OMIRIE T X E RN R, R TS
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—AIEARGF A I ST, AR A6 B T RO B ART i viiE . <3k
AN, AR AR BRI AERE S, HA A IE SCRR Y I SCEER 4, PR il 3 2
A" (Avancini 85) “ANMIEL” EIEY D NRIES w AR ST R F#EZ AL, B
T UM RO R sh i e E 24 1. R, g R4 ST VE 8 AR 57 IV SRy Seih
BOFELE A, 1 2R FgF B PR IE L7 (87 )o X — 1 19 MRFE T AR 4 B bR 1E 4%
IR o PUIER NN, A 0 Bt TREMBUE T2 (CEERE ) 105), f
ZENBRFERAAIIE AL, AR & Bl I 2 3 2 A2 B B AR AR AR M (135 ), 3 7 30T
SEEET RS, HUE T AR JURE Bl . — 3R — i AR AR, — TG
P AT RIEALE AR, nZgE Al . e AmS; —haEEz a5, D
T B RS2 R LIRS EE (197,99 ).

CRIAIE S MR T RO S, XA RIS R RIIE S
I, BIREPEJEEE T, B 3T P 3 R A0 S PRSI, ARG T 0
HAF I . MRS, FWAG MR S A TR T, WE T
SRS R . e AR [ R EUEM ] ik, st S RAE, BifbAs ik [ A
Ry, IR, RSB ARER A" (Avancini 19) B SBEEH S & Hifi
SETAEAY R T KR B S, AR IR A9 1 5 R SR B i 8 R 30 T o B 4 B 5
SRR ST AEAS R KT B S S A0S PRI S B, SEARAR VR (17 ),
P — e FE0 A, AT 5 B AR S S SATHTR #h B, KA i B IR,
A s AT (JRPE T 186 ),

W A TE SCPEVRIE 5 I R T OE SO BE A 00T B Be . % E BRI 4% w) AT
(collegium fetialium ) T ST A EAT Ry, A HZMXS T G5y 55, WBSRZERME; #5H
g, (EA BT ERAYIE 3 . % R] R 2 B piR EE DL ORIE R A i ERR T, X — A
PR BEWEMEX D B RN AT P B0 W, EREH
Z5IEHER S, “IE XS Ciustum bellum ) B “BEE 4" (bellum pium ), #i3%
MR (PREAE 164 ), FHSL L, ARGHITE, FRFIISHIENRS &Rt 5B 2
VEEAHE. ), MR ERE SN, SRETET “ArANT Wi, K
IR ( Tertullianus ) S5 HI1°F- 3 3 F iR FBHEARTF S0, B 0 T AN(H 32 3R LB 4k vl LA
Z 584, BNHIE LHERGRE BRI B (BRI 57 )0 BHMER 30T #z i) 1) 40 2
THr e S (Lactantius ) SR L T X AN GERESHET, B TACKHAEE
MArgy, iR R A GO BN R BT, P ERE R E R AR

BN IEAR, BSAMEFE TR B X A, 1529 4F, - H AN R By, B
TS (Martin Luther ) 325K, HHHMHUAER “ Bar 2 TOEM SR, R
HEEMR , ANREHIT . 4 Z RN SE S B 1 T (523, W BB i e 2 v UL sh S 5 04
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AEHITE, VP2 AN AR PR S, £ Al i R R R R N 22
A REE LA S, A8 3T R IX SRR OB, A A R A TR T K . LA,
FBETEE T AR SIS 51 (Jensen 144 ), AR T2 TSR, SEERHE
TR AT XA BTG R TolE S, Rt etl . Sk ek =4 Ik
5 T A 37 B 2 2 O B P i A5 2 3 i B 2 i A5 A S e 5 2 2 A XA R A L) B 7
— b, TER TR B R MRS D [ B S [ 2 R AR AR E L K, 16 T
IR, X7 P S )R s B ARSI . M B — TR I ], BRIEUS Y]
AIPHHES EAZAORESN, RSN RIS B i AU RFZEY 5K 17 2D 50 4-1X,
B Aty [ AR R BRAR 0 T, 1663— 1664 A48 R~ VU TLJR WAL 4 OB s RO 25
TTRIZY, WA R 07 IR BUS SEBUEA], (EUC s il 7 82 DL I B AR TE” 4
S RGFIE G (Schumann 104), REFEEL PR RN 2HFHGHAHEL, IRk
ey A1 i TR D % B [ A9 AE S e AR B &t [, JFgTiAti . (R ) LT 2
B2 SR R 2, IR SETE AR — O s AT, Dt
SNE D5 — T AT IE U BIE , Sl E T S VR T O B IE 2, O R Bk
BEpEes . SEPR L, RIS IRIC TR I IR A T ] 10 5 i vk IR T
DA Lo, NG A R IR AR T B A [ Rk, RIS BRIGTRR AL
[ B | R R — SO, KA. R ARty A e ik, /1
e TR At 2 OB B R, / TSR B PR AR T CE A TP RS ( Avancini 275 ),

AIUL, BTREPGJELE CF ) HoRO (5 I Y B2 5 i IE SO 50, — D7 Tl A S8
RURARGE, 55— 7 TR 00 e A 30 0P SR o 4 g . (ELKRP R i fo a2
HIFAFT A AR R IE SO AR o 0 8 30 T 5 A A A AR IE T 4 A 1E SC:
RN TR ™ (35) FACIA S S B A SR 1 TR R, AR AS JEt A A4 3
MR, FESF TR A 'R YA I T RS 2l U TR B, MRS
MR E LA N, TEE R AR, R 2 SRR B . RS
FZ RN, TAE I PRACHR SR IE B R T MORERIE, DUl 2R
BTN, Bz B A, AR R AL R 2 A5 B SEPEATIE I ok, MG
AT N MG N A" (37) BTHEPEJE IE RS Z & E H &1 .

SRT, FACHIIEIRRE & B NTET G 25 NREH T AR5 s, WTERs &A=, M
SRR By g — FhsR G B, WA ASCAT LU RN E RIS UE & S AR 105 B . TR
Hrom s A B, A N I S AU B A S A AR T DT AORERR S . AL R (A
JEASE B IRTT AT, AR BOSRB A R VAT OZA), EEAR, X—d B
SRS (Kremer 228-29 ), TEAMAE R, R4 EMARE, TE(F MR EiEhnsRin 4 2
Ao TRERTZ AT EHO A Ak, A s S s, BB E AR R,
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T SO i d A 3%, IR e BV RIS . MR R W SO, ARSI R
TR T BB B AL MBIA A, AT B o3 A AE SCHARNEOE Ty T b e s g
BRETmMLEE . B, AR FEIMEREAE TR IE 3 e, EAVEEENE Fi
AR NEFHINEH (Rommen 299 ), Eir, B30T &SRS 2 R 110 B R
FRZ AT, WMATE IR T O IE SRR R s T IR 55 T RE 5 I A0 o 2 g, )
A5 A . BWEZA St S BT SR 1E S B , R 38 T 9 s R e e RAR AL
[AEFIT, SRE AL HAF M . S MG R CR £ R 2R 130 T A F I 1E
1728, SRR R TR R R A sl i T Y, R ARG A ST O Bt A R
Sy ) L e — P S % O AR OO BT BT 2 HHL A R R AR

CH ) AR —0h S s sl mfEpoat TR, SRl A LT 5 5 fkfd S g0
SE, MR ATE TR PR B B WIS A IEAERAE, LA A T R TR, AR
i AR UL, #i3E% By [ U A i 68 T 5 % e [ — KA R, T X ) R R0 B
WA FEVE R SERHEAT . St BTRE PG JE AU SE R A5 T LRI 78 302 A 0 AR IE X
AR, R OCHEALBEAT T B . R, BT ESRAE . RTS8 L
PR EIE B R, FIR QG R T2 ARS8 E5e0E, AR,
KR AR A A BV Sy 55 B 5 R DRAIE ROAZ D2 B, AR BT b i B 1 950 7 3070k A
LR IE S PR HLE o X — AL BEASSCRE LB A5 049 Ak BOE 1k, HIRZIME R 1 I8 A
Wb T It BT [ K s i B IA T
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[ 1] ARCFFHECS BTG, CB TR ), $liE4 ., PN, duat. SRR ML, 2023, F0Fes),
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Title: A Pause on the Eastward Poetic Journey: Goethe’s Poetic Response to Indian Civilization

Abstract: The expansion of European colonial activities in the eighteenth century brought India into the
sphere of European attention. Within this historical context, Goethe’s perspective extended eastward,
and India became part of his spiritual journey to the East. The two poems Goethe composed based on
Indian materials, “Der Gott und die Bajadere” and “Paria-Trilogie,” embody a fusion of Eastern and
Western civilizations. Rather than simply accepting or rejecting these materials, Goethe approached
Indian elements dialectically. He preserved the exotic qualities of these elements while integrating
European religious elements, thus elaborating on his perspectives on human nature and society. Through
this process, he sought to identify common emotional ground based on the universal aspects of humanity
drawn from the distant East.

Keywords: Goethe, India, “Der Gott und die Bajadere,” “Paria-Trilogie”

Author: Yiling Duan, Ph.D. Candidate, School of Foreign Studies, Tongji University, Shanghai, China.
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18 4K, R R R sl AL W EGR R #ak R s it s BRI B, b 1n RF 2
KA, DLSORNTER TR, 8RR TR SCHRIE AR Iy mifl, © e gkass 71t 2
FrHW R, T2, WABETERRN FRONRGH , mZRMAT, 168 I i S R IT B R &
AR T B P R AT, AR AR I 2R e — 8K AORSFRTT, 25 AR T S
AR GRS . AEXT AR DT SO S, BB AR R L R
W 1) AR SE RS el LT, iR 2 T =2 SO SRR SO, AR N AR BHAERGA TR AR SO, AIME
WG AR (PR S B Z ) ( Chinesisch-Deutsche Jahres-und Tageszeiten ), 1E
XA R TT Z i, B R SCH Ay R ) 2R 5 RS p b S 2 i bR B A — il AHAR
T TR 5 P =2 B AR SO SC R BYBIFSE L Al 55 B0 BE ST A ST o SR A 30 [ S5 A B 1 3R
e R S IRAIRT

18 4 AR % 19 2], HAEFIHENE R M EIERNM E R (5824 ) (“Der Gott und
die Bajadere”) 5 (M =#R il ) (“Paria-Trilogie”, AR fijFx (MR )), MAEEHRFHEA
TORTBIE T AR, EREE2ENINIRGE, B EE SCHIXRT A AR AR L, HocE ]
DB F IR G . VR A B B SOV PR SRR —, T o R AR B
A B S BSOS ISR e, el 2 B I bl IR S AR AT o At A B I X6 B RE SCHI Y
HEEESE, e — P IEEET AL JRIF 085 SCAE . B B0 ik A B AR,
WAE 25 57 2 TP R T AR AL [R5 Ik S A A s

— RSN AL SRR T BN SO 4532

18 tHhed e, R EREH IR S0 . 8. T S RIS 2SR IR R B
FESCH, HfEsh THERREN AR ML LR R AR M, ASUREL T A
NSRS AR, o W T 2 i — AR i oA I R A BEARGE SR o b — T [T 22
B RIEAMEES, 18 F A SRR ;53— J7 i 2 ATF A S WOk A & 3 4R 7 1Y)
SIRSCHT, DUSRAERRI i LS G0 2 ANFREFT A AR S 8 3825 ), RN aB LAB LA « Jifiskdk
/R (Friedrich Schlegel ) i , “{FLIETRATTRENL BRA A< 5 A0 5200 , wle (5 R At vy 5 s O B 2 — R |
ARG JLMEFAERIERE ZARK, DA TR R BIRR A, GeA LS Ml E B 1935, +F
W oA AT G TR A BT EE ) FRATIA R (258 ),

FEABEH, P2 506 R B VI T S AR 2 #0G VAS EL B SO, TR A 9 iR —
SEFREE AR T R R SCHA B . R AR ) 56 T B R A A R R R R Tk
B 18 20, Sk E oy 2R N MBI T FSE 4. A 1785 4Rk, KIEEENE
SCAAESD (ARG R, WA S AR ) R RE A, BN SO 1 AT AR BRI AR A 12 A%

SHEIEE XK 063
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e, PEER AU R (Dibritz 107 ), RATEZEA TR A ER EE 22 BIFFE i I OA S 7R B R 2
A B T WL HEAL . AR 1792 4F, RPERY A A#F /K78 (Johann Gottfried Herder ) 7
(H4E ) ( Zerstreute Blitter ) W11 “HHEF” (Nachdichtung ) ) ZNEA T CEAMARERK )
( Bhagavad-gita) " = VEHKAO R BE (321-22, 324), DXEEFIERAEIER GEEMEEK) FH
P& 1Y A% (Adluri and Bagehee 31)o BEAT, BR/RTEAE (T AIDI LY ARIUE ) (Ideen
zur Philosophie der Geschichte der Menschheit ) "', XfE[JEE I o2 2 5402l FE JEAT T 08
5 (35-45), Hrpfempikmies . WREE 55T KZEFENAENE, RATTREWE Y
BT EROA R T EESIR

e A, b R 1 Y 2= AR S HE R ((Friedrich Majer ) 5 B3k B 4% < Jifi 3€ 4% /R ( August
Wilhelm Schlegel) Jo/ase il 1 CHEIIAERR) AR TAE, b RAEIA « MR /KT 1808
FEHRT CETEVEANMIES S8 E ) (Uber die Sprache und Weisheit der Indier ), %$61%F7A
AT T ] 2 X B SO A, S T AKX N R B R R D R
AT AT ERRE SO | SR s BB, A HRRIEIEE A TR R

XFFEREESCHT, BT AR S A B — T R A BE T DS T ARIE A 0L A B 1 F
XA E RIS E B SCH . X, ERESREL. RIS R S H SR gL, &
IR AR AN ) (R TET S, DAY Sk AR X 0 AN [i) SO 0l ) 4 52 265 8 52 B P A 1 2 S e
WAEAE 45t 4% (Wilhelm von Humboldt ) Y4515 H 85 5k “FR4a A Sk 5 B EE A SC I 47,
ERRAESIERMME IR L BRIE, R T L LT AT ] i 5 4R 5 224
BEGAY,” 1 (AbL TV, Bd. 41: 204 ) 7] LA Hh fib e 33232 B & SCHA R 1 65 07 )

TDOF ENEE SRR SR AN . IR SR, SR s A8 . 18 (KPR GEE)
B4 Bf} 73 A138 3 ) ( Noten und Abhandlungen des West-stlichen Divans, DL i & € fff i FliS
X)), BRI E . BB R TC AR [ B T A BB SR A
W], 1000 > PR AN A i 26 5 S 0 B i BE SN LA . ” (Abt. 1, Bd. 7: 43-44 ) HR7EY
PP FEEPIEM A — MW EDEH T e R EIRFL, Bz —Efhie s
JE RO B S 2 ORI AT X L SZ , LG AR B SRR R B T 5 — [7) K 25019 iR ~] ( Sonnerat
80 ), X AR M BT M R B m B v . BRI AL, WAETE (%)) (Zahme
Xenien ) WG GIH: “WALTTME, /KEEAEE! /RS NEIR, /R8s,
/ MERETEZMN, /EEZMETRIK, /E&aai R AR AR, / RATBRE
NS (Abt 1, Bd. 3: 251) R Je iy “Qa” “ifaw” T M CHEEZ T O
FEHhAIIE S, MR ST G 6 = I8 T B AR B0k, 7Ew 36 LXELIE I pi 28
MIGAE . HAEAE 1824 R4 B IRy « WSS /R IVEIEh 3o “UMERTT &, FRXFEPFEZR
ToEARE A, RO EIREIoEEER SRS Ty, Ram i 5IREL.” (Abt. 1V,
Bd. 39:43) SVAIIE , WX EE S8 S CHMESE 2R SR W b Ay 5 7 2 e gt o
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5508 B BE SR T AR RE S 2R IS BE R TR] RN B BE SO AR 240 R P Y R
B MTEEDEE L% e M 5 B T CE A REE RS A0 AVERSRIE” (Dibritz
108 ). Bt (William Jones ) Yy (VPI5i5% ) (Sakuntala ) FEALERIEENRIEZ], HZE=HOA
HIE R T WA (Y (Faust ) “8E6 5" ( Vorspiel auf dem Theater ) FJ#JE ( Mommsen
818 ). HRAEN TE CHIEAISIC) BB B “WMRE 2 BB STk (Abt. I, Bd. 7:
219), fili#E 1791 45 6 A 1 HEUHEA e (Friedrich Heinrich Jacobi ) ({5, B ZLIFFREM
EHRIE TR CUIRBEL ) BIBEZ A “FEREE, OB, HBEEA, AR, #
PI—%, GUERM, RIEFRZ, WASAE " (Abt 1V, Bd. 9:271) fE5—ETFT, HiEdE—
IR TXTEDEE SCAA S BN R A AL & (Kalidasa ) (%95 2 0% “iALpe i 5ig 5 o it
g s/ AL N2 KUHE / AT FAT TG AR 0 L G rh i [ oo | AEESRW L A5 R % FUIR
%, /A EEETRMARE, /AT MR LR AE S 7 (Abt. 1, Bd. 3: 251) JG
W (IR E W ) (Meghaduta ), ik CISEE ) (Nala ), TEAER AR TEE
SR A SRS RS AN, BRI ANTIIREE H S EN SR B R ORI AY R 5 R
A =% S o

HRAE AR RIS B B AR RO A Bk, 1778 4E 2 1832 4R ], Ath R 40 A KCED
SR 434S (Mommsen 817 ), JF 8 WU el 32 [ /5 % RV H7 (Pierre Sonnerat ) H) { ZRE[IJE
K E 44T ) ( Voyage aux Indes Orientales et a la Chine; Keudell 106, 226 ) "', BfEfR: “3¢
X CORBE ) B E 2 th ARVE LAY BTmk [ oo ] Bk, —sefedpiidibiior T
XEATHI SR IR " (Abt. IV, Bd. 22: 43-44 ) RIEHLAE /RN AR AL T EEEIER
B, HAAAL S 5 (RS 82 ) MOCRIMETE, WIRANICE 1 b K i BB S 1 K 3E51)
TIHTAACR | Fh ] AR R 2SN . BRiX— BRI, HIELE (Ff5H ) ( Dichtung
und Wahrheit ) 758 4 ) [ C fe W) A 22 B A2 15 31 (Olfert Dapper ) B4 &l b 1 i Bl EE
5 (Abt. 1, Bd. 28: 144 ), iZA5444 0 CILYPNEORSE [ e B BE R 70 b X A T 4Hilf ik )
( Asia, oder: ausfiihrliche Beschreibung des Reichs des grossen Mogols und eines grossen Theils
von Indien, LI fETFR IR ) ), 3 MIHARTE LIS B 310 A A Bl i SR IR AT A5 3iE. ( Keudell 9 ),
P rh IR ENRE SR B S 2 A T ANEiA

CRENE Ko [E 2847 ) 5 QR ) B ENEE R Bt TRA, (Hl TETEEZN
FOREAR, Iz F RN SCHR H IR A SR AR OCHE S, WIERSCHRTE I 24017 FAFE 2 7
B0, I FATE M) Hof e (RS 8ELe ) hipfigs “BETR” PR BIER I 544 (58 ),
T AP BE R R FRAVE IR B 8 (147 )o BLAh, 3 BT 48 it 001k S0t JF A
— B SIS S, (HGIRAE A R CCA RN, RIE7 00 2 1 X S e B Ry 3
B REIE R 222 . RUORIAELE (RS 82 ) R R RAL B M KRR R 4
ARUWFIL”, FFAERWER — Bk pr e Sy (P BE 5 8% ) (“Ram und die Bajadere™; Abit.
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11, Bd. 2: 72), WAEENEZCD, DEEME W B n 5 LA S, PR S 2 Uy
AFE o R, DURRR RS ) WIPFRIAY, SRR 1 IR B BRI 275 TH i) R P
M EIEM AL B X — F AR S ( Hamburger Ausgabe 665 ), AR A7 E . SRimiE—4
PR SCEREE ] B, R RIERLIRAKS % FE 9 MR AR 25750 (138), X s
RAR A2 mgal W, BT E P gL “RE” RDIRTHA N2, w6775
SHTENRE “E I 18 AN G 2 B R R IA o 3k Al B R AR P A e A2 B SO Ao R P BT 32 3 1
R JRIBR

ENRESCHID AT PSR ALY, (B IF R A5 B TS 32, R AT RIS 5 B
T GBSO RS . e, AR SR B O ERER S AR, S TR AR
Ty S B R E R, B T E SR A .

Ty IR AREERT ENEE R A A B

R B BE M B E T AS R B RS, TR AR A B AL |, BEFT T AnEL
B e SR . IEUMhE 53X 5% (Johann Peter Eckermann ) HRIEH AT 5« “AbHEAEH
{73, TR A, ARG R A G [ -eeee 1 3 A AL T AR I TR A
TSR, BT LAY SR A I R JSRL O, [ 2 B 578180 2k ” (31) AT RIR
PIBOCEREM LR, (M5 8EL) 5§ (KRR ) TR NE EASEE 7 &2 R E
RIH4E,

RS 8L ) A OB VA RPE LLED B2 R M 2 IV E R PR 5, R T fb X ER
BESCIA YOG S5 BN . 1797 48, WRAEE R LAENEE R M R Sl B E R s it (i 5884 ) 5
EZAAEE, SRR TR OB D). ZdrFl (RRAHTHE ) (“Des Paria Gebet”, LI
faiFR CHrE ) 1577 ) (“Legende” ) il € R B4 ) ( “Dank des Paria”, UL fjFR 24 ))
SEBAYALAL, 1823 AE T (IR AR W) (Uber Kunst und Altertum ), HE A5 (f£7)
S AR R R S ELE TR O o PR R RRCTE SCAS YRR 1 B S e (K
R R R BTV KRS 8L ). 18 CHrdh ) b, IR ) 2 m MR — s 4 i
CEWT, e IRAECK, /G IRBCAIRIEZ IR/ s8R 0,/ SRR ARIE !
/ BURREE 25 FORBELCAT, /4 T — il & Ft.” (Abt. 1, Bd. 3: 9) HGARRFER T (il 55 8%
) TEELFRIE R, BRI, 18 () |, ML FRIIECRAFERRE, FUlEAE,
RUBRERIEIE A “FFRAKMG, /BRI EFR, /B LB RErE— / 250
BEEETEITR 7 (Abt. I, Bd. 3:12) IARFRRIFL (F 582 ) B Lo B REsE 2L iy B i) K2t
BT K R o X SCAR R I AN A T PR ERAE i A AU OCHK, 1 07 R T e R
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BIE rpoxt [v)— B2 A 1 S A2 VAR S R T

FEARFRIF IR Z AT, IR PR AR B T — LB SR HOE 4 (RS 8L ) 1 (RS )
B LK X B P e T 5 Ak B A A L BE A AT A, B3 DL < BERTR X i B2 327 (A,
I, Bd. 1: 227) Fl “KHEK, TfezE" (Abt. 1, Bd. 3: 9) HE4), B4R A —AplHk
MR S azs i), SARBPEREM T E EARNHPEMIE LML, e (58 ) b
AR TS W ENE = R EMZ — BRI, X — S AN B A = sy, it —
BRI T N GMZ0 B 255, HR TR RIK T . SRS T EREER B A
(R ARSI F HAL GE b A G 22 . SR H A RTE T RIS B0 U D SR 3R &=, i
SR EE SRR S, EE R G R B KU . e (R ) PR AER
MR A T H THMRZOES: “IET HINGE, THARAUT, JoFa] LIBG.” (Abt. 1, Bd.
3:14) X—IERBAFEHEHLIAER IR, ARG E B HLTTAR . A
FE R BHPERFAE o

FE T AR AEXT BB SR FOE S AN T A, e R b Se S5k T BN EE R A A A1
FERFIE . WG 5 R EIOT APFR 2 PR [ ] Rid, s HEE
MIIERBEIEAGEL TR URF R L o AT RS IR A0 T 2] R SR A B RIE T .7 (Abt. 1,
Bd. 28: 144) " HRAEIN A, AR BYBIGE R 24 M SEPRTEAER) 20 E ARt & (FEFLIH 179). %f
bk id, EPREERBOV LB BSE, MR K AR ] BB [ AR . Bk G 525 e 1Y) o S 2
BHTHA L BRIZAL, WAELTE iR A C R /A" (Abt 1, Bd. 3:
250 ) X B AERR N SR ZUL Gesg T, SRS SR A A SN AR UM Y B SE R, R, R
TEICIEAE BN B R ZOE R R BIRF AW o AEEAT el i), TRAERIER T “2L2E” 4%
B AR RARHE, (PS8 ) hEETR “BAERIRATILA—HE” (Abt. 1, Bd. 1
227), Hiph R E e 22 95, “EmirfaE N (Abt. 1, Bd. 1: 227 ). 7EZlE ({575 )
B HAERA T, AR I SRR SRR AN, BB SFEAk
FUHEF (Abt. 1, Bd. 3: 10, 13 ),

TCREAMETE G S P AE I, R Fir i 181 A 4 22 B B SO R s g I i A28 s
F AR —1H o WP ACHE S ol [k B B SO IS C R, iR AR F252 AR H AR TE %,
JEILH AT NEARR I PEAR 59845 . o PR E, M Y e B A M R Lt
AN FE R F TG R AR S, LA A ST B R R AR M AR IEYR A (51)s
FARFERUG T OIF AR B ERAE S, R A AR B8, 1 SR AR A A oA ]
ZAHY—NRAE SRR 7R 25 5 4 ( Friedrich Schiller ) AO{E Hh3eik T XHEE AR AAMS ( Fritz
Dahlberg ) (AN, BRI RIAMSTERE BT IR AR BN BERRAE (RF 3Gk Z #K) ( Gita Govinda )
PR R AEIERT, BERIMN L TER AN AN A o AEIA S SO A Y S SRR, U BEL A
T AN FESCAYELR (Abt. IV, Bd. 16: 43-44 ), 7F (ENESC2 ) (“Indische Dichtungen”) —
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S, AR ZE i K “TE SR BT [ ] e AR T RO A sihi] o ANat,
Mt A T — L R AR HE 7R, 4558 Sl ) AR PR S, g — i A LG
B BER 7 (Abt. I, Bd. 42.2: 51) 7 s TR b AN, e A
O R0 7 BB 1 2 2 IR 3 o A b o AR B Y . By LI AR I S AR 6
EX A2 EOE RPNz . (S84 ) hRyIE GRS S 23 W AR, R
BFR BT (Priapus ) 76 (5 820) EBRAIEM (Baumgart 60 ), KR HH
JRILBNG (o A ARG

BRI, BAE7Ek g S EIREME, A A g, HARAREE TR
A5 A H M AR M S U SEAE G I, ARNFFE B AR B I AR IR L B B
TS AR T HE PR 1 A28 A SR BB R I e DR A

= MESTHE: NRBE LRSI

RSB, R XA U I S B AR A & Rk . B S R A1 55
SCEBET SRR, FIREERHOT R WA T AR SO OE (BEEERS 46 ). RIEA A F ORI
MR 1 5% 38 AR LA AR SRV BT 1T ULV 7 S AL G R b B WA e s B JEE 2R A
IR FAlEE SR S G, R S PG 7 M SR BOT R AR A, il b SO R BT RO H B
M AG 36 H HLA A R A SOk A

MRFHOER LE, (BE) (FBh =lE e g 28 Ui —a — B
AU ZER, RBLE T “SEEU I TR AR ( Kommerell 419 ), fRAE48 5 B RN,
HO A RE (BR) XARFEsE = iEn (358 636 ). BRitz4h, gk (#f
584 ) MRk “ENEEfL#T” (Indische Legende ), /& (MR ) MY FARERI> (fL7), #B
FEI B3 XSO P R ST RS, XA LTE HBE
BH, JEEZ DM T e (Kayser 122), 7B HGES O R E L. B TR
W “ENREAEAT Rk, WGENEERBUE R SIS B B NME AT RS S, TEAWIES
AT SRBH N ZH VTR, WEZ RAEE B SRR

(A5 8 e PEE TR A B 55 B RE 280 VR A “ A B I SR 2 i A B
BAEES, MEELELNER (2) PRI SRIWIES . (EnEs) o, —TA
RE “UEEERRTY IS, REMAISE, IRVEE THCERAI, s A SRSk AT, AV
BRI, JEFEER L (7:38) 0, AT BIRERECIE . WK LTE S R
BT SHWRPISRWES, S " M CHRERIZE N MEAE. (S5 8EL ) i
S [RIRERERE AR N “Z N7 (Abt. I, Bd. 1: 230 ), “IFHERIEAN" (Abt. 1, Bd. 1: 230), b
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FERET R BFTRRZS . R 0T IE T, 5 GBI ) M soB BUE SC: “IRangRs, ook
MRERUR,  / URIUR FPSRIAR " (Abt. 1, Bd. 1: 228 ) “Wb&i—yim FIRIH; / 7Efliiih i
BT, /R, AER (Abt. 1, Bd. 1: 228 ), WETE T2 —miH T —3k
PR X —1E A LR AL, RS RS R, XA E SRR, (5
AR ) Y, RPN TR AR 1 5 e S B S (16: 9) 5 78 (M5 EEL )
PRI R BRI R0 Ja 1 S A A B RS, R R RO SRR T 2
B IR SR MRIEE X

1 84 SRR I B DA A X E T2 S5l ad B AT R AS BBk B 2, it R s
AR R T 0k sl sz RS I S Lo A5 B PR R S AR T BRI R AR SR Lo R B B T i AR TR K
NSO : P20 —5; R HIE 2 / W EyE BOR(E A A" (Abt. 1, Bd. 1: 228)
IESEX HAER MR KAE” (Korff 74 ), HEETR RILE B TR K, FrRUB 3L T
W H 5 B AE A M METE A, R I A R o B IR AR, WA T
HATH BRrESE, e T 3 BRI RN SRR THK SR s Wil R A
BT, HARA U RAORR R, TR 25 28 SN A S AR TR 0 JB B, 1 TR HRR S
R T2 (5 0 B0 A Ik ) N PR AR . e, BB SRR A B [ ISh A R EE H N TE
Kbl bogi NS AER G —. S A —md B R AN S0 BRIRES THER, s S d
NP o3 88 PR A T 78 iR A

Bty (R ) s L B2 IET - SR IE Y, A T I B EREAE . 7 (A
fAskAs ) v, HBBRAEAFEE A S AMER) ERFZ 7, B4 <25 A% JBH57 (7
26); MINHL CFEZF ) BEATBIRLL “4liiE g7 (Abt. 1, Bd. 3: 10) JER LD ], IFLL “EmiR"
(Abt. I, Bd. 3: 10), “REuAY” (Abt. I, Bd. 3: 10), “{=Z&AY" (Abt. 1, Bd. 3: 10) ZFialsafbH:
V- SE R I NP AR . B TR 5 00 R Jem ), BL IR, i JE L SR Lk
fili 5 — 44 W & I B AP, SEULI—A “nTAREE =" (Uber Kunst und Altertum
10 ELE G, A T — M TSR Z AR . JFh - — 2R R 16" Abt. 1,
Bd. 3: 13), UL “E{E” (auferstehen ) X —HASZH NN T HRAEE X ZiETE
IR (R4 ) P THHEEAETE (Dudenredaktion 111), {f£47 ) JFF¥sr (2554
RER IR —F ) i TR R e 206 )5 R R PR R DL AR i S e L+, L
PR T N B0 ) N ZRAL IR BRI R 7 o 3K — 54856 07 HSBRAE S 17 76 A B] A A 38 ff
o, IEANHRERLL B B A AR T e AR IIE T, LD TTEFELL H B RS, A
TR T — 458 M P R . AERER , MR T m g 58, / MR TR, X5 AN AEAE,
/ IR EIBE =), / b ATAGE TR [ - | PR / G b (Abt. 1,
Bd. 3: 14-15 ), #REEAE ML 700 25 110 2 o 20 i T b o SR SF 1) 91080 5 1R

(M58 ) 5 (ORRD) WILFEZATET, BRI T AL TR Y ik
(2 S AAE S BRAFEMN S & MR ZAATE TR — B PSS A2 AW, s — & FFL
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— R O S, A e SR RO AR A A QR ) P, CERRER,
FIoNAEREF” (Abt. 1, Bd. 3: 13), “MEXDLED ], / EZHKAER LIEE, / FERZE
MRS, /A R 717 (Abt. 1, Bd. 3: 14), Z4EE [ FH TR0 5 1) T 0 ad B p
PETE S TE (PR RIS AE . RS O R RS AR 38 582 R0 5 422 4 .
TP TR R E R G4, RS RN RAR S TEEE, 15
B T AR AVERIRZI R . IEQREEAE (PR E) TS L A ] BRSO IR
0[] SO B AN B A& ), B fm ny i [F] i X e RS2 A1) .7 (Abt. 1, Bd. 27: 223)
VOUTEIREER R, AR R (3 T R S A PR A B R L e A B
IRIRAgE, TGRSR RE, ATERRAAEE AR AT AR, dOE TR S MR AR IR

WABLE IR ED BE R A IR T BA A B SCRER R, (BAL R ST R T,
T2 i — 20 B () ok NSNS A PR (4R 0 7 B0 R S v gksz 3 e 1) A I, T AT
ORI RIS A 525 THAR R 33k 19 e3R8

WA Z BT DAAEVF R OR B T ED BRI B, 2 R R A AE S ™ SRR R, BB
FAL[m e, fE LRI E AN RMFEE, IR0 T DU AR AR ER A S e BRN SLRE
Ao R ) 2 AR & R R RS TR,/ B R AR B,
PR R AN TS ? 7 (CAbt. 1, Bd. 3: 9 ) E[EEFR ki) B4 AR i g S e A = IR A 2%
[T AL REREREY , RENEEN RS Z058 2 HE R T E &2
Gho WRAERIBHAICE, EIEEAL S AR A e S e R i, ZER RN B
B RN EE R (47 ), F31A (Max Weber ) #% “EIEHIEE A 2 A3 RCE”
(9), SRIFMENEEBAHEAMNE . ANIR] T 3B B T =2 BB SR 8 AT R 5 K 4 i
AR RE R A e R, ENEEZONHEME I T B S ge, (A HAAHR B 3 K m To s [F 1
o JE R B g . Bk, CRED) o B0 KRN R R Z A G8 S 51T = 8L
K, TIEBEABEZSFIE, ARG MRBCR], g 2 kb ) 2 WK A5 i vl e
PEo 1824 4F, PABML 5o 2 W LI 58 N —Fm 44 0 ( =R ) (“Die drey Paria™ ) BY%3C,
YEMXT (RS ) MM FEABRE . SCHE B b ik il B ARG BB 23R R Rl my” M Ry
ME” “HRIEAERE” “HEBI AT % (Uber Kunst und Altertum 103-106 ), JEIL T XK E Ky
JZTCPARMER IR S RE . FERIEE R, TAs e v, B MERECE S A F Y
BORL, CHT#5 ) B R SOEAE T, X TCE 5 2 R R RSt AL, I BB AE e B I HHE
H s —FP RO AT R . (154 ) hERMLMIES, BRE TRRA SR, hiifasEy
FTRYSR L, 3K —RAEZE A AT 7Pk ) B2 v AN T g B B B . TEENFE B g, R
AMUTCE S m A ikt , HRAR 5280, 2 S REEMNED T ZEE0E—. W
PESE A X P B BT ZTEIE S, HAEPRER T EDEER e B AR AR = . it S . 46
51586 Z 8] 0 SRR B S BT T AR AR T R e, AR SR (] 8 2N T i ) BE A2
B Sy 28 A TR o

3|
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PR AR (R b, BAEAAE (=R ) g K T o5 1 wis LA B B2 I R B )2 Sk A
MEPESY : FEERIVEZ DUR (Michael Beer) 1 (&I ) (Der Paria ) Fik EA/EZR SR 4
( Casimir Delavigne ) HJ3ER] (M) (Paria ), WHAESE H, PR E BRI T ED R R
BRI, WS 2R, R ER R T TRAUARES” ( Uber Kunst und Altertum
110 o FETRE A 4 B B ) 28 R A KA R & BB p IS =W, FRAELESK, /7 BRAGFRAR
VR A/ SIS — R,/ IR 7 (Abt. I, Bd. 3: 9) 5 HAMAES
T ORI R A 4 BN ], AT i 1 e RS AR SR RO R PR, T EL e 243145 1174,
HIZESHEIRR . X—ZAEEIE W R G , REESNIR)Z g e 2 5 R A Tk
PRI — RS 4 S

AR I RE i 8 1 B2 ) 4B 2 2 X AN RAF AR SR 4R 2, X R B s a4 . 2
BB MO 2, PR RO XA AT B S I SR R, RA H s
LS R EI T, AR E SRS EM . PRSI 5T, R
25 W EN R BB 2 = A A, RV LI, 3 A ik 1 ) 17 SR L gt BB A8 LG P 1
e CHRAERIE % ) ( Gespriche mit Goethe ) W, FRAEXHVE R/ T N 50 Z (8] () b [ AILAS A9 20
2 B ) R B RSO TR, ERRR OB S HEA],  FEam R S BSOS il o () E R )
(v 643 ), fF (IRR) Hh, RSB ZED TR HHE R RIS, 20t 2 SRR
(M 5EEL ) 1, RS AEME L w4 S5 E—, W TEAEEEEM . BAEEm
BRI T XS IR E N R OCPFINT-25 () S BUR AR B S, Al “BIR e T % A
IR / 20T REA T — %/ RS IRAT, /IR E” (Abt. 1, Bd.
3:16 ), WAREFENEERM R WG UEECRAE T, DR i s Ao — R SR WY
B MR AIROT T — 2R RBS LT B, 2 Res B B DRI A7 & ) 36 T
( Diintzer 453 ), HZE IR, 755K,

AE IR R ) A AR i T W B SO SRR, Kok A AN TR RO X A SR AR A
C SR, AR TR EARRCR . SR ENEE R AU 18 2 19 HHZEAKR7Y
T SCWIAE TSR, S e 1A SCIRIEE S Rl TR 28 % . TEiX—id B, HAEIFARR
FE B2 a3 5 40953, & DAARIER S B el Sc W], EOR B AR J7 B2 T HLA iRy
SRS , T ab s N A SR HOREOE R RS, W HREA T A REEIE, &Ik
T AN PE R RIS, B BRSO R BRI AP G A 1 SO A B 1 5
SO R ETEAN TG 7, WO #EAN R SO 2 Al A S S i B I T B2

iR [ Notes |

[ 1] RS CHIRTIBIIE TAEM 2018 4ETF4GR, M2 2] TEZAREE ST RINE WA A HAE 5 DURF 9T
(14ZDB091 ) 3+, FrIbEus!
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(2] ARSCHTRR “FEe”, JFER ARGV RIS, MRS e Hor A ESC B P e R Bt Y . ITE TAE A
B S8 R S5 e, Bl —Fh “PEZ 2" (Autorpoetik ), AR SCOE T MR AR HR b T 26 B0 HE 10 5 28
NS 2B, I 2 A Hip B A AR 4, A A R e R i T8 2 N A e S R vt
AT AR S T

[3] 1808 4, HEMEMA « iliSig/RIEAR CCTHEANES SHE) FYUFRE, SHERZENAE
AT TR R AERATHE (Steiger 192 ). 1815 47, B MRS FAE MRS T F% (EM A ) (Asiatisches
Magazin; Keudell 152 ), HA P T LR E A28 CHEMARIR) AR, Bk « MR
BT CGRMBER D B — D Hi TSR, FEfEEEI#) 2 i ( Adluri and Bagchee 33 ). 1824 4% 12 H
15 B, WEEESE TR o RSER /KRBT, X AR BB SC24 R 7 T 1 DTk 3 s B, RO
AU AZRIG E FIE IR ( Abt. IV, Bd. 39: 44 ),

[ 4 ] ARSCA KRR SCH 5 | SR ES % H ISR (R 44 )( Weimarer Ausgabe ,WA ), 4570 NI ( Abt. ),
BE#HTE (Bd), ASCRHASIKS . &3, & 008 (WS EELL ) FXCSHHM (REe%)
Abt. I, Bd. 1: 227-30, (IR =%l ) FE XS HMIIR CHRE4L4E ) Abt. 1, Bd. 3: 7-16,

[ 5] SRR RIS, RERN (REVELTELATY HE 1810 45/ 1821 AEA B EGH, (AF
B3 53 A W RS I WL A A S PR i) BB 0, SREE Z/DTE 1797 AEGIVE (RS 8E4 ) B, hE 24 il e
FURE S U8

[6] P HMasE, (Il (555 35)), XBZE, Jtat. ARSCHH A, 1999, 26 566-67 1T, R4k
FE N B2 00F ST, “ B BE™ 24N ol FH AL (B2 H A5 B ( Walter Dibritz ) 5 H, 815 “Altar”
JAESC “avatara” AYIRE, A BRI CfBE” (101), EIWA SO IFIFSC “RIBAuSRIE” Bkl <%
FERIALE”

[7] FXSHE, CREESCE (5510 8)), ERMERE. Jtat:. ARSCHBREFE, 1999, 26 276 T,

[ 8] FSCHIGTEE “Legende” BN “feud” o “X ANALUL”,(H N S51EE “Sage” MBS “feul” #AT X7,
ACH “Legende” —idli%h “fE7”.

[9] ACTHE (RL) XS HEMEMR (E4 ).

[ 10 ] BEScE s, (RESCE (55 44)), XEEERE, b ARSCEHMEE, 1999, 55 360 11,
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20 40 90 AFEAC PRI, BE R IR BT — it <2252 Y ( documentary drama ),
S S R S ERIVER S S 3 X —RADR R A A, b REA R4
5, WET/R (Caryl Churchill ) A7 /R ( David Hare ), tAZRIIEH75, W& B (Robin
Soans ) i3k ( Alecky Blythe ). 20 SCRIAN UM Jig 5 T 0 [ 35 44 Se i R AT (=48 4205
Be. SEEERIBEAMRIA ), B A" #FAEFRREGE (e EEZRIBE ), W)
HEAC T X ALY E IR RIBE, H 2RSS . 28 . MRS EUN LA A
ZOSEIRAERRATAR O (eI « BRIHRAET SEE BRI, R AR R SRR A PR AR )
FRANZS (Forsyth and Megson 1), MRl R R, 20500 O &7 e =1 ATz I EGR . 3C
A2, WO DEE Sk “ERmARE” (in-yer-face theatre ) 2 J& ) X — K AR,

M E D SR X E g DR E A R T2 6T, B T SERIRIE R AR . R
SR FRER VTR Z AL, AR AT 5 322 R A BARREIAE X 40 S5 1) 3 — A 9 4 fi
AR, E NSRS ORISR, (A 205 IR TH Wil s fn e E iz
X T A2 55 T (R 25 B R A PG 7 20 ST 8 40 61 3 B A DG o AR AP T 2 S 1 43Sk

RIA B TIRA AR AT [ 2 B2 SE R BB R A4

— A R R 20 ST 10 P

A SR PEE PR RIZ CATIE A AR DT s, PR 2 30 RS XK pAT i RS, PY 7
20, S AR Sk AT LA ) 2 7 e 2 K TR 48 ( Erwin Piscator ) B (R AN ) ( Trotz
Alledem! ), ZJREETH A M SVGEsR, LAZESER 7 0B T i E =4 iy s, 20
20 30 AR, AR “BIPEEITH " ( Federal Theatre Project ), #fEH “TE#E]” ( Living
Newspaper ), LA “UbH " (L RAESR & FHGE I 0 BoA S, D i 20 S0 R B4
KREURT 20 el 60 4548, RERMRIMER ZAF/RLFE (Joan Littlewood ) Fari#E: ( Peter
Cheeseman ), BRI, 78 20 LSRRI A L, 20 SERIFE D — EORIRAS K, R
P 2B, 1 AT B AR F1 AR 8 R B A 2 5mm) , FE0E [ i b T F AR e i i 2%

SR, TERE KT 30 4RI ] B, 20 SRR BLF- A S XGRSy < L”, — s A=
FUARRIBEG . Aok, AT R 20 S m R B R e, v e E [ N A BLA
FSCIEIAEE, EMRD E LR A e AR

H—, EWNBRGE I, SERERERFHENAGEIL, SRR 7 EE
FhosiBsE, 20 4D 80 RN, HUI/RR NS R IRSF S B, A8 H i 3 LEOR, #Esh
EAA R RA, ML RN T 5EA, el T E AL, SEETE AL R L.
AN, REEAEU AR RS BT, (52 [ P e () R fin ™, Ao AR, BURF
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5 IR TR W 55 . e RAVSEE T ELAH, XTOCEBUMN . 5. 4N, WS E T
BUR = HE PR BE, UM . Wt 2s BSh AR E RIVE R B4 T AME R IR, — Kiitis i
e E BOA BRI S RIBEZ A, F AL IR CE RIS ) ( The Colour of Justice ) {H2
Hp—3EE . 1993 4F, —fi24 554231 ( Stephen Lawrence ) A9 2R A/ DAEFEAT Sk 8% .44
ANBGERTE, RRIGELEAPMBESRE, SECEMEEHAT, I8 TRB. 1998 4F,
R W3 [ BN IF R TR &M IR (4R ) ( The Guardian ) — 20 % 1410 — 7% )
(Richard Norton-Taylor ) 5 =4 4 BEIbk F-$ 2 Z 4 BT ik 2 HIME R, ) L8RS . 2R
PIERE R AT, DLRE S A RITB, # 2F AN e E Ery 3
BORWESE TG b, B8R 7 EE S AR 3 50, DU RSB BT AR K IE
Yo BN, EFEAFEETERER S S (Tanika Gupta ) BYZE3E0E] (FFHExE ) ( Gladiator
Games ) YR T —(H4EREEH S FEB B R, R G5 2o AR, SRESCEZHEH S
— A I R CEETE i, WS FRAEE K BATEGE ., ZRIx g = Wik
RGP R B HREAT T i), hi/K K (Philip Ralph ) A920 500 (Gl
FRIRE ) (Deep Cut) W5 — 405 HIE R, —4 18 F i E L e 42 B a4t T,
(3 E Ty AR B R A, RAMEFRIbE A A ST, TR, TEMZATC A =008
AR A8 g Ay i Rl R i B SR U —Fkia], R T B R R AR
X 27 FNBUR BV 5 S i e (Y TG B S 1, 48 EE 1 I A5 b (R P B A ol I R ) R
S, SR A S R A B E AR SN TE R R . TR R B F AT 1Yy
SR, U S A TE O BUSRBOA Rt S iE R, B B b R S A R R
S, AR A CREOAR UL, ToE B SHAGE S, R R i B
(%%75| A Hammond and Steward 63 ). I HITE4E ££ 2 g 187 ) A 4802 00 R, S B0 it A4
FERNAREE bSO MR B TRAR o D[RR 5 R Tt 3 — 1 DL i g i . “an4>, 4Rl
SCFGE ARSI ML [ oeee I IRAT Ay, TR BT R E R A AR Y, B
a5, HBAEC AT (F5] H Hammond and Steward 17 ) WMBAT S, J&FE A AR}
B A 3 e 2 A5 AR, T A RN SR T A Sy AR, AR, TEE R
PR AR, S [ 3 A A R R TR, JO T ik K R AT, O E R A A
ZREMRAB T, W A2t e R A & . TR AN IR, ORI, 485K
JE AR SRS Rl IS TR R EL BT ED R BESE S A S TAE” (#6551 A
Hammond and Steward 63 ), #/RA MRS, KT 4T, el 728 5em. flan, sEgk
BAEIRZ G, Sk 2 A B A, (ER AL AL, T2, /RS HAUE
PAT A XoF 0 ] D o R K A SO A T TR AR, RUT T 2 F K G is i s S A N
AR, WA (KIEZ ) ( The Permanent Way ), #1232 Mg, i8I i i
B EL AR M A 22 SE RS AT BRI, IR E RIS REAE, RIS
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I Ak, SO RS EARR R . JUHURTEEA S5 EARIAR” LUS, (5 S &
MEHFELN , EARARIR R R 5, MY 20 SEm AR 1 A Fnde s A At 2 BAH R 2R .

bR TS E A S BOAFUR A Z A, B3 m iR S, (9 < 117 SR EE R
1 AT 3 AR FEIPRPEBOA A DG ARBTJEA, “9 « 117 Fe—HERA 73 /KB &
SR EBR RS, BJE AR E T — RO 59 EAECH S, Flnse B4 kS5 R E E R0
RBATH, PEEAR TRl 228 (URPEFFR 2005 45 7 H 7 H & [E b 2R K
2 )o XECITEDE E S MO BOA A, B TSR R ARG [ BRI T Y R
TE 2003 “EPHP e i AT, Ai3E/R ( Anthony Charles Lynton Blair ) 4515 FA) 5 [ U DL e
WA KBRS A4, AW, IRE RV, WRER, A5 5 R Pt
PEIE . P vn i s TORE R R R 1 DT A S BUN BUA BRI A B 0 3k, 1848
& TR AR R R R EIE R BETTAE . (Soncini 82-83 ) TEFNII A B A9 EIPREGA EL
S, BeERAREMVEE | REGG EAH, BARSER R RS T ZELL “f5 9« 117 ShER
M HEFAE A, (R T ( Stephen Bottoms ) TAA : g FA) KRR XT fe I 42 35K Jmy S8 ) 2 g i ANt
Fare” (57) Wik, DR FARHAIE B R0 4 SEm B 4B SR B flinFESs “pr
PLve iR XAUEEL, W/RA (EFC &4 ) (Stuff Happens ). =54 RIBEH CHERAED
R E AW IE 2352 5% ) (Justifying War: Scenes from the Hutton Enquiry ) F1 (B3¢ ) ( Called
to Account ) SERIARHEAT TR BHRDT, R G SR 1 T amAa I n i sE, iEE
UL E R M S AR

MEZ, HREERIZW L MR FEgh . ey U2 R GIEn 4
20 SR A B EDILAR T g AP N A BRSO A 2 RAE B TR TB, ARG
KT HEEDIAR T 2 RARAY S R TR FERR 1

T BARYE R SR IR s AL SIS IR)Z S

AT E IR B AT DU SRS S RS N s BERTERE NSNS TR
PR BUE, SOWIRSEE A 2 ZRUR 2 /N AR A AR, BRI o4t 2 T gl Z LA
MRS PR A, R 5 THUES A 2t O b, R A8 SRR

20 {22 90 AFARLIAT A 28 SR AR SR R e [ g o b 2 A iy . B Z AR,
A E IR ZHOCEY N, SRERR A S EOR S E, BATEEMERRIE . X
PRI B e RIS S E A L A e, X atss 7RISR AA B L5, — T,
e [ERR ZAIIR A3 R KA E AT 2 B 2 7 4 XA ER R (il 5 B
I, RBRERESFAIE ) 5 5 —T5Tar, S [ R Ok O T A PR A R FAF (nfe o
W BEEBERR ), e S T SR AR A AR SR R AR
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T8 [ 20 SR SC T A R AR 2 S AR g5, A 20 T4l 90 SRR ITIR, A EA
FLHRPIEAR, BRI AT 0 [ 5 A A B A T R, AR R 4 SR E R
GOISGHE: EPRETE L, A THEEE, Bt sshg A, hRE 0k, 2 EbrES
F CanziMizedy . RT3, EFREREIL. SRElSE ) WSREAE T2 %R,
L H R T3 ARz k. HhmgE i 9 « 117 S0 LR BEE A& i ok
178, #ad¥Je (Sara Soncini) ZF: “*9 « 117 FFige [ 20 SCRIAE Sl w4 v 7 o7 AU
[eeeee T 9« 117 JE M B 22 e I AL AR SR AR [ PRk i fe AILal o8, (78 ) RAZER A
X[ E R R RGBT 21 2205 FHBUA R ERIEE, R B R 1 UE E 22 SR
MY 2% T A S — &R0 SR AR TR AE =58 A e b3t 220 B A, PR s s A o5 | 90 i [ 2
SERR I —HE Bk BR” . Filn, TEizIB L2 e (OGRS . DIsREZ AT AR )
( Guantdnamo: Honor Bound to Defend Freedom ) V32535 AR EEVE Wi ik () FE A 2R i 5,
T TE A INAE R R AR BT, #3640l R T AM” A RILABEM, 7T
e SRR A I AN , B BOR VR A B i A iouf , 32 1 XA ABLSE R

BRT 99« 117 B2 b, A PR b 58 s 4 o A 9 DR A ODGIE IT8 . 31X
S Rt dE L E BRI . ELLA RN R e WK B A S BN, R
m) CBTHE - LA @S e Y ( The Arab-Israeli Cookbook ). Fivi2 ( Alan Rickman ) Fll FLAF4Y
( Katherine Viner ) B { A% T2 HYI/R « BB ) ( My Name Is Rachel Corrie ) F1V/RHY 5%
MEZ ) ( Via Dolorosa ) Sl #if e L 20 SR AT 20 B 1 LA (.51 0 L4 88y 307 38 4 X 0 e 25 2R
S S B LAh S [ B S et o X BB AR O A I IR CHEER R
PN, EE AR A S SRR, B s BA TR (F R 121 ).
X 5 IR FE A 2 S A B R BOAREI , A ORI SRS, B, (R4
FIEWUIUR « BHL) TR BT, #5 EP RN SIRACH], B R TCRR IR 8

VP2 I SR R QI LT 5 H e R i 361, BTEsem ek el e, R
BUEPEARAAE . A COE SCRIEER ) S, 2T b b 522 B 7 06 [ ) vk 2R 49 A A PR PR B 0 AH
REGAEIAEAE R IR, MO BESE )R BB, 5 DR A2 AN 2 T, TR 1 oR
KBS Ty, ARl Rl B T SRt A JC TR R, XU A T E W R 4 T 2012 4FH)
HAR, ZRWSCZ 2], P AR E S PR TRFENG, WIS g 1)
MU R ( Cantrell 92 ), fii 7/ 2, A E 40 SR BT B o [ At 2 ml 4, A
BAHER M

R 1S A R R s 2 A, AR [ 22 SR A i 1) DA 22 G B S A S Y
AN, BRI AR AT, B AR S, B =P
FRIE o A0 [ 20 SE R 50 #4230 G i A i) B e =C il , B R Rt A T i b
fRab B, RELE JFE R R e bk, DGR IR h 2 AEBE RN, 85 01 OASIR] £ B2
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FIST S A — 2 B KAt S Rl AN . Hi% IR (Gillian Slovo ) AIfERZE SR (F&EL ) ( The
Riots ) FfJ&—1fl. 2011 4F 8 F, (R Z R LRAL, A& HEE R B AHFIEM (Mark
Duggan ), BJ5 % 1S &5k 9 23 . B0/ FEZ0 X 5L IR PR 2R T 4 B TR A
SRR IS IR B S R A TR BRI B, BANE AR A (. (BREL) PR
BT A ZEL TS, I TESWR  EE . Z5, idE . i, #EXfAR%E
I MR R AR BUG MR . ARE T SRR R T R, SO R
FORBY BRI . AN RS RN A 308, IR R S T S — A Y i vk, 457
DA ENS 5F DA LS, MRG0 3 T RS G . X R PRtk 52
AU AT BN WT R, XSRS R A T I BRI, X AT T
I LRI (BAR . H/INE 156 ).

FEREE KRS BRIEF, SeE R R B A SR E AN 55 BFEAR Y A A5
BANRSZ , DR, BT ERIEESIA, RIDEERNA AL TR A Y
20 SR T IO LAFS & (W BRARE Ay, 3 SR T T UL A 7 O A 2 A A R X
XS FE 2 FEGA UEAT T ( Luckhurst 201 ), R, MR TP &R ZREA L& HLEX
AR U, AR E 20 S A RO R T R S T e, TR E iR AL,
PAL T PR, FIEA R ERAFEN A

VYN E Sy T T A A SRt W I B S R N1 A ST 2 I E R N 1) 3
BN RN, FERAL .. bR IREERE . R, AL, BHRRT . D hhE,
AT N . IARAE R 5 . IXSEFERE D2 BN , SO TRIERL, 9 2%
NS et . & /KPP (Steve Gilroy ) 1) (BEE ) (Motherland ) F&F % 9 8 % 1=
VERE I R T RIVETT AR . 2R e HE DU 2 B MR TS 2 U, BT W i1 ander
REXS RN S A R i O3 RIS R Ty, R TR R UL . SR
£ 6 C B 2 (RS )( The Girlfiiend Experience ) WK 37y 515 B AE JUAV 2 [ I 2o A FHAG A E |
TS BT H R AR T B B S R ML AT A A A LR R R

TR 5 3 3k 20 S 2 3k et S5 TN G N AR TR LS, (R0 J2 it &5 IE L IR X AL 5%
R HA BN A AR, Filan, HEIRE -4 ( Zoé Templeman-Young ) 542 7657 7 Ak ( Sam
McLaughlin ) (x| € B4 ) ( Take Care ) PR T —157 44 WMIAM AL E Loty T8 RloR & 8
B A1 A SR B T AR A FLSE R, (R 2 A G NP BRI, R T R B
Ao BT 5 A AF IR B . U ZE4%F ( Cora Bissett ) LK% 5 ( Yusra Warsama ) 1 {1 ) ( Rites )
YRR T R (= D EOR A RAL XATRIAL A . Lot RIAL R AR PR S X 7 5 i A8 452 >
13X — 2R PR 5 A 2 T 5 [ 2RI X e LAz 3 BT AR R
A TAEE M ESLUIR, 88 % 0> Xt SO sk, 51% 79 ax 50 & otk
R 2 6. MR (Nadia Fall) 9 (%) (Home ) FILUNG A1/ (E15) 2%
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FREARR DL, 28T 5 EAR R AR BUR 2 SRR I i I T IH AR, #8710k
EE: EHLTE 5 B9 TR)Z2 IR R R —— AR A s R+ 2 P e —— 51 T AR o [ A )
Kk

HA—4RAIE, AR /NS HR)Z /N 00 5 XA 15 2R S A WA B 115
AIETEAR, XL /N AR SR T eI AR A TR 0 — T, B R 0 [ R AR X AT ]
F R LA A . 8529E (Joe Murphy ) 52113k ( Joe Robertson ) Bk&GIERT (A ) ( The
Jungle ) L) 2015—2016 4F3LEBIR IR MERCESHITSR, FETXMER . AR R
RBRVI, TEFES LRI T S PRI SR UURS #h B xE RIE 4, AT T 3 it AR e [ a7 1k
oy CARBREAT RNt R M oA, IR RESIE RSO DT, AN T A
ZHM N 5

= GRS R T SERAE : FHSEPE S AkRPE

AR FEFEI R A S, AR SR LD “9:5” (verbatim ) BYBIET
B, SR F AR T IR, FEIE SR ESCME D TR TR, SR, s DR
FIRRNBEGE, HEAT3CRSe, (HoeE a0 SER S I MR IE, #1058 T 22 SR 2R N
TR I

YA BEE LS RITRFRIE “S2328” 2 (verbatim theatre ), 33N 2 [ xR 27 2
T4F (Derek Paget ) 78 1987 4F (“SEs¢E]” . DAL 54054515 ) (““Verbatim Theatre’: Oral
History and Documentary Techniques” ) — CH B IREEH I A, BIVEE H LI ESZ B
FRE R, DURR . BAE AL RE R S5 SO AT, B b i 2 T SR 5 A B
B2 Lo FARIERBRMT  “CERUTsSEr i, EANYREPORR K IC RS EES Tk,
A E AR (IR E AR ) HRSCFROR . SR AR SN 3K S P RL A T 4 |
R FRTIR AL, A VREIAIE I s S A, S A RIE S S
( Hammond and Steward 9 ) MiX—x2 3 i, SEsgie—FokmiE T Bk, HRERK
PRI FRBLESE, BARBITER S hi “ESATEAR” (9), X2l R I
M2 R i B, A RS RRIRIA IS 25 B EAR DG B SHF Bom M e, L (iR
FRECE ) W, RIARR TIESCZAh, BCLAZ R MR, BRI AER | B RRE N 2
AHIBRVIGORE, BUNE G R A fein] 5 &5 2, XML vk e E B
SEPERIEARNE . IR s SCEE PR R R — A, SRR I A g
TV SRS SRR (ERHE 108), WA AT Rz B 7 0 S ki -2

H 20 tE4g 90 4EAR LI, 0 [ R FAir Azt PR A 40 S T 4 A 3R i) I SIS A 4 5
Jill——"Z 5] "( tribunal theatre JF1“ HALSZ 5% ”( verbatim headphone theatre ). ik,
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80T B H By R R VR IA S ORI PR . R R R s e TR E L, SRk
FRI, FGERA AT REIT. NS LiE, R 5 2 KA E 5 AR,
HHIE B ARUCOMHIE S ], GiE AGE F 2 TR AR PRk B O A2 D R o X oP i 32 224
BAEA R NP UETE) Z 6] (X6 S R 5 . e Jm RVE B B EE BRI, B AIRIE . TRBE R 1) 45 2 il
WORTFERT, RIZAASEAAF AR, FONEER SR Z 2 E I N e A i &
KREM, MARERER. WRIES, WAMEREE R, B A rysedesht, dxa
TTHEFIEINT . WARTERL T “ULIE” ( bearing witness ) A A2, LA R T IHAEBETIAT .
fFln, -2 S R S S RE (Nicolas Kent ) BRFRIERY CHME TR : #8827 /RKM
#r375¢ ) ( Value Engineering: Scenes from the Grenfell Inquiry ) 3&TA&48 2% /R ¥ K T I A Wy
RS B SCIETR], $8 58 1 08 E EU 5 Ak A7E dE 5 BIE o 4 AR T Z I B 2 4, e
FECEOFET- B AR 2 B3 A 38 ST FIE TR v 5 S AR o 1 ORI, LR AR BT
ERR R B S ZEH WL, HESI AKX R L 2 S5 RILR TR, 2007 45, #500 -
RS FRA A E TR GETE ). ZBILL 2003 R 4 b 5, ETBUAAY .
PR KRR T R LSRR, LT — 37 1 R ik e o [ AR A SR AR R, R 3E
IR LSRR, 85 L BUR A ISR B ARA S R 0% F 2 AR S B
AN U

R TESRIEF BRI PR AN T B S, R A 322 2003 AEQNIMRIAT, SAEHERH
PLSE SR, X ESCPERIE RN S TS, RIVERND L4058 RE . XA SREIR T %
BB A" (recorded delivery technique ), BPVi 53375 H-HL, il TGS S5HE G &
TE—E . T GORRERI MR, 0T 35 HALE AR DT, TR0 AW RiE EiE M, EEA
PUER i . EE . AEEEE RS XA TRERZENES LR, 8K
T AR B EACR, BT RN IE S KU . HAHLSE SRR RS T B s B
M ESEHRE, A, BIARZ WA . A3l 2z EA10 HIRIE, 13 ) (Come Out
Eli ), (3%Hii ) ( Cruising ). { /N ) (Little Revolution ) F1 { FA1ix—1X,) ( Our Generation )
L —FRINHHI R RGN 25, HEARTBOS ] BRIH RIS 5 R B, kil
SRR 75 2 LU F I AR A i A FRzs 8], 38 {0 AR BT S S48 = I 37k 18 i 14 2 i
20,

bR TS NAEESS, ARWEL 2R S8 Z i fasHiEF A LEREA D,
HE— RO B FL S AN, B B AT S A S S R (33 ) ( White Trash ) g1
SWHRE T AR Z A ABHE A L AR A AT U H( Clare Bayley IR HE%56 )
( The Container ) WiiE 5 EXERAERIH 9 A O, BRI AEFIUIR EIAEAR TR, e
THERAEMIE L R AL | RYEFAEE, LA DI JEAZ B3 S R FE 435 AR R R o

R EF, LRBUFFRA—, h2210, K52 E, HEHss “5HAqm
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TEATE R B KR —AEZ T ME 24" (Rebellato 14), RIVEZ . S8 AN A5G 8K A H
FEo tedn, FESCSRRE CHCRME, B3 ) v, o 51 R M A A R R )
1) 41 SE AW, DWORRM AR T R ARSI — B R R FH . AUWEF AL : Y
JUA ARSI A SRR B WE 1 B R A I e, B2 5 7 A 408 " ( Hammond
and Steward 98 ) WG TS, XA UEEA RBOHOR FUAR RS B C R G 3 SO,
T TP o O AR X A ] I T3 RN T N 0 0 Z A ED 52 . 0 6] 1 S 0l Be 41 o 7 (FRI L ) (My
Country ) T [l 58 5% [= i iR R T, 405 5 B N & AL R I, AR 2t )y
DI D s R S B R A . RN (M2 ), RIER IR B TR
LA TR LA 80 i DL R A ikl CR G, JF R A4 TR Y 33 SRR KR A
AR TE A WAL T —Fh 28 BRI TS, J5 WA DA — Bt M i IR O R 5 425
LA AR

BT AR SR BAC R QIR BB Ah, SRR A IR, SORRDRRIZE RIS, &
P B R AV, O BT AR DR I 5 BB P A SE B PR 2R Z2 — ( Angel-Perez
79 )o 4 SERE H T IS AR FELSHE T M R, WA ESEAE . (YA E R
BT —Fpgn “Z25205200” (hybrid documentary drama ) BYSCEGPEGINE, BEALFEHTH
il Dr R eR . AR VIS SENES, WA QIVEE TR B HRAE T . AEE S .
IR e M B R PR T 5 B, R AL N A 25 T RIEE TR B AIEZS [A], AR AE
BIVEGLSE (e kB ) M (BT 21 ) ( Black Watch ) >, X FGRITE R 280 171544052
RN AR AL R R IR PR, TR —Fh IR FLIRLT . M SEAHAE o B8R, iR R R
R FQIHE, 28 SRR TG I R T

bR T INEARZ A, A E R S0 RAH RS, 4 50 s B T2 17 b b il A HCAth X
JIZEAL, BT SR ARE” (verbatim musical ) Al “SZSREERI” (verbatim dance theatre )
I A QRIS RY . SR SRR — R AT A B AR RDE X, AR R R U 09 N 25 D
AR TR, PR G, PR AR AERIE S0 R . SR B R E O 425
PR A GRERRPE Z S, ST T ARG SRR R A s e i BIPERK, R
J'& T AR R RN 2 BN, R AT S 22 AN SRR A8 2% ) (London Road ) L)
2006 4F B f SRR AR S0 b R AR I FORE IR R N A 5, A X R R B UIR R
S EIRRDEE, SRR T ARRI S0 38 A B 5 Rt X i A I RIBR R B T 2R
RIS B, W DR R R R A 8 AR T P FUG T DA A 10 T T 0
FE ERRIGE, MG, ARIF 2011 458 1S BB 2 A3 AR

SR SRR — o B AT TR B N B RN ZARE A X Fh BRI 25
BT AR, BEEE . BURSHERM Z AT B, 380 0109 BHAGE & R LSS TR AR IR i R
TR, BE5R TR S G Rt vhi 01, RIS — A RS, R EARERMER R E DVS
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Bk RE HRKERRINLLER

JARTEN ( 3 TR R s Y BRRIBE )o IR S AL SIS0, R 4k A RIAE” R 5
PR PEAS ) ( To Be Straight with You ), RIBITESEIN, 85 UCRVIIG , FRUTN A gkE i —
M, KRV G BSOETEA  AR A e, 38 2 SRR AR S VR SR L TR UIRT SR
(TR NS BE BRI R 2 SN IRUR] Z RIS A 420G 2R o I AT S A SRR 0 5 € 3
IR REWINIX 4~2 ) ( Can We Talk about This? ) Fl { 2385 ) (John ) ZFHEN

WA, VER —FRIE T35, L5 FE W %9 “FF R i 7 Csite-specific
performance f§ %, 2B LA RIM FE K K& 4 )( The Caravan )L 2007 4535 [E LI £/,
15 BIRRIR S M 2R BOE sATREAL SR 9 5 SE k£ vt , B 8 5 e HE B K R A I B A P ———
WHIHRIZAN, TEWEAR R DR K R B A 16 PR . T8 B1ATTLA AR 32 SCIY 2R3 XU A
A5 T KRB AR A 185 BRSO AR BE VR ZI A 55 3] 52 KA AR TC 4%
KR AN, I 2= R IR HE L 1 (5E0 ) (Home ) 2 — HIRRIRI MR o 12 b i
SEFEEHOR A JAE 22 AN R X R SRUTRG,, M T — T K" 24,
RITEDRAS 22 2 M, an ) AERE L AT, SR, BT HREUTAE, KBa
FHITETRR . TOE R Bk AR RS AR, BRSNS .

AR E D IR HA R B ARG A, XS IR AR AR, 2R
Mgz SCfl . BORFZARA R IE RN A2 2R . B 20 52 XA St b il i) AR e 48 it
THBIATRENE . EAER TR RBE, @ TR Bt ofe . XMk iR
A, TEFRA TR B TRV — R ZATE A S Ub 2 AR (B M 284

iR [ Notes |

[ 1] E NSRRI SCEEGE SR . RSO — M 22/, FOZARTERE “ ESLH R kE L
TFEL”, AR A E R A 2T 15

[ 2 IIRYEEH WG], “Verbatim Theatre” X FhAAIXK 76 [E P9 A ZFhIE0L, filan O™« S «51
SEXRRE” BRI AR B S XX R RR ) RE W TOAUR R MU, Al R B
PHIRE A ENES . EEEUCKH AL SRR, A “S0R7 PSR W s B T S S RIE I B
%&O

[ 3 11A% (Gregory Burke ) [ (B TAZH ) WA TSI 7 ik 0 7504% 2 BT 2 R A+ RS [ B IR
PiEM, HITEAREN, BETIRFPETLSFREENLIRE 2R EET I 2ERRBIGE, Bk
WRA IR, IEAE (O PFRER 21 D 50 FEAERBIES (ZAEIL ).
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NBERE: 28 - WS [ A ERE B H R I A A — DR, BRI
P M SIEE =R IR T EIiCI - S AMET BB, f 2 £ B N5 R
AR ESERE SEET S AR Z A, E A T e AT TR S A B A T B R AL
TE=HEIEC B E 2, & SGE 2 AR RO | s 5 e, 78 “f
JE— R Witk Z SN ITRE O 2RI I BOCIE R SIS . XM AR AR . SO
H RSB B (R SRR, 4 T A R RO A US| [T 7 S AR RS M E AL AT

XBEE. 2w - NHEE (AR AR AR

FESES. 1712 NEERRE: A NERS: 2096-4366 (2025) 04-0085-11
VEEERNL. WML R ANEIE#BE, Wir KD 410081

DOI: 10.19967/j.cnki.flc.2025.04.008

Title: Anxiety Writing and Existential Redemption in John Berryman’s Confessional Poetry

Abstract: Anxiety writing serves as a central framework for understanding John Berryman’s confessional
poetry, where it manifests in three interrelated forms—realistic, neurotic, and moral. Realistic anxiety
arises from traumatic memory and threats posed by the external world. Neurotic anxiety exposes
deep-seated distortions of inner desire and the death drive. Moral anxiety foregrounds the subject’s
spiritual struggle within guilt and ethical self-reproach. As these forms of anxiety overlap and coexist,
Berryman develops a complex poetic practice that moves beyond a simple opposition between “anxiety”
and “redemption.” Through polyphonic subjectivity, black humor, fragmented structures, and highly
individualized rhetoric, his poetry articulates a broader and more nuanced affective spectrum. Anchored in
anxiety yet persistently exceeding it, this poetics gestures toward philosophical reflections on existential
redemption and responds to the crisis of subjectivity and the ruptures of modernity in the aftermath of the
Second World War.

Keywords: John Berryman, confessional poetry, anxiety, existential redemption

Author: Xiaoyan Liu, Ph.D. Candidate, Foreign Studies College, Hunan Normal University, Changsha,
Hunan, China.
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FEAZ D, WT “BPE” (splitting ), XSEZJE « DI H 2 (John Berryman ) Rf22%Lil
PSR, DU 20 3 AR RIER A FEIZE 24 ( Lacan, Desire 330 ) 3% —#4%.0r By & I,
IFTER B IR 1 R 22 2 oo ARG . — 7T, 7EFRIEPHE ( Sigmund Freud ) Tt
MBI E . P2 E £ 8 S TR AR IE = H 45 (Introductory 489 ), IUHL S AW 4]
fricte . seEHh SR A T ORNEE; —Jrm, RS NRFROUGES Z R CF
A7 e BB [ . W REBKER A TE AL UR S B E A B R, BB
CIEE AR —RORE” PR S BUREIOE S . DU A A HRRE U TR (Jacques
Lacan ) B BB 3 A TA [R] ) 7K fE iy R4 R0 BB 20 SR WL b AP S ppp (] ) 2 pi 4t — 3k
[R5 5 R AR A . MDA 2R . BRERES M Fr i fb B4, a7 — A DIEIE
R FHEERE Sy, O TR IR Z SRR A

ASCUL IS AP Y = AR IR A S R R, S5 G PR AR IS M BB O R
e X, TR DL S Rrorh R e = FIEAS . ISR MR IR S AR,
W = AR R R, WA AR R A i 3 385 5 AR B B W e 4 7]
REME SRREE, PRSI & TRe N B AR5 5 12 AR BB T R B A AN 2E X L AEAE
WET AR, FZRE R W 0 T XA, BoR s SIET- A meny iet R o, ik S
S5H SRR A RE AR )2 I . TE P AR IO SRR 2R ik rh Ay il R S AR B A
AOAE A ENIR, R SRR DA Co B P 28 55 R 3 19 AR A p 2= 1B B T G Tn) . DL & g
FAURAMREIER A Fdsk, W "8 BR300 T RS TE I R e
T — PP TOVE e ) RO rh ek Y S IR AR R

— REErPRBSEYERL R

LI FR I AT K A S T 500 2 W52 10 i By 58403 3 8 — i TE 3 AR S e ol
WOEIN N, SR ERRADR U oM +a-G 2, JF HAR AARRIFNE", AT
FERR X S AE 852 B R0 S ] ———— ol ] FORE AR 3 WL B 5 0537 (489), fE DL HLE Y
Rrep it b, ISR AR IR A AL OB, TSR LM RS I S A
JESEE MR MR T, DS AR R R . PR ACRRTE AYIEHR, A A R
TRGREES, WIRT DS EIE R R A A

DUHLE + T i HIEACRITE A2, I~ TIRZIAGEE 0. s, —
AR EAEQI PR AR T R, XA AR AR (New 43 ). A2#F A, “L
2R A ORI A R SN AC B AP BRAE T2 A T BERE IR — I B0 B 0 R 2R A
BEG 1 KA =S ISR (327 58 ). VUL BARAL.OBRBIMG 45 fbali e 1 9E . SRR
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P EPERS FR T . AR IS i 2 5 B TE W 2 X — Rl A 0i. My A IR BE 22 E T
HARQI RS AR D WAEA RIS VRN Berh i 22 Ut ok xR iEfL T 2 apiE AL, (80D
( The Dream Songs ) % 384 H RFIASL T X AGFEIE : M iiREE /A BEAE, /R P
o &, IR FEACSE BBk o /IR R AR R, /X R ER TR — AR, 2
ARERBEI . WFFATERIN . /IRIXYORESRE 2, /FRAHIX AL AT AT HR 53 i B ss R —
O, At — MBS ERE R T A A ONE.” (406) ek 32 A 5 FS20R 2 D1
210 “PhEENR” . 2R (John Haffenden) ANy, DHLZFRERPIEAE TR EEZ TR
RMHOEIRZ AL, Frln] DIEVEZ I B2 [ B2 iy pis s (1), iRl T
A TR AT AR A AT ARG . AR RBEHRE 1A AR S, i = Rz A HET
MWFEIRACE, B HCNOE NG . e, IR ShtESCRIBT, AMBAT Ik
BRI I AR BCEE IR 173X 28 )38 T I LS AR TR AR A REITAS HIRIR
%8R (Robert Lowell ) ARy : “DUHL & KA HAG —F UK AUIE2E, A — A= #0576 R Rk
— G HATERIE 47 (111) SR, DUHLE SGASh B & 5ACRR LKA, @I Towk
Elay 5ACEM M S RN . IRISEEIA, ARTRORAEAN Ak i B4 () M, R TR LB PR R
ARIFIEREIS, ARWTEPIE vhR g A LIS, XFES M TEI e (B0 A IGE %
VRS TUREI, AFHH AW GRS B RN DA SR, (IS £ 5 2 R g
LA, MR T DU 25 B R I E R

PR B G AR BRI Ry DU & 0 RSB L T AR A AR HE LS . s . FARTESR
B B N — A A A “FEAE B3R (1deal-ego ), M T — N An[REE e 5L RE
B FREEH, X E RGN — IR AR EE “TCIEHERAYT AP (“Mirror” 4 ). BEZ Y
BOR B E UGN A RIE L8 2], AR H S sl B SR T 31X — B0l R i A oe tE
RSP REME “FH” ERACLOBEESNH S, TR “—MUEM
H ORI & (B35 133 ), DU H S DTS5 10 i i 25 R A8 2 08— Ik 1] () il 4455
%, ERFRP R B F B P S A A R X FME AT BEME . R CEEREARL AL
JEFET - HIZAE, RGBT B A IR AR, RAEE “SCHEEI” BfiR} (Lacan, Desire
327), HeTHZ, MACED A AEB L RAEAUERT, AP R Sl BRTCE SRR
BB AT, ORI T RAEFR RN SORE R IER, A%
7E UL O IREE R s BT RAERRT W o S AT A R A o 2L
., VPR TR, X N 2 A R L SETURE S S PR IR, (R AR
HETFEIL AL LT E—E,

FB Hophee 0y R IR EE TRAL 1A TR T i W24 DL B 0 R YRR, ACRIY H RTERK
PRI S, EAURFERTZ AW, SE—Fh A28 B i B 8 i —— 7>
T A 2 0 2 TR A DA GG AR R AR R T D0 B Al bk =z o X A SRR R R AR 3 Y 1
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AEVE, DL HL S Y AR PR 1 P AR PR AT OB E A B . AR S B T ( Saint Augustine )
RIS, AERHZ BB BIRRAE” (91), MIACHEM HRERRERE, (HN
HEAMA G A BAAAERAAIR TG . I NI BB ZOE PR A 5 KGR P A
AT AR SE . WA 1Y 2 1 b At i L 3 5 e A S R IRE , {E D R TR IRRE 1 4 SR IR S
il T SRR T REME—— TR CORAE A PEA BT, ATAT A IR R AE 57 . X R RBEAT
WCTERLEFIS ARAS T B R 2 R, MBRIECEMRETE5EWT 2L )5 ( Lacan, Desire 8 ), +
R L TS REREG IR IE, HAR 5 U005 0 B R IrE (B0 ks
et FRIAMMZESH, ERFREMERA SRR NEIR G, wE LSS
R PH R B R A B4 (12),

DU B 1 0 S A D R B2 B Bl SRS P o BT A DU PRI B 7RI BUHEZE T, bk
SESRARMRZ S, MOERUBERR R # . TER RIS, MR R AERT 5t 32 3
H, SUZEAFARPEM IR . OF AL S R A BE LS RO T KR DR X A2k
(Regnault 66 ) 5 “#izz3:” ( Saint Augustine 83 ) [AJfZR&HT, Vit TIRIBEMAY 1k, &
TR RETETE 5 ML h 4R BB A ot DU S I — A B RSN 1 TSR0 T 2 B 1Y 25
e IRLEPRERTEFAT ] A R LA R S A2 Ry, A2 R TERAE AR YE B RESs IR,
MEIER S, ROMEREf, BEFEE - 2 BEpdi A GER b, BRI
B, CFEERO ANECASERNE, THESCRAMER | g s Ta 51E S Z M —
Tk JPIRZS

IR ST A Y g — T 22 DU S X BE T 1) A W5 0 S AR 1R v AW 3 e SE T I3 11
K HE . ST /K (Randall Jarrell ) #9252 —REZI.O R ot ERTFFAN ST, 55
THIRI RSN A A4 DU & g A —FofE LA RSz Z s iRz BRI R R i 6, ok
TRVFIRESRE, R — R T Hmp e g rh v i e, (B0 48 127 Hiril G “ N —
W, A BIBEIRAS R A AR, /NG K —— [ oo IR HERTE ]y A A, | ERERE
— KR /KT ERIROIE, KT, [ ] SR 1 RS RE X oA 2
AR b, AR R RS, /AETC AT ST B 7 (144 ) XE RFRFTE 1 0L 200
FARREE, TR R WAERIEE XL, ERURIETIE TR, RS AE A
IR, R AR IERAEE TR . RS SO sCR RIS 0 LA, S TR A X
Wiz, &k AT JeIEAS 2 A PR R O BERE 5 o DU L2 A G A ) 55 B o 1
W, THERI T — IR R ECIRAS, XAGE IR T IR PR b SR AT IX )«
R R NG I, MAPERIIE 3 A FREEH B (“Mourning” 246 ). TEXFh Az,
DUHEL Sl AR FE T I ] b X PR T 3 — e S RSB ]

PR RS SET R PR AMERSSR Ty DU & REIR N SRR A I 8, BT AR (8
O B FBAMCEF LA, HRER—FoKEAE M. (B8 %6 76 B5IE: “HEam
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P =IRG, TR T, A TR, Mb R E KRBT L. /i K
PeaBr L,/ REARARAS NE R R T Z M, /PUBHETT, EIRENG LS, B FRAESE . (83) A
RETY ARTEE T 22 R B R R s i W 5 e B, T B BBk BR AT, DR IAE A (Y
RPN, M5 T AT @I A B OKE . TR =NG" AORERE UM TR M2, A iim 2l
MTEERE SR TR K e 2, SIEEG ST, M =IRAGIEH %, &F
MNRAET RSB S AR TR RO BREOT &, i MR 2R sk Ty ISR e KA R Y
JBHETT” A RN UG SRR ACRSET R S EA R, i 2id O F
THRSEEFI ., XLEEREIEE . MR s, MR T — MRS T A e
HOMESSRISET R .

TEAET-RTRR R BN T AR 9 A AT 7, X — A BRE A ACRIC I Y BT
AT PR A X BT R AR Z AR AR IR AR IRATT, SETAE UL TR MORAE AR, T
SE— AN IR A8 4 e —— & B RN E, (AR — IR BRSO — IR IR H . fE
NN, FETAER—FhSAE R “2S IS (hole in the Real ), HB | RAEF I RAILR
ERPTIEE R, RERAERFIEERBAN K" (Desire 235), fEME X L, JETAMY
SRR ML, HRGIER TR ", ERIeMst Tz n, BREES
TIEFIRLWAI TS, TR X — A AT RER I A R AL 221, DU &b “k
AIFETR” e fb ipliili 5 ey “rki” “TCArBRmARIR”  AMUERIA TRE TR F 2R,
28 5 L AR TR AR R IO R 5 RGNS . TR G RURHE Z X, BEB B 1
AL, SO BT RS0 0 ol LA Ui 2 AR LT o X AR HY AR PR 2 A HT 0T
HEFFRT A R A RIS, [ R A0 T B 188 1) OBE (DAY — S SR T AT e SRIBEAS i
EREBBALT:, MR Ay Aok ke 1 LT AR rh 4k 5 i

MBS HM e R E , (BRI 26 127 Bh S i R R AL B oA B
At B —4), HASRALE) “RMH A" ER (Erickson 106 ), JXHLAY “RE" AU
ToRAYEIR , SRR —fE AR S R fE—ME NS HE P iR~ R
Sirp SET RN FRRCE T R SRR S A S 2 P TREA A “RIRT 28 —— —Fh i |
TR, ToE LRI ZAR RS

i BRI A EARE

LS A IR T AN AG IS S BRI, T A i D DU ARUARL T A N R ) o 8
JEAE M NI A | R ERIERY F AR, RIS T RS e, BAR R
HNEFREEA . RS BEBGURY il SXPAETIA B A e, A8 DR & ARt
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S, PR IR T H A BN R IR E . S OIAB . e I 0 R O €, [
RERTETE X S 0 T O PRI | B ORN R B S REAL R S AR . g SR sy, &
i £ PR T A R A TR AR vh 3l 0 B A 2 I, S R g€ 5 S P TR 10 B S5 4 RO A
(Introductory 503 ), 4T fEESEA 2B T ARG, H PSRV TR TN G, B8 5% D1 B & A kG
PR, DU TE R AE X R TCIE WG B A R RS A SR 5% Ak o — R R B 5 1 A S
DU HL S i Rp T S S A 2 AR R = B R S —— AR QN O AR A I BRI A L )2 S 5K
AAEBEAL sl . ARk SE T 25 B TV ST T« I 2 32 O B 5 e T 32 UiE SR
s T REANTE o A B A8 2B I N fe B AR B RS, e A SR B TC S R ]
LGB ]

D1 HL 2 Yy 28 A SR ARAE T B AR 05 M S 4B, M+ =S B H AR A%, s
EHBEHPA TSSO G 720 2Rt B, a0 R, X
BEPE ARSI . U1 LS i et 20 A SR U A PO A T 5 | R BP0, R0 R
XPPE SRR ASAE . D B2 AE (RS S 2219 T P47 ) (“Sonnets to Chris” ) 5% 39
HHEIE BRI MR E S , A, FREEMS 0 A ORTE b, A AR e ]
LI R I B, SR 2 " (Collected Poems 90 ) i “Bipl” “JFE” “rhi2” g
MRS TSR AL R X R 4875 0 4 B T A AR BRI R 28 2K LAY ik A 45
TEMZEFEIE T, AR RIAE, WA RN, SIRZ B HAC A0, A
WIERG MRSz AR 0 B RS AL, TSP SRS ™ A o B b 2 £

IEANHERRFT  , AR IINTZITAE “ARRRHEAIG LY, e AR BRI RESS” (Desire
341 ), ERMBEEIGZALATT K& ZH” (the desire of the Other ), AL “F{R—KAh
H—HEXNGR”  =HmEETK T IR AR TR ZI RS2 2] KM AAS ATk
SERRZZAERRE ) i, FEAR RIS, MR 2L SR SR E Ak,
It R AUAE, BRI ARG, B RAE B HE LIS KL G G T b ) ik BB 2N
ARFRTC T B B, XRR R OISR I AR BB AR RN R, JRAE B
BUARRERE L B RIER sl , IR S AR T X AR XS R AN T A BOIRAS I, 28 I3 kG il £
EERER . TERE LGB D, BHCE IR, 2w 5E 2 M7 fEAM
R EA R, RS (RG22 ny - Iufrie ) hEiE . g —H2peEmssam [ ]
| BRIRGEE - 155 | 11 JB5E37.” ( Collected Poems 80 ) “4% 57 Jedie AN ZNE 58 KM &4,
BOASERE T, R, RAARERAEN . TR B2 TR, MR aE,
EREREME A, WREIPITE ., BRI AMEREARRDLI A, A%, AR R
ZNBETABR (LT o SRR 14 DAL Co AR 30 A 0 205 R P 4l ) A o il 9

TR S A A BRI, (IS A R R i . 78 Il A B 2805 BLRR I N E0h )
( “Homage to Mistress Bradstreet” ) H1, BRI fH 20 £ 5B — 20 A0 it 8 5 B KA AT
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FEAGIE: “FRHEE TR, TG L, /K MG PR IR S i TRk, R B o /FRANIE
A RBR T A, /X N, HEMER—H." (Collected Poems 141 ) XX E 1)
SR K RBESERIRAE, HAESEA SR S5, RRR DL X S R s
BURE AT F ] SRR T A R LA R AT, oA 8 i it e 5 58Ky g e
HR AR KPS K sl DI B AR 5K 1 Pt FE R S R Bk, B Hoph 20 £ 1R
AR . SR ER IR, g a2 S AR A PRI, HRZE S5 M “SEm
Afg”, RREIRS A IRBK W EwI w3l (New 147 ), fEX—HEZRTR, Jiti JE vh 3l v DL BRA#
FER A BRTEPE SR A 21k o IR AR TRIE SR SRR B, A2 B HB 20,
DT E AR T, AR A, BAATEREAL RS R

TR ) )RR 5 VR AR SR AE D1 LS R A P O B K R R IR IR S T 5. T
Crfi i 28R e AR R AB) v, P A=A FER 2 B —0 “fEsz 4, mRFrhim
FH PR RBE L T R M IX BOC R B AR TR W B2 Z b o it FE A PR ML AR Y
WAk, MEXT R IRAS S A FR ST RN, JEXTER . MR S AR Y R R SRS . DU &
¥ HCE TRRKESHRENIEMOZNE, LA S SOy EEE AN SES . RN, &)
FEIFAEISL TR N EWAF B ZAb, TR TR Z i A 5 91 36 Rl Ak s i 25 p kAR i 2 v
I 26 E SO RE FE R B R AR IR, 2 1 S5 AR i 2K 5598 28 SCAR X il
FAEESE, EITE ST, U B R It B4 T LUE VR SR a2 B e 2 Al 1)

IS4
X5 o

P 2 A I I B0 2 R ARTBE T 19 3 A e SRR 228l . JET 2 D B2 v h—Ff
B IR R M RS p 28 io AnSRISEMEE IEr ASE T B S R A L, IR A 2
FREPRIE T R NZ TN A RACEM S K R ), 22— S5iE5 . G0, EELKk
ZIE RS R, B ST (F AR BE ) (“Henry’s Understanding”) W& 1H: “H KK
B, REBOCARMR [ | 7BRARI M REAK, FEKT /KT 1 7E " ( Collected Poems
256 ) T A BRI RAE LA LRI L T — U TR R . BRI A e
NAE B, T AR 5K AR R AT 1 R B S TEBRIR
TTRLD RS . IEOHEN Dy, “SEToARRE” JRAERIA A A b3, e —MiE R e T
HURA” (inorganic state ), 45 —V)' Bk SHERMEZAGED) J] (New 147 ), NHE AR
FUERICT - T H, IR Z I B ARIBAC TR, B FAEM A HIRAEPH vh2 e,
PTG A AR TS, SET R M — Rl 22 8 (IR TR L, PR
gilt, EREERIET- AR, EENEIE S IR FETEN “BURERERT, TEMES
4, HEETERR 526 7P aidE (Desire 15), D HLE Frid RrEsET:, RBIBT &
FARGEAE (RIS A A, SRR AOE T S — IR B, AR T AR O R A TE
[ME—Z8 8
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LS BY DLH  E ABR A VAP LLTT, S50 T S80I xg . 7 (B, DU
SIRZ LUV RIS AT S IAAS , LAZS P OGS 2 B O TR AR R FE TR L AR L 4R
BRGHHA . EEE T ORI ST G, 7eiE S PR AR — B B DI
Rah, WL ERLAEANE T8, e — M RE RN . IR AR G| B R Gl
GART A Z AL . 78 () 26 143 1 b, SORZIEAFAE il Z2de o P al B, g
PIRE AL BRBRAICIZIEZS, 1 RS 1 R e A N 2 A df s PR B . i
T, RIS, IREER A N (160 ), LIRS FIBE 1 A TE IR RE H H 3R 5 A3
ZIRIREXS BT X AEGE Y IR . RIS E I ARAMEM (0, TR = FIRORT R 5, EVFAH
For BN o BRI YUA. PFe, A SR8 g A A R A [l < DU
S AR APREAEFE RS, RN FRNR—R g @R g ik, e T AR
NG X, FAAHER AR BRI, R —MZm, 2, HBAE.
FH TSR APRAS” CRRHEIE 119 ). IEJE AR M AR R ALRYTEST, SCRZ A B
ML —Fil S SRR IE B, SOk AT ER— il %/ [ BRSNS e
L TR, X—ILT- RIS T IRRLI 0 SR A4y, WHRAEK S5 w5
Tefi——EH R REAABE” (Dream 160 ), WEREAET- WAMASFRE ) [ AR R R, (RBL
THBIRRIAAELTHY . B SRR | B SHRIgESE. DU SR IR SET T8 B AL i
HATPE R . TR AENESEL, MR T RO I AT F UG, stk
SRR AR R, s B 2 AN M e S X 5 S M Sk e ) i 4 1

= Zalib S5 BOB A ETE AL R

TE P A B EAR AT vl S T T (R B RR S T I P AR AR DL L R I S
HE R AR RS, TR -t 2 i 308 1) A7 AR ROBE D G — 36, TR AR IBIE SR
oZglk, AR, ASTEATME, 7R DUHLS R A Bl BN L WS A5 A S i B
WA 2 AU B IR OMEU N, EIERIEIET A A R IE RN 2 2 R of
R, 4 HIRICE AT ) S B, O B ) 8 LA R U R
K (New 88). DIHL& [ ARFIESEIX —S M TEIIR )™ Y AW, SORWHTE; i
AGEICIE B, WICIEIE IR AT X — 2O AR AR O B B, ORI T 3
TRINERES M IR T B RrEe e, ORI S SRR Rl DL S piE fE A B 2 I s ot 2
U PP 5 S AN AR AE BEBLIRE . TSR3l A RIS I . AT OB B TR I R] . Aok
B E T H R B B B v | MRS vh R ST 9% E SUR M ST RN, R T
U AL BEAEHL
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DU HEL & S AR R SRR A TG AT 5 R A LR [, BV ploes 5 A B A b
SEIFIE R XA T AR I 0, SRR S B H IR IE TR A AR A
CBREG RN 221 T PUATRE ) 55 13 HH Il TR, REW, MRIEZER] [ oo ] 1A IR L
HYEFE, S ENTARAL R BB K MOz, /FeBkEI AR TE " ( Collected Poems 77 ) it A K&
S IVESERETRZeME, TR R TN S S SN TS | R AR ER AR . e W
LAY SR8 5 QAR BRI A IR s DB R AR oh 3l , AR S AE T 3R S FE I Ag 4 ——
PN A Sy 1 TR B A BEma , T AR A0 2 D) ik A R A T g v it R R O & i ARl
HG Bk R AR S REZ MR AAETIE T A, Rf NSRRI S AR EAR, T A xT A &
RN ZEREEA. RS OEEN R, R EIRBEHCE, RAAZENLS )
PEFR AR IR S, X PP 5 ik B IR 2 BB O e . TERVB 0, IR i e 322, I
SMRFIEFAT R T 9B W B EReh i E IR A R EOEE X PR B RG

DU (S R AR P — 2D R R I A s i FR IR . 7 DU = A REes T, A ROTE
SR B R AR R ik il o SR Frg A, T2 PN A Ay T A A TR I 1 — SRR 10 171 R R
%o ARBCT I SUISAME R RIZYR, R S7EERNL.OHZER B, A R E e sl
A B ) 25 Bk AR R X 2 Bk JER 5 R R EE AR AT O R AR Z R R T
P, MR BRI R B A . RS2 R DU RIS, AR O IR AR A8 X K
R YIRS (22T 202 102 ), X FNRIZ B PZCHLEITE € o413 B 240 HLAR R NS0 )
et B b, WEIE: “ROTWFHRE—E, (MESTETWE? /It SRS X 77, /R R
s/ BEF, /IREREIRZE.” (Collected Poems 133 ), MiFE# = H4EM %S, BHS
2GR AR R AR AOCR UL IR WG ERMsIk . Lot B P R ST
BRI AR 4, R RO Z TR . IR IR EE P, SC s R 2 N 28 i
STETWE” IR, MR —Ah B IR ZE A EON, BRI R RN IREBIX BUE AR AR
PR, ) SR ) 1 I TR AR R AR D B S AR TR AE OB SR B RS AR K
RN BRI A, A FRAEACE N R S RS Z IR 5. R
MEFANEE |E FARACE , LT Ar 8 A AR, X b 2 S i g & sl . A 5T '?
H Fe it ( Ethics 176 ). VUHLE YRR A Tk fh “ e li— AR —@ R 1y =B 45z (194 ),
Hrh e R)Z A ER I B BRI AR . MRS A S | R BT RS
(1, TR 2505 50 R R BRAAR S . CERZS s 22/ T DUATRF ) 56 58 B el i — 48R
TIER SRR, R EE, RIMTETHEE, AN /TERNEEYES L, W EIE
KBk ( Collected Poems 99 ) WRFLL “/NH” BEGAE N JE IR A JEAL , wEngy D1 HL & i) 25 HikJak .
HARMFEgREAEESANIES L, 2R T AEE™,

DT FEL o ) P P T g SRCOBE Py e D T rh sl 380 il o N 5 0 o/ O 1A
AT MR, WAl i 5 k0 R AR, T A R G A TR 37 1) e A e
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T I SE MBI TR R A A, Rp AMEATERF D BT, LIl 5165 45k
(77 AEHT A I A Y . XN RAR G L A IR, MR R 2 B R B A
P  APCER I R] o (&) 56 25 S IE: TR BRI, /1R IR A T E . /IR
Bt . P REER] ) dE i — A, AR R, JBUR I, /s I RTEE T, SEK
AR, A S A A —FE.” (27) TR L “BATHE" RS RO 22, P
S A TGN R A M DU RGBT —Fh R R E 1
5T T DMT 07 s 2 SE A 38 . 7e BB ph b, ATy 3k [l . o] 3]
B [ER L BRI RTC DLR S AT AR — R R 1 SR T B R ——
Je B EHIH) G —, TR AL R TR, Rk

WHL S/ [ AR T — MU= ERIECA N . DERsRr 2o0EaK, R A a3 i
AR AR R T AR IE IR S R B I A2 A . MBS ESR R B SR, B
ZOE BRI RIS R , A IE BRI R o AATERUBEA e — S AT B R AL
MR PA WM, E SEEMNE L. Tk, wr ABRAR2RT0E, tARH
IEAFRRONE, iR Ab e E%MoAﬁﬁ%ﬁ%ﬂﬁgwﬁﬂp\gém%ﬁwﬁwwﬁ
AIsE L, R s RO B 5 SRR R, THE N — 7B E R “Terdkil
Hit, TEffr A 5 SR R SE 2 18] ﬁ@ﬂT#ﬁﬁﬂﬁWﬁ%ﬁ%mﬁﬁomi
2 RFIERTEX A B AR, e X T R AR R AR S B E .
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RBRE: o0 A =M aCE 21, (R ) #E—PIRBLH ). M. FEDIX A SORR 8% . i
AN [ B A AR, PRI B R AN B T E AR, 20 RO AL /NS 5
LS. SHIPTE A EESAL, CLR) fEBRE T A Tk i S A S G i el —4k, [
A AR RIS XL G A LA AR PR X EDIRBE, A IRB S I A CUZRT A 3
PEICEM YR, WX X — R HRTE . VAN AR BE Tk e b g —1
AT, MhFEACH) ARATE A AT RESE B I S

Xa: (HH) AREE Mt SCEESE )M R

FRNHHES. 1478 NEWRREE: A XERS:2096-4366 (2025) 04-0096-09
EE2WMB: FHHEE LB A0mE RO A= AR BERIR” (2024]Y041)
VEE RN (HIHReoMEE SR, W {5 464000
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Title: On the Othering of Self-Writing in Coetzee’s Summertime

Abstract: As the concluding volume of J. M. Coetzee’s autobiographical trilogy, Summertime further
demonstrates the author’s sustained reflection on autobiographical writing. Through the deployment of
multiple narrative voices and modes, Coetzee deliberately positions the authorial self as an Other, thereby
blurring the boundaries between fictional narrative and biographical fact. In contrast to the previous two
volumes of his trilogy, Summertime employs a fragmented narrative structure to dismantle the presumed
coherence and sameness of personal identity, while its strategy of narrative othering poses a fundamental
challenge to conventional autobiographical discourse. For Coetzee, the othering of self-writing not only
extends the possibilities of the autobiographical genre but also reopens the question of truth in literary
representation. He suggests that self-writing can no longer reproduce a unified and coherent personal
identity; rather, literary truth becomes attainable precisely through an othered mode of self-representation.

Keywords: Summertime, self-writing, othering, literary truth, J. M. Coetzee

Author: Jinmei Zhang, Lecturer, School of Foreign Languages, Xinyang University, Xinyang, Henan,
China.
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HERAEM A AERT. M. Y] (J. M. Coetzee ) NMUPIEEZRARAT 74, 02 2003 4F-347
DURSCERATE . 4k (S5 #%) (Boyhood ) 1 {#545 ) ( Youth ) WHERAUA BEAEFTF MG H
tet/N s, 2009 4R MY B H ) (Summertime ) B8 FEVITE FE AR 1Y AR AR 16 R TT
SEERALRIR R T A AL =, SRTPIEE R ARRL (R H ODRESE T8 = AFRREE Tk
INBER TR ANZE B R VIAR NS T 20 4D 70 SRR, IRl e S Uik SR
TERCERARNS ERIBANT, #EEFEANLN YT B ME RN, I ER SRR HAE
oo SCRFERVITH "BV RRBVINEN, WHRMVIEMAL T (EH ) BFEAES

XEDINE, (EH) BARBEHNERN ., fEAFRIG)ZE, EGES S MH
HEZRSE R F FR . /DNUELA LA 32 05 8 DR TE R R B AUE G A AL 1 R PERUCR, SR b
W YT XA AP BT ORI X R S R ARG A AR,
ST FE SCER T XN NS R . TESCFFREm, ARBE bt RXT B3
I FRPREL, R AR R N B A X AR IR . Y AR IR R R
FEAECLAE TR, A AZ SCAR 20 S i SCeA AR A ELSEPE AR

— FEDIR SN

VR —BRFR RSO AR, A SC AR SR DS — EUR A G EL S, By
F e TR P E AR LSSk 5 SO S PR S B SO H L Z M o T4 T 11 s 570
YL, A RSCRIAR IR LA T AR AR, XS ST BB R BT R
FHLET/NGE, AEREA I S (4, PO AR T Rid i 25 S e de R A Y g
SERAS NI E B AR, R AETRM R R BESIRG k TiEZ A RINTET,
W ERIE eI, MERILZS T A R IO O ok R i as R . 1e)5 B
PBEIRYRZIA S, A SOR R B E G B BURE, 5 BN T PR BE R b7 st LA 2 1
GALICSCFEM AR N, IEWN{EE (Paul de Man) I : “ FAE AR —Fh 08— =X,
T i T B PR ) — FPB A% . (EREMRRRE LU, ERAETHARSCRZ " (70) D)
HEEASCRDIR—HRE T ARDS, HAEmnfEm st B A A . tnfbreit 2
Y& Qs Z ) (Dusklands ) W, S “Setl” MR « EOIN A SGHAT Ak VRS2
JE Bl SRR RS, AN AL SRR IS A B R ZI M UL, R A CMEE
AT SE A AL/ AES , R R 75 s AT SR PR

TEo A =FR i sl s 24, (2 H ) ATEIERORSG R 1T R AEE R 2 KT .
AR A A U1 LB R ) B TUA 0T ARSI, SR IR PFIE S0 it
FAE B SCRITB R PSR APHE SR, B AR P 58 I AR i 5 237 A BE ],
BRI/, Tzt " 7 — e o s AR I /N — Sk
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A =esa, BEUE (R ) hEs T EEMARTTE, IR KSR T “fife”
ANGERRE L (98 ). RIS, ALAFAE D) —Fps BACTR P MR, 0w TR =B 4 oy B T g
FARCSEIMT G B AL AR . XA R P~ E AT B & “FEYI L —4% 1 A A& (3
2O117), WEMIARNAEQIE P B BER /NS B ISR, FEEVIE R, Prigrfeic s
RPN —FIE R, ER IS ke R AT, RARTCAE IS S L8 T4 T (Doubling
the Point 391 ), XTI MICHZ B HLRTE L RGN T, 1EZ A SEH5 it e 205 T iS¢
FHIA NIRRT, BAQIVER Aok e I kg, BeEz, Atk
S ETNFRA AT L ESE, MRS BRAEET SR EM" (17),

H1F AR, —RARMERf 2 A A% 1) SCISRHIE . ##%M ( Philippe Lejeune ) AW,
OYFA N FERPAMA AN AN, SR HIE AR DTSR, At BT A5 1 [ A
JEAAE (3). R, SR R8T B SCRRHIE: AERNHCUR . A
AT BIEER S BAEE SRR E NG —, WEUEdl, AEMEE. ka5 EAAY
MUE—M. AR (EH ) WBGEE & A SEIM LM NEHEEIAN, XiER T
FALRA LT  BOAE 5 TR — AR, AR REINZE T Af3ceE ™. SR,
SRS R T CAMGRA”, BT R BES/NLRObRIE: — R RS TR
ZFZE KR, ZRAEE IS SRR @ L——H SN, AN 0 B & 2]
SEARESATEIE I, 55— SR IERT R LS, 5B b FE y CESL R,
HUL, X5 — AFRSCASRUL, FAS R AMG, BRI/, HASESH TR A,
A B T e/ M (BB, BAAE 75), R (EH) PaeaiE, HEZERFEL
SEFSEEVIN AP RIT, B EAMMBREEUIAN, HAFS “AGRY” hEAR
A RVER 7 —BbR . WXAAEER, (B ) aTRHE RIS = A AfG.
BTG AfE 37, FEUIRUE A AL T R92E — AR “FR” ik, e s = AR
BEHERTIT, FIEY) AR IR AR IO . RV ZIIRE /NS AR AR, b E DR
it T AR MRS, RIAIME A AGA ATRMEIE, Dk s A RO R ('
H ) B F00 A2 U7 FE RO e A2 4 A 3R A e ok, 1H s AR Z F 1B
PRzt — A AR AETRR RN YT B4

FEVIGIRRGES ATRBE R T kP, rA NS IR A fE—RITE R
—VIRVGRIE IS S/, #REEHS AFK.” (Doubling the Point 17 ) ¥EME K, Fifi A
FE S ERGA L, I Ir A SRR A% . ISR (Jean-Jacques Rousseau ) FY (T
#§5% ) (Les Confessions ) JUFR, XFMLSEN AL SCFR RN B R st # B 2 300EH
ARNREWEZD, 1 AR HOREE AR A W EE” (ER 110), XF a3
B2 2R R A WS . 5 L0 P AR B SO PR S I 3 5, N ANk A AL
RS EEE RPN BE M, R, £ (2R ) b, FEUZEAEARBE SR P E




k&t e (ZH)

Languages and Cultur

YEETER, DIEBIERMIER ISR, 1B AEH A S A, BEEMRUIZET
i, BB T = AFRAUEE Z A 1338 78 R 52 SCA IS AT D i Zaent 31 2 U 1E D2
RIS MIEM A TRIES, XD IRZZUiH A G h PR i e A2 — 0Tk
PEREE LR B TP EREE T TR, £F “BEY” BRURW R gl . 24E
BHIAURPRF L Z 5, e PO T JoBR 28 [ R Al e SCAS . X LU & 9 #8 ok B E |
AFRHL, ERARBS P E AL, BRAT 7 EY) B e B SR A AR QITELE .

RS TAR G A AL 302, 5 IR B AR A/ NG IR B 0 A B AR REAE, A% AR EAE
FAN BRI EF A AR e 2r) At . PEUIRBIVEILR A SR ZU A i A il X 7E (OB
PRI A DX PIEE A AR NS B R AR S AR AUE N T 5 AR,
WA T I TE N E SR, (EH ) BRI R RS LRI B R BB IO ER
SCARFEZ FORA A RIE S, HHHIFAEZ S A s I s AR A 2 g, T i

A S AFRBCERMGIES M AR BN, HAWEGE 2 HEEE, 51T
e HATPRE SR BRI S0y, fEEVIE R, HIESN ARILT 2ATTRER, “IrA
KT I MBEREE T BN MR, FRE R RARERR, [ ] AT
2K AZ BN MM ET—FE” ( Doubling the Point 75 ),

AMER . PEUIR AR A A S EERNEERR . MACH BRGSO hE
SCME S AR A, R —Fh S A AR, R LR SUOR M AIE S R T,
T feff e A R A SO B B M L OB AR IR SO, FE DI R P A i T Ok
FBENANTGRE, #HidEACE TE A, XU XE S B L QIR &R 52
W, WRFEIMAESE TERNASG . SHARBE LN AR .

L BRIt R

(B E) 5 GEF ) BRI i UF AR = ARk e 5 m “ A3 B4,
HAXRBEwbHELRWEmImtl. /£ () &, st b5 A2 H
NYish, SEME R TBIRR, AR PGSR . AR E B S o7 U B,
DL Z A, TEAE I M AR I R e AR B S

LT RIRAE S DI e A FIE SR, (L H) iy D" SHUUE— AL
B, AR —BHEZEIL . —DCARRIER . X MERAATE T HEVIANE THE
o, WAATE TSR SORF RS I I UnR st b e RS OLT . EVIMVEMER &
RIS Bl BOGA R FIHA A L RIBIR” (Powers 324 ) 3Kl [H1 BT 55 SR U5 AHZE 5 AU AU M
AMUTHE TG R IE B S5 —E, SR I ] 5 28 (i B ROT 15 AR R . 3
B AR BV S B A, RAEREDI R BIVEE . B i Rt 8 %

15 'ﬁs‘cﬂ: 099
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Hleg ) LSRR R B SCA B LS

St A AT E R IAEA RS B Z5H o (L H ) R S EAE IOV E S SOR R
DRBE, A3 =Ry, B MY 1972 1975 AERI T ZEIL, R EICISE B
A SRR R X SE BB VR . BE AT DASCRRAE 1 TP, X BB AR 2 PEVITE 1999 5
2000 AEASINEY, XEFANEFERIVE AR/ CEF ). 95 8050 SCRRFTE 2007 4 9 A il
2008 4 6 HMAMGEVI AL S “PEY)” S UMM NG T se s Ui Rok o AATT7E 20 4
70 4EARHER S DD MUAETRA e AS R, AR AORFTE . REIRIDACRE | JESR X s
il TS O Ry R BT FRAE. 55 =AR o XnlH 3] i DA NI A TR L,
HEA A REEARAR I H AR EHEE L. A H M EICATE H 8 10 L HEE T S
FAR VISR E THal, “=IRA” BER RS 30 SO SO ER I SCF R —K,
MCEEGY A NPPULR [T FEDIAS N BIWLAS, BB AR IR . /NG o N 2 (L R 5%
FEVIR AR AR TR BT, ERHEIASARN] . ol DAL, 1R SR BRI AU 75 5 Y 7R —
AR I T A3 — B A i Be—— A 36 R IR AR I I ER B3 15 B A ARIA AT

N ICH R YT S S AE TR, DAL RAGA TR
RAENZRIEM., ACBE RN XTRFIERE A A SN E#F ( Breyten Breytenbach ) A
H A 3 R B PPN X3 T SO B 5 o Sk SE SR AR DI AR I AITERL B T R M,
WoAEEH TRV AR L TR, TR IR IR T EIARAXBRG . S0k,
R T RANEE . BT IEG ) IS = ANFRpEEsh, FEUIETE R B IC R B M E
TRORE SR, TERUR S B 5 R X — s, FEUIH A A AT NI RE
B oAt A S — SRR TR (CEH ) 6) VI FEE WAL A TH M 73R
R AR, H5ZhIF e S U —F e X s e E R i RS, LY
1y BGOSR ST R AR TR LR X R FE VAR NAE S, SURNER
A RCEEFEE R A, iR EeE AR BE PR SR, TR, IEN
TER ) HARTIT SR M % T VE R BIVE SCAR R 2

FAZVIFH T “PEY)” MR/ N EAER S, MDiR R R B RS 3%
B XMRUIBEEAAELFFE ik (2 H) “B& T HRRMHER” (T4 80), B340
PUBSE B —H T “FEY)” BMEICR R IER G i Sk e n A2 Ui o Aie Ve SOR PRI
PERTIRITAF AR, 51208 A S NG AR IRRIEIZh ) “PEY)” . FEME R,
HEIASRMATEERNES, WAV SR S BGE B . A EER, SURFR:
VECT UG P ny sk R IT “FEY)” Bl . R CEH ) BMEME YT, Gk
FERVIER TR “PED)” B4, (H—eL W2 Ui B fEviRh ) “EREFE7, R
BT A SR A% 3 B SOmie M T i ot SR Ui ARFIE AL 2 A
G R T R R R [ ] TEFRA RATHE A URRBYECER B, Sy fngk
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s A, ZPMATEERIRLE e N FURTCA T (CEH ) 42) X HLAY “IR” AR 1R
VIB SO, AR o RFNEEL Bk i TR 20 A TR, L3 D] 7l
METEPEIPONZAL . RIRFIE—FE, 73— P52 U5 PSRRI AR D)
ZUE . MARZEEEKUL, D) R AT ANRMER, R ANEERAY” ; EXHR
Ui, M2 HARE, fHafinsg, RE—Bib AR NI (204 ), RETIRTE
BRI T e BT, HHERRISMAERTASE, (B2058 i AR AL T
IR Z AT AT, “ZEY)” SHBUR /MR EZAY), AR —1
W, — A2 Ui BT AL A AL D) XA A R T A IEME
B H BB 7 AT ] LBt — SR AR e A

VIRBEFAMUEEYIE (ZH ) hxbREF R0, WX A& -BS M e
HR TIRRFEVIANE TIEIL, EESORRS TRV VR, BRI PEREE 5 R U5
AR TCREAR N BT 1 LS AN B A, , RIVE % e DD B B A A 2 A BRI A 2 SR,
IX LA N R A FL SRR P SR . SO B TC 2 A B TE S 2 Ui A N 4
I WL BRI DR S5 R 12 i S A, TR ABATTBE S IR . R MERE, R E Aok
WA, A AS g,

CEH) BHUCuy, FEVIEAE-E+, ERHCRARRE F R 2 LA— s s i) oL f R
BE, WA BRI EAE r B Wi E I LUK L GE e S0 e B B FR ) BV E L S
NZYEFE SR M R T 0 AT E BRI AR S a0, dEXEg A
(B R

=, HEBSHESLE M8

XHEGAIC I RUL, [ IR A BB A O S A A 22 D Al BB R B
PR IS, AESEER ERUE 7B XTI ESOR M BSe R R (B 32). TifE
PEVIE R, ERME N EMRB—ZIH0R PSS ATk, —UISHEREAL, ENEERE. A
e BB B FURAR SR O I S5 S 2R . PEUIE DR 8 32 L - A A AR Bl A S 1R
B, RARAGE R, (HREPe RSy R MFILL? NER, HoY
P RS SESAERZ T o RSP AR e S S BT S VR A WHE L 192 H Y. " ( Doubling the
Point 18 )X B H MAUFENUE T FEVIRIWLEL . ABAEIXFRVE i BURF R T — 2645 5 F L 217,
FEAnITE SO AR RIS — AR/ s 23t ) 25 . W2 R ELSC A P H i
ANBER TRV BOA AR LS8, ARGE R PR b A 12

BR TR A A ST IR, EUIA R PR R MR SR A,
RIA T FEUIA NG I HIC, FEE R AR A0 N B i sk, 42
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B R Wi — A B B b 52, (B H ) i FALZ V58 MORRA BERGR T YT
PR AR AR 6 v B A SOIRFRE A ME— B it YD N, RaeiEs
ANWEIL, ZUidE S ML Z 2ok EY), B5 AR Y. FEUIMED)
SCRFRX — 25 WA A, 51— RS SO T 2 3 “PEY)” B4, f&idhE
G b FAR Vg SR T RS AR SO T B LS, R i e Py PR SOk
Fez g AR IR S S a8t —A>— S AR A AR R — 2
MSTRYREE, HRREMS LA TS SRR EN G b2 A ANy . —i. AFe
TRFR R Ay — R AR A e 7 (FEY), (L H ) 234),

WK, PEUIME B SCRRRRX A M AR TR . AR TR G5 — A PR R 8 i L
KA IIRURIE S, EVIRE A AR R B S NEEIHESE . /N T 2 VT
55 SCRRAR B R IR AT AU SR AEARAT 20 58 094088 o A1 T ) AR B g8 ke , YRk B C T iy
Y7o FEYIA (B4) DR — BAERE I i B/ Milix — Sk T ARBE, il h—

HIEE Y AYkRILAC . (EH ) hRAEAN e SF LRI 7 e85 A
BRI, MU BRGNS TS S BRI (HBEHE 62), 1 H 8RBT T
fl “ AAZRIBAL” 1) BAE WL,

FORVER A AR A E P LRSI LR, sUE MR n i rr, B8ORS S0 R,
BEESEFARRE SRR E Z AR, HESPERAZBE FICICREM RN H 2. 1F
K e B X SR M G S SO, S i B T RIS ZPE” (Coetzee, Doubling the
Point 391 ), { E H ) "ARZ W WAL, I ZEVT B IR 28 D0 7E /N it i e Je s 2
PR, MFE S —A2, T —UURE S . mEA SRR B SRS, BN
A FUAE B SEE 1 AR BRI, X LR R SORZ AT AR B, A%
/NGRS AR REE SR AR BE W T A NET, B35
WIRSSTETCR R I s A rh AT o AT O 2 P S S s R il it B %7 X AR
“HEWUEE TS EE TR (M BEEE 61 ). PEVIE B 58 07 32 Ui B R R VTR X iX
—RURFF T e . ARRT X HA U Z 0538 e R gk, SORRr 28 1 B R R VR
IR, FEXSUTRIN AT T, DB = ARROUA BGAR S S AFIR i iy 7. X —4L
FEn R (BE) 5 CEF) (NRERGERMA, A d “fb” 2T “ib
IRl o A, SCRRRECE XS B SCR#- T O T, 3k 5 R H SR AN - BT
RPN T o RE RS Sr T o FRARABA Uit ik 4 B i ih . R A S is s T
RWEE” (FEY), (EH ) 124) BRI i BB ERAE A RS thoxt 55t
JIEAMOEY SR P SR , TITAR I E R SCRR AR S AT B A B S R 22 ] 1) S X il A . P 3
T ZEEFRS ABIT BN EB TR (AR5 149 ). X PR B FE o 72 58 8 AE SOREAE 2Z il
M, BRURIN T AR ERE, bR EHR T T ARRBS MRS,
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SR, PEULNAAEQIE h 20 B i T A S ELSER ZIoR S R DI R A RN e T
RO s S B R FLURLE TR BRI S, I, SCETEEDIE T AT
BOMA LSRR T B, BEIT ARG S E R A FIAFF A TS O @ st ik. T
HIEBE P EL S AR, VIR AL AN CER) A IR A RIS U
Bl i) f— I 2R 2 AR A 27 —ZIM ] BEEOE R A 2, — 2 ] BB/
FEFEAR.” (11) i 7R3 20 tHa 70 AR A3, VK A CME NS BER ., XA E
RZ W EEFMFEE FAFEE4 (Roland Barthes ) “PEE LTI AUWE ., XHE—k, /&
TCITXS SCAHEA TR, VR B TR BB K2 M523 Re S B bl R SOAS , IEAndE (B H )
(R SCARTE A T, B T Bl BRE A A AR, AT RV R LS I0Ah A% 5P
DI B T EHCE BIOLE TR SR RN 1 38 ik A2 e AR I 4 B U A T A
X SEALR RIS ] 5 25 0] B2 548 3 “Fe)” DREFIEEY, DAy # 2 UL & LA
SZEYERATICAZ T EYIE S .

VIS AEviR gt “— YT AR R ML AL, FAR T S B LS SR S
k. 75 CEH) b, FEUNSETHE MRS SRR, PRE TR 350 A 5
MRS, 5638, IS AP LI ABEHIE 5 B gk, /M A 2 U5 5 K5
B NI D) AN AR DI, AR bR A A T R R A SO B Lk
HEIARE /M CPEY)” BIESUR ESLH . ETERIELRME RS S T iRk,
TETADO A% 3 19 FR PR A 2 %o S ARt 35 oS 7 26 SR R A 22 1) 8 o0 L ST — R R R R

PEVIAE A /b (L H ) iz st sk, SRR ANATR b A i B F A3 5 4k
RIS . PETRY QMR S B2 I AR SRR B0 s A PR VIS DU i 22 b S 36 1 R 3R
WEERAT A ZRIMBAET S BUCA PG, BRI SOR A R EL S 5 A Y
FUR, AR B AL G A AL SO By i S X BSLAIER . TEMLE R, WFEATLER
o BT S A R EDITE IR R A KBS T ICTE R RIRIE, L5 A LT
IESLBEE X A RN F AL, (A ) Pl A 35 IR ZE VX A B A
FWEBEE . A/, JOEREE YT BN REICHELE, R A2 Ui A
P IHE S ) A SR, o 6 S0P ) A R B U A B 1 PR DT A 21— A A /N L2 4 o
HAe YT BESIE S REEE R, R B Rk SRR U R AR R AR
SPIMERER, /NG LSS AR S B AT B AT . i, RN
HERER VIR YE, RELEEM R s BS Ak, 7eEmPhEsEmEa®, AEE
SAESEI T
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iERE [ Notes ]

(1] 20 CREH A PFe. #5IAfzdE, ((H ) JEBUEIE il /i), 55 98 i,

(2] b TremBift (Mehmet Biiyiktuncay ) 4 iH, “fe/a— i EM VIR T A £ SCRIMHEEARY), LR
BURHE FEVIC AR IL, B ALY E RSO IEE B T — R S R UIEAC TR, R T RV AE TG i
BRI AN (67 ).
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Title: Identity Dilemma and Ethical Choices in the South African Play Blood Knot

Abstract: Athol Fugard’s Blood Knot takes the protagonist’s return home as its central narrative
trajectory, tracing the search for identity experienced by colored individuals under South Africa’s
apartheid system. After transgressing imposed racial and social boundaries, the protagonist becomes
entangled in a profound crisis of identity and an acute ethical dilemma. This predicament arises from the
apartheid regime’s disruption of familial relations and foregrounds the intense conflict between kinship-
based ethics and racially constructed moral codes. The protagonist’s final decision to return home thus
constitutes a critical ethical choice through which he reconsiders his dual ethical identities, revealing the
deep interconnection between identity formation and family ethics. From this perspective, the narrative
configuration of homecoming and the reconstruction of a family community not only awakens racial
consciousness among colored subjects but also compels a reengagement with cultural origins, thereby
offering a potential path beyond a long-standing condition of identity impasse.
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20 ted 40 AEAAK, FdE R TR G B R, DhkaE i @i R AR Hia
K7, KRS 0 S P E AR AE AR A O BE R o SR 3 — 38 RIS 9 D, o]
FIR « &N Athol Fugard ) ¥4k R BUUE ALY , RS0V EBAT ILICHE R R X
HARZERAE ifiL4h ) (Blood Knot ) 3 izt e FERGIN A V. 5 52 HLHT S 285 (6] ) vh € 55 P R fige, Ah)
A 1M1 25 55 TR A0 3L B 3 ) BRI AR R e e g, A B S BT B N S T DL R4k
S TR B AR fE ML S LA B AR AT AR o [R)— JRAE  oS FRH Av B R R
BT 4 R M REEAS BRI . IR AR Z A RS 5 R T2 e B AE AR 4 Ak
ffiic, SEIE T HER R MRESHEAT, BE s IR AR RSN I S — IR ]
(Cousins 84 ), & INHE A BT S e il 15 R A X R Ry SCAEHRATAZ Bh A G BEAR 18, Ay il AR
E T B

IZRIA E AMIF SR TE LU = A7 Ho— AN AL a5 A, 24 B BT AL 2
DS 5, b WRIAE G0 i S B B M R R Uk At s RO L] (Cohen 74-81) 5 s
BRBRAIMAYIA, 878 ENGER Ok SRR R Rl 53 Sbn i 5 AU 2 3 s 1R %
5 (Orkin 17-34 ), FZ R xR RIA AR R MR AT, 1248 B2 5GE o AT R AS A 3R 5 25 (King
40-49), BURSIZIEEEG S5 6P REE FES (Wallart 63-72), FIRRIVEZMKFTAR]
2RI A R A . K=o EAOCRMITY, R4 RS SN TS, f8iHin
Gy IR S o N GERE TS S5 52 FEARIN . BRI I i X2 ( Al-Jarrah 1281-
95). biR#FE MERNIRFTIL , (HIAR 53 T M2k 42l IR FANE, TRRIRTEH
TE SOy @A P T RE . ST B KA OGRS . H— B 3 S, 4R R
FEM A IS SRR, AR BRI A GOK e B 25 o B A R Z R B (R BKAT 252-57 ) 5
HTORMHERNE, e R EAR L RHCHE 1B, R Fiog R 25 6 B i RGPk Ria A
BT (GRS 57 ). AT ESMEFXT g ) AU IS SUE R ASZ S, ERFR 2
R TAE LA, RAE R G B R B 0y 1 2R S 2 . MR AL S fivis
RO REIE, CILES ) B8 &K IR 2 IS S iy SRS R ISR eI, SLahmlid
0 SR I 25 R T BEAS) X 1 28 4 7 Bty SmT R R o I ol 25 ok 82T ) 46 B S A T 43
FREIHT . XU M S 2 SR B BASAOCHR . M AMUEA WMo Bk, B
T 53 A L SRR (B3R By e at S A 1 ), A R AR IR ANE T MA R R
MsE T [ ] FkME S £ T (Bucholtz and Hall 608 ), AMATESEFE 788 Hh 4 1M1 2%
Ha, HEEH RS AN

T, ARG SRS SCERBFHOTE IS, R (g ) & EilsS
TCER RS B2 4, P2 R SL MR B S A 1 T 3 N T il 2 S RS 3 103 14 OC
SEARAL, LU M40 o0t 2 B AR IR 4R S IR
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20 tH 22 40 AR 2 90 4EAX, mAARSEAT T MR RS B R L NGEIA B g LATE A
FAHTE, WEEZH WG ERY . 1950 4Em A i) (N H %21 ) (Population
Registration Act ) MRIGFNIE AT FIE, #5327 AAET A OBEEHSERIER . HE
AR AR LA 22 A, A e B 2 o B R AP, R B 0 S AR FOE AL AR 5
TR PCHARAE, LURALA B fEA b Ssh A M . X RGBSR IR AR A2 ]
BoHE o 1961 4F (A B AFPLR R ik ) ( Preservation of Coloured Areas Act ) A4 Jo i Hi
BYE 1A CRE I AA A DY) BT AR TG 25 (0] o 3K — 12 S e AT Ry dal G440 110 225 1] B s s
Jay: TERGHAEZ T IR R R I A (A E RRE AR TE L T TR IR ——
X B BR M i R HLAR G —— 0 AR AR DA T3 b sl B S IR IX, A B TR
JURE BRI At 23S RN Bk . A G T8 1 300 % i 57 R R BRAE BOA AR AN F-46 1. 1951
A (Rl RACHE LSS ) (Separate Representation of Voters Act ) KA (AR E 51 HLl
PERA L, JRRREIL Hagik2as 5L, DA A R R 12842, JLR A A R AEBGG
RSN, MEAE, ZBE RTINS A (G A G SRR . AR5 R 5 1Y)
WEZN, AANBUNEN G EEEERR R BE R A QEERT R, &L
JEUER LIRS oR Z BB A 22 5 0, #id Tk — )2 E IR R BTN 5B hE Lt
R A SRR AR A L, MR £ iR HAART, Hgiks s
i AP, yACRELE. HERE, 2E SIS S MR R A5 T
AP CEEAL] ( Bourdieu and Passeron 40 ), FIABUR T R G0 RIZ5 A (5 2 B HIAL
A, TR SAR R T PR AR e, DA — DR b B i . X — AR B TER L
AN GEET AR 22 57, SEPRI £ SR HEAE ™ TERXR S R T, A R IR ZEE T4t
2xi%, HONRIERS AR EB ™ EHISS, RAFES D RN A

TERRT- R IR BRT T, RIERHBF Wi E AWk, \i, EmdEfik
B 25 1 BE ) B D RINZ T, VR Ak S 3 A 1 R ZEE T BB IR . 1949 4F (28 1R g1k )
( Prohibition of Mixed Marriages Act) 5 1950 4F ( A iE L% ) (Immorality Act) JH &,
P 76 e A i 5 1) B XS S AR B R MR AR ik BB 0 S R . XL R N SR
AU IR E St s, IR LE IR Rl A A 2 iR R X IS IR G 2277 A T IREE
FEE . A ATTPR RS AR R N M8 TR RE A AR, e AT 6 B 0 BRI 5 1 25 4 BRAS R 19 3L
HEZH . Hk, EMGERSENEET, FREHINE S REIEEM, XA 55
AR AT DL — B, YGRS (T S R £ O ARG e, AT AR T, K
fi&b e .” (Fugard, Selected Plays 66 ) SUof Al A N & KR I 2k 42 2, (HAEFR IR 2
HEN, XA R CRH TN —Fh T 5 H 2 4 R MESI IS, o X BeA O iRyt
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T LR B R X T AR A, FREE I AR S S R AL AR, A Tk
FRHARZETHE R BRI 8 B, GEBEAE Rt £ B AR 50 1) 40 B ) ek i e B 2 i) B2 00 i
FUAH

XN G F AL S RE AR R A i P A B T B, R 53 ik A S BE e,
iR R AR A S SRS SRR BRI E SO AL, & IR SO 42 2
X R, RPN AR R AR CIgh ) FhR i Sl op s o AR IR . X 32 N 5L
BB R IMIL, 4K 7TACEM AR, MBI EA, AR N ECE ) lomliH
HNAENF At [a) B 5 AC Y BF ARG AN N 4K 1 RESR B R A k€ SR Rl T O n
T AR IR 37 I DX — ] fRT B ) BRTRL /N, TN B AR 5 R 1 B 4 b A (B A TR 2 v o
JSCA e o 5 o R S P 3 A o ek P S TR N I AR AR LR A, I RIERT T A
HPE” (Otherness ) X—ME& . Wik se (J.-F. Staszak ) ¥ HE SOh “TEIEEMM=Y): F
SRNRHA (AR AR, WA E SN ()" (43),
X—ieWr SR AR S EY G AABUN RSS2 R 2SR . RFA OEELCH, 1
AL LASE B ARG AHA, JFRTH “fF k. XA ARt Hil B, SR i
TWHAGAE R R PE—— g . iR S Bl e B 0y 1 o4l SR AR TR 25 a5 B 3R
KA, DB ST b v X — BRSO W T AR ER S PR % [ 5 2™
MV EE, A R AR AR 2 R R BN R B . R — R B R A o
TRTE ML % A8 B G BRI ] 1 o € B 5 BT B 3N [ B AR 0 4%, V8 I b B R 1 3 L 30 o
ETAREHLS X, KEEEa S BRI R

T HE: SR SN

Qs ) LASE B S A F A i) AR NIRRT B e e, /g B8l s e
FNAEAF BRI DL o A ml A b e B 2 SR ) B ), RH R 55 N BUR 18 o vk
T 7 48 A AP OISR X ™A 19 008 R, O FN 2 b 32 SO 1 3RAik . BRI “ 92
95 WUNE. BOMORSE, SRBE b PAERIE | EURAR A o ok A4 ARARA I HRELIRR A 42 55 P2
M (Fugard, Selected Plays 52 ). GG ASEARALR L B ZE IR P Ja A1 1) B it
DRI s o PR, 2 M) SIS R B 7R 2 Aok (4 IR P SRS - BT TR R R
[ WL IR AR g2 7 (76 ) 22 JCREM], WM A B AR A2 8] 208 b i 32 SGs ARy
sl AR BFIEAR AR AEAF X, B 22 e py s, s SR E R A 3
AT o ol B 5 ) P9 30y a2 A g At 2 23 18], AR N B REA A 1 52 31 7 i el
AAFURR S A B A A S R ATk
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SR, AP AL FE Y B AR A i —4E ), WAds RS e sEfr [ INCENIPA
o PRt s vh B B — AR A IO R 5 BRI AR A L ARV (RS 6 ). BRT
W o A A7 5 (B B 2% 04T A, i e B g ol 8 1 2 ) B A A TS AR AR s 1] FERrh, X Rh
FE P2 ) RIUATE AR ZF . TERE AT TAE MM B, B S P66 18 3 AL
IEWNAR/Ri#)E ( Pierre Bourdieu ) T : “h i 2CHL [ -+ | BRBAEHEA S K &, Horpid
T A BHAS H R Z A AU G R GE A TE F AR LASE .7 (37 ) TR M i A4 8
17 (boy ) XZEMEEMFRIB RGN A ( Fugard, Selected Plays 74 ), & W4F 2 B
PERRAL RN TCAL R % 25, K il 5 0 R 9 s R e 3 . e R PRI R TR
AL, HEm AT TGS 2 YR v A% “Foaxmg HpE [ - ] EwT R
FC 74 ), N IR A v YRR AT TC I o X Rl oA 2 0 Z AU T 25 1 AR L ey
MACH], BRI RIAL ) CRBERH S, SFEN, B ANEN “Eakilo,
B KM (74) XA PEAS, A5 IR R A3 A X XM T AEE
NHIE F BB IEIE 25 0], BORABAT Y 25 AR 5 4 AEAURIR SR, % S AR 1 A A7 oK
W A LI R R T H . RIax 28 H & AL 5 H 2 07 IE 2R I 5 i 101k 3=
SR B AT LR, BRI B I A TR B N B FRIA TR, BE— BT T X
— B A
BTG o i A B EE T A S ARTCAE B R ) B S A A A A 1R, AT
YA WEE TAE %, Bk AR EARME . XU A A A [ b i 2 1A TR A AT i A A
VeRAE R AU Y], i b5 BT RS B R E R X — AR TOR I AR R I — 4
Aty Ay AT 8 R Bt — e B 3 TR B MR ANRE, BRI — T B 003 it R 9 AR AR A, "( Ginsberg
3), BRUE, IFSREMATR, OB SRRSO ARG, o b TR AT
A, Mz EawE A . “ShkmE [ | RILFEARA AN (Bauman 15), i
Mz, LEESShINERZ RFFEIE R, LRI LR T R B fahl. HER
I R s [ i, RS 1 5 BLET S RF R i Ay, SRR LR PR . K
W= B B B BT — RS RSP AE . ToIeE IR, b F BREE BIE R
5, FEAWIEN A O “UREAREX H OB SEILRH X AP ” (Fugard, Selected Plays
107 ) XA B AR B SL[RIA S 7 A 0 £ 1 L AN S50 H R BT BEAS i o —Fh R B fE AL
TEFE 7 A R SRy as v, M OC R IB T SRR, e 2L [R) 1A 1) T S wfe LAk f .
I S S BT IR E A AEEIE SR, AR TSGR B R AR, Hr
SRR S R R 2 T R R B R SR E R BB A
M Cilngh ) 5 DU (John Berry ) BYIERUL, & MAELERIME Cimgs ) oy pr 2 8
AIESE AN X B ER” (Fugard, Notebooks 70 ), i EIVEZE A AT (0, 5453 131
ZEHEEK « U (Homi K. Bhabha ) AR A ToRFIAYILN 78 (SCILAYERL) ( The
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Location of Culture ) 1, EEWF “fEH" (in-between ) RSV F AL EF LS, b
B AR IREATZE (85 ), A TX—RER/AMKEIE M fapl, FHEAAARSMhE
PR PN A By, XRIA RS IR S E ML O TR ROk R i A 3R
SOy AR S AR JFREAREAR (Foik . D555 175), BB 5A 1 SCk S 6y,
B 12 2 AN St s LS IR 2838, VB i SCAR AR A4S LA B F L AR E 25 1
NAl. BRI, ZEAANBE N EIEIERRE, RIELEA @& SN Sl L 77w A Sk
P, ARG RSO R LA TTCERA A S . R, R “Tf
AREEE S —A7H AN (Fugard, Selected Plays 103 ), #0d A JE ] S Gl —J7 i, b
MRV BB N, HIR LA TIER I AL S OB O — 7, fhARRA: TAH G 5E,
PR By e PO A R AT, A0 OTEk A A SR B LA R B . B INE I b kb )
Ay R T SORPSE BT RLISOR , A R X — I GRS 55 5 48 RS U I 26 F0 B
iy “JEIE” SEHULPESE S I RE thili o TEFIRRRE B E T, Sy — SRR £
POHHA GEE AL, B RS AR 3 B UESRAATR FF A 1Y
[m] R

TR R A A o5 T 2R e L R AA FO i 5 5 LT 9 B) B Oy fe L, #80F T dEAt iz il
ARG S &Sy AR R I S, S IR MG BRL: —Jrm, e
I SCAARE AR TN Sy, BE T 2% 2 B BRI SS ALY oo — 0T, AE s 2 5K
IHC R Z DB T XA PR BRI ARG AT 20 012 O S R £ ME— KRR .
WAL, SEEISS )5 S RAE A A SR IETE, JFTEIR £ 5 AW I 5F BF 9TE 2 FiElL, A
XSG TE R AR R AR, B S IFER, RS RIEE K £ S0 ka4
TiEE, EREMAR A SIH S WA, TR ERRE, SR RS ARG R
PP A IR, MR AT S A A LT, (B AR AR &, e A
NHIB ARG H SO TR] . IR e S8R A A A BRI LI AT IR . SR TC IR 2 40
BHRChEN, RIS EZEE SRS, AAS BB AMUCERE AT k6" X —
A BRZMF (Fugard, Selected Plays 103 ), ‘B & ELZ RIS GHSRER ., @ 2HF R
L, IBARBUNZICICHY (228) At A FRH PLATIAIGE . TE QniZ Ba IR i 7 AR S 26 o IF.
RNl B iH SE 2R T, S LT PR B R BE I B A B o XGRS B S R BRAR TE
IFFEEE 3 by 0 A CURE e A7 URILEB Y, L DA A b EEIE  of m FR
MAOE, " (67 ) X IE 2 5 BT R B O/ BRI £ R BOC BRIN B . SRTT, A7 M
AR U ERT L I RE SRRy, JFEIREIA OB RMRETHE. &4,
BRI A (R&) WS, SHMR NG E Z BT A SRR AR T
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= VR MmS e SR B P

SN RS G, M A B TSR AR ) . M EARAF I B 2 A8 8 A8 1)
APE” (B 22), BMMASHSEMRIOCRNEIR ., RS SRR ZAEE
HAEXRR, TEAZMMCHIC R PRI GEVE R L RS 0 e i 2= 0 (e
Jelr 62), WEES . B, SWUBIHRERIICR, BB SR 1 Pe it X . 2L 5L
221 7T, (HRIVESA 15 B AR B B AZ 0 A2 T, THRTEIR 2 Z ik b R K et
[Fi) (A e 2 b AR 5 L S [ A b S B AR B By A F 0, DA A5 AR 2 R AR AN

EARAE LR R e C B B 0 SRR, BNPEHI X E AWM 8EE . 5z 3L [H
R E A, AR FgE — A TR . SIS A A AR, B B R R BT 45
BEFE (X4) PR ERS, FEERERIEFECEBT R (RFRIL); #idifE (5
KA ) HEBRZGE, S RFRFI0R TR MK, X SCAR U, TR
DAL 2 R AR RS PSS o 3 —AT B 5 REE A 1Y A PR, , BWvRE 70
Z AP IR . B HLITIE IAY R A B BRA T B £ QR T, AR [ AR
CHIEM AR EIEAILFEA" (53), g 5 RS, bILEE SR, =
FL IO DA I 2 2 2 R R e Rl A, i DUmRRp gy JERE & MEA ANk, FRgEdtE ik
AREEAFHAES: It A B R BUBRIEARE | SRy, BRI AR RS AR [l AR
TEX —FLRIR TR, MRS 03 0 22 Sl L R O S AR Sy Pl 2 . B2 oh, s ke s b
SRR H b 5 2 e B . R M ILRRMAE R T, “Ie12 & IVE LT
BT, HAEMWOCHRY, EAZEYIE, “456 [ ] D) (50), MIHE SR, %
HL AW e B O R EE LA R i PEEL. W1 S i, SRR R X IHA R
( Fugard, Selected Plays 67 ). |HY)iAERICICHIEAR, 4 R2EMITRERNICIC . FHCRH
N B4 1 SRR B I, A GRS [ A A A SR . 758 =%, S U S Hcm A I AEL]
A (A L E IR T TBEAR A WAL B T ROME . WISRAE G SR AE ], AR
A1 A S AR T8 2k s i 5 B g S A2, bl ER 2 B T H AR 0B
57 ISy XBER SR E @A EAR . SRR EE S AR R, R s
OB AR A, ARSI R AR R AP AL B £y S SR

(HAF RIS, BRI I AR R 1 F0 58 A L HFTE R R BE 1L IZ I S 8 1 At ]
RO ER R R 5 2 8 B ILIVTRICR 1) AR 2 BUAR A 7E = AN A WO Scfkigtz. IBE1ERA
F L scfist ™, 2 IRCIZ s LUB AR BRI B AF VA" (Harris 66 ), ‘B REEFF
MMESEHR TR, BRI FEA RN £ SRR SR, SRR, AT
HAH HI “old boy”, b T FHEAE R AR SCALE “old fellow” ( Fugard, Selected
Plays 74 ), JEEMBA A ASIERIRIC 5 RE, HHOES A8, (B 5845
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HH 2Sma by, b2 N iR fii ] “Ja” (Fugard, Selected Plays 97 ). “Baas” (114 )
Il “voetsek” (119) ZF ARG A SCIL NIRRT, Rl H @RG24, XK T 5o
(] by FE ] SCARICIZ 983 TR ZI OCHE . 7R WM BRSSO i a3 5 AL
21, YL AR A [B] b S A — R R YRS B 14 5 e B 2 i B kI,
AWNH A H T (87 ) ARG T Ay m AR TR 5 S of — NS AR RGER . & 18] 5 G5 I
BRI TTIF L], G SR B BT G X e L R TR A 1 B & R B
TE B2 A0 SCARICAZ 8 P B 55 52 80, DU A S S At ik G o M [ A 18 A 5 0 IR e 2 [ A £y e
Mo, HERESCAFKES G EAZERBESGZ0. 2ok, (ngs) st
SRS R — , U & IR 50 IR 4 G4

N R E SRR RS, BT S RSSOy E, TE AL R
FEIRAY B SR N BOROZUE R By, T90s 46 S Rl AME LU 2k 06 ) . AR 25 e, 3R %8
IRIUETRAE A, B HLE R B0y Oh 2R 1 W B i IR 2 25 1 2 5L, JRAR T s pa R A [l Ak iy
B WANE R, FL L, XGRS T A FE AR, EXHA
d A BCRBEA = SO E R N AL, BRI & — D CEF . AR, YHT
(0] 2 2 A (18 473 e DR A S e e A SR B R 3 AR T AR . FEIE AR, B BT AN By I T
DXTRFER RN SRR T, IR AEE A GEIEROIR) R (114) SFREREXTRRRR
WHEAT . M, HARFLE N “HEAFFR" AN “EEANT, SHE MR
Bz EFR R R ehoe . XS ph A BRI EA— B A HORRE [ oo ]
PG —K” (Bauman 15) X—igWr. G REA, AREIAYSKIILE “MZ5----- blof [H
B XA sk T ( Fugard, Selected Plays 123 ), 1E &R 21 N IR 2 A
FLAREL, RVs T B AT B 2 AR, (HAEMIGRRE M mEZ T, AR M 450
WL Z O PO, SEmE AR or & “Pess” . AR, RIWESGRIE ) WA E /R X FE—A~
FS R F AR U] B 2 R B AR, REE S B Oy R — DT S R P B
R EAEtt a2, RERMZ ZWIER S Z M, A TR R, ARt
SAFRNRBE

B DS XMERE AL 2R FRIR BV E RS, 7R R SRR S P A B s i . RN
EIEARNIS R BINEIRT A 06 LS5 B AR " (Notebooks 8 ) & (145 )
NS LASE R ) B R R IO RN A5, IRZINSE: 1A CURE TR RGBS B R & Ay Bk
FIREE: BRCEMABAESIESTT, eSO Al 5 S, R
BN “fE” MXEELGACS . X —WSERAR TR, R H R A T T M Ae S 1 2%
ERRRY AR B SR  HlIEIH Z X — RO SO, RIVE GO CRE 52 B e 52 2 3 N T AR X
HAH SRS RERML, SO SR RO HRT A R 28 B8, T TR %148
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AR EE R (M) PR IER S

N B O INE S LS PR N A28 M . N NI THE N 2 8 S BB B 5 =
TEX R AR ZE, 2 W S0 S A 2 A AR R A0 B IR BB 5, R X
AMAAFAE TS SRR IR, S 2 X o e B 8 o B8 B i il IR, B AR 5530y
PEBRZA XA AL, R i SRR ICAZ MR . SCIICIC S BLAEAE B R, , A G AE ARy
SRR AL 7SO, SRR T SO RMEBEA LR EIE T TR RRALTEIE T (i Es )
MBI B SR s, HOW R AL . B 3 i BT, Sy 2 AUk 2 BRARES A P 3 F 3t
TSR, A a A FERSCERT . AR, R LISCAR s, BT 2
ARAEA AR R iR /R BLSE L 5 | UK R ) A R B
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O 3i/374

RBIRE. R Rk £ LIl BE A 51T LR R it 5 ul @ 3044 4% 0 B AL S 3 i 5 5 18
X, B B AREAR UM AR S M PR 32 U8 R IR TR . 78 (R Vi /RAMAE) i BHRER « IR
B D) 3R R (AL S5 e g B 0 SR N AR R A is B A R IR, BB T R LU AR AN S8 AR
A BRI LS AE R g, HEREERE T EmAmAY; FaETIR, RESEK
WAk, B AR LASEAT . I P E s A 22, MRER TR A B T AL S S 3 SRy R BR
I N ES T AR RS I, BITE— X BA SRR, ST E” SRR
T S

XHEE. BURER « MR (BrRA4E) EEAREN HEERE
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TEERIY: MR FAMNE R, WR Kb 410081
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Title: Afrofuturist Hero-Writing in Colson Whitehead’s The Nickel Boys

Abstract: Afrofuturist conceptions of heroism depart from traditional heroic paradigms centered
on world-saving missions and self-sacrifice, instead foregrounding how Black subjects persist and
survive under conditions of structural racial oppression. In The Nickel Boys, Colson Whitehead
articulates this survival-oriented model of heroism by juxtaposing the life trajectories of two Black
adolescents, Elwood and Turner. Elwood remains committed to moral idealism and nonviolent
resistance, yet ultimately meets his death at the hands of institutionalized violence. Turner, by
contrast, survives through silence, endurance, and strategic withdrawal. The stark contrast between
their fates calls into question the limits of sacrificial heroism and forcefully affirms a central
principle of Afrofuturist heroism: in a world fundamentally hostile to Black life, the act of surviving
itself constitutes a form of heroism.

Keywords: Colson Whitehead, The Nickel Boys, Afrofuturism, hero-writing

Author: Tongxin Cheng, Ph.D. Candidate, Foreign Studies College, Hunan Normal University, Changsha,
Hunan, China.



1 1 6 IMEIES 5L | %o 24m ‘

Foreign Languages and Cultures 2025351 28

BHRAR « M4 BAE (Colson Whitehead ) ) { JEE/RD4FE) ( The Nickel Boys ) JEZE T
(b~ k18 ) ( The Underground Railroad ) “LLMERIA- AT " MEIVET1E, LIEEMHD H
KN Z 55 /R 5 TR IR I A AR IR IR = SCRAT IEAS, PFR T — 7 44 MIRR MDA R
T AAETE— T B4 . SE0 58 e 2 01 5 WA 0 /0 AF 23 e B B e o i 2 3 5 1) B 1
EEREEB AN . VFZ IR R/ N BN — el A B 5 ) AR, I8 (Joan
Gaylord ), K#)j ( Laura Miller ). /Rt (Ron Charles ). #r4#H 72>~ ( Adelaide Strickland )
Bigih, MR e TS, R AR L TR LT B R
A U RAF 2020 AERFHRITZ S (Pulitzer Prize Board ) 75 %A 457 2 il 5 3
B MR BBAEAE /NS TR IR A 2 38, BT “— AT AR . ™ SR
FEIH SRR (web), HILPPNAE— @R L TR A AIRBOE” Ay %,
RAL T A o 56 A 2 v B E X0 R R B i B v 22 0 it TR U, DL R MR SR X L 4t
WEBEEANTEE. N “JEEARFE L (Afrofuturism ) A H KL, 7 LLE B PARE BT
BNWEEIE LA I IE : fE—DuilBoanydt s, DUETEE SCRAHER p R %0 1 1%
GroEeya=X, JFASE T IRBA T EE 5% iy SRR, IRSEE i 2 MR- IR . R4
AFEIN, FR T E SR SR R e S BRI, ARSCH AR AR UL A
R SRR X RS i 0, X R R AN o] 76 2R e M Roe 3 SCiY il B
o MR R S

— ARGEHERET LI FIBE

FERE T SRR T, TR A ARZ T i — Bl oA SSRGSk B T AR A i,
an HERBE AR 2B ARRIFAENF 2 5. AR, XS e AR
S A2 5 R B S M — R B A PR IR TE LS, dR R TR IR TR Z A KRIFBeRIE
TR Z 5 B — AR O BN o IR X — T AR e e B I, AR AR 32 s
MR, FA) EESCHE “20 BRSO 5= T LASEEAER g 8, i 5 [ AR 78 T 50 )
UIHER /NS (Dery 180 ). FEEMTFTHEFRIFE, AR AN T BT B EHs G AAE 2
FERLISOAR, RAEBAMRAPIAE B Al T MR 2% BORSERIERFMARE, 2t
K BN — PR AT A A7 AR S0 B . IE AN S [~ 2% ) (Taryne J. Taylor ) Jff 5 :
AR AR T SR LIRS LR G Dy B P RFEe e T, SRR A Il (2)
TEARBIACR AT, LURSPIEEIE SO, 550 A FRAHE 0% O R Gese il 32 (A0
PR 2R PR ESS R 2 7 b o T e P9 A A DR T S A X LA A 4

1E CJRTERADAE) ST « il - SRR Z B, HEsh 7 BRRLEEREIE



B BV - IRRRRE RRROE) iRk ek | SMEREE S| 117

eign Languages and Cultures

SATRERAE, WO “IERRIIHRPT X —{F TR ARPTAM, 75 20 fiEZ2 60 4R
KIEEFRPBANRBGEE P, BT « B « SARNEZEIFS ORI BRI
PO A SRIESR A SE IR R &, (B SRAH] &7 SRR A AR BRI E
W CZEAREIEN” SREIES BN AN S R NI, A TR R AT BT
BORMAE S ARG il 1k o SIS bR, BURMMER 2 T3 ERTHAE LB
FA WA PEE, BURMAE TE] “ER7 attsGE s b BRAEENTH S5
WS AR WO " R, BORMLS R T2 “IERT” AR
9, PRSI MAE R DTSR — R0, IR S A B . SRR mAT
W], HAAREAR LB A SRR RIRE I RE A A ERA R (22T 96). 4
1963 ATl 2 HLIA M PR R A A1) b S 0o o el 25 P e A BT TG B, 3R AR AL AR8 ST s ot
IMAZIGCS NI, PRS0 1S R AR ST o BA TR LLZ A4 SCBUKE” ( Whitehead,
Nickel 35 ), 1EIX—FRINMHTATEI S, WRIRMER A SO VRPURAUY DL, “Mh&3) A
ORI TSRy H 3R W HUR A2 7R RGN BB —BEm't 2 DL SR Ay A AR
(37), SR, ABIRITH)—E3RBT, DUEFEANE S 32 S AL e s b = SURUBL S 1 X 22
USRI, B fih R S A 2o il BE R 2 D AOMR DA, x5 L BRI 35 HoA ANl A7

T et 3 CAERAFHA T RS 2 — —— )RR —— 78 T3 Rk 5 2w
JEVE R G B 1 Y B SE Z AAEARAE B 5 o TR/, UL — U 42, BIRIALAE
A NE BRI 2 M 42 T B A JE SE R B 2 s . RIS, MR R R IR
ISR A2 B A AR U R B, MBS N BB A JE vi /R 2B, it — VA e A
HZHR ] o PR R AR X B B B IR A O N Z o S— KBS RS T35l « 7097 (Jim
Crow ) W3 [ g 7 Hes A JETs Bk A2 RS . TR A 32 SCRERE AR, —A
NIRRT B AT EAL IS A2, PUNAR IR 2 SOR B R E 4 T “RARAEHIR
MIRETE. o=, VIR IRTERS X BTy 192 AL AL BB bR J A I SE [ Dy s A 5 i 2k
AT, SRRMERMETIZEM, KREDIE EF2 BAT DIFRRE X —RBRE R Z H
MBATAEAE I B AR 16 Fh BB R AR AR GE, EBCA R . B s Boa Bl , BTy
BCR MORBOC R S =, R R s S P AR A A s, PR PRAEDC S b B 1 O [k
R ETEE SR R D . R SRIRILAE A, i B2 BRI B
A HLI L AR AT BEAUBR T R s AR . e R GV T2 SCIHIAY, P I 2 T AR AR IE
MRS, AR RN TR, R 7 HGa BT ik, 7etrrei
feER, BANMIBTELTFE RGN 3 R L S PR E YA hE, R EH
— Y EERMAAE, AUEEHICE B AR, — VI AR U R A

Pege b = AR RAFEA TP INIE 2 =, (RBUE AR AR L i R Te)e
FORSEBE, HRGEME T —ELL BT AR G A e BOE THA R, 57U AR TR
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I RVUAEES, BREEN AR, BHAE Lo CREET BT M RRE T AR
(R CRS N N S A 7 | O 37 SN I (TN SNk T R 25
HAEE RIFRRIORR RSN, JTaE s T, B B 50y “Hal”, BliH
Fgxo SR, “HLT SR BN TN E R — RO R . X AR AR, T
PR ZR i A it U MO 55 ) “ T ] “ERL” B9Z)5. X E R R R AN ]
eI LE AR O A Y — PR 2 O B —— R X T A 2R Bk It —
Bt AE “Halk.” o [RIR, 7EJE 5e /R 2 Be A B THA R oy, B2 T SRS G il — b > AT,
FIH R THEBIIAE TR, AR RAL . WAEE AR EXARE, HIHARRE
JE FEIR S e FH A HHE BB J N IR A AR Ay 2 A 2 0 (0 B B R 70l s RN AT o R R
RN AAFEER, R M HITR T —&5 30 IRt A JREoE 1, Sihr LA
Je—ELLE B EE . IS, LA A PO IR R 32 SO HI . e
JESE/RF BRI THA R T, H iR S ARARRAUR], B o IO A B 25 .
N AR EAEX RIS THA FR B8 BT 55 R ARG B 2l , SRl S AR B MU, 4545 A ] 4
B r A B . BMS 2, e s /R e B A SRR TG o “TH” 2= A i it
LS HE MR B THA R 1 HEPER RS H, A70E T RN AR R/
RJa—22 4118

e Bt 3 CAE RN P IR Z =, 7ET B2 lasxs BB S & i TUif
BIRMLAE—HRAR B A ZARR™” ( Whitehead, Nickel 175 ), ABiA i 7EFElif IR
MY JE SEIR e Z Ab— s SR I TR S IE SR K, R, A SRR S — UK “ MR
EHANKMST TLCE, IR ffiic B AT BTa 4077, 5T AR
g T H, hMde, B, LmcF. M—EASR— DR ERAL, KX m kg
B “RIRCR” e R B Z AN EANIE Lz A, T i IX 37 SR N BRAR D 3
SCHEANGIEER S Z B sE . RS FE AR g o, BT« B - ST iR
TESRIRAMAERY O P I, GR 246 5 135 2358 X AR O P fe H R e 2 2% . SRT, SR Y
Dy seiie R, BRGEER G 3 L2 M AR AE S SR AT TR T 237

JE e R 7 e e 5 [ e 2 SCARE 25 T i ml i B0 97 AR AR = 2 4 L
B, EBER T o w55 A5G I ) B2 P28 S RN AE A PR AN O A0 b e Tr) L A9 i 47 2 B
TERERIRRIE ol 1 S [ E 5 PR B4 . Je r/RBeBR IO i BE 42, R Ek M 3R4E,
BTIE I S AT A AP B e . JE SR BER SNE RO TR B A
7 THT SO [ RE AN, AT DR Al A 3 T B8 R R o B Se AR~ B O BV T 207K B 1
% LN BURF B FTA BRI AT, 7 B B8 55 Bl kit o B2 S 0 ORI A B PR RESE . (AL, 7R3
BB FP B E K2 P, ALATHR 0 58 ) B AP S A oA MR PLAS O —— Iy
AN, Wi AT R R N Sl BRRME R 22 7, R EE R T AR TE
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TEIE XA g el 3 S5 R IS Ab S a0 R, I XENIERT, LR A SRR 32 SO
TE B HSRAF I HESE A B

T BBONTERET SRR

PR RAAE Xo) 3 [ B [RME B R I A 26 S AL s XS ot 2044 i) B A= F (John Henry )
(1)l 30 s O B 3K B L IE A R R N Bl B N T T T A — D
¥E” 2 (Sherman 16 ) MR RFENT Fe AL & SCAYIE [AMA 1A R BT T XL GE e b 155 rh A7
PR IR ZI SR IFAECR SR AE ) iy T X Aol S e 2748 T i Rl i B 5=

N, DA AR IR R A 32 SCRRAR A 0 ST, TR R SE R SCeE T IR
WHIEREE . FFNAHRES T « B « & “DIERIOUR” MEck, wiigams “D
" B Je ve R B KRR T T, Ml H G —EAb R ARN  D SRR 0 Sk T
DA S — B e sk H A A4 ( Whitehead, Nickel 204 ), AR, . FLEAY 728 A48, FEAG
FCBRAE 3 SCRY A A SR AR D BUS Tk 2 Je e R 2B Y R NAAEZ — . SEBR b, RRGX
— A AR PR SR SE [ Py sl b IR R F A FEAN (Nat Turner ) WYHEHIMERE S 5 L.
ke« FFPONT 1831 4F 8 A TR R WM M L8 2L 0T T — 7 A I R R REL, %
T3 55 BENSET, (HEG 2 120 A A48 iH 7 ) LEAE N BB GE 2 1 1 I R GE R R
TR NABTE 3 A H IS T b, MR RAERT AR — A IR A% T AR I 2 ghFF - FF
TR AT AR, TR 2 X i 44 SR R e X R AR S R TR
R [ (%) R 3 SCHR 38 FNTC I e sl %) T B8 1 8 T TR T, PRONHEURRE A4 i am.” 0“4
PE” B PIMERREE, TEBLS IR R T BRI AR AR 2 G, LIS TR AR T Dg S0 45 0 T A
FiGTE AT e X ERAERE AR £ SORW R I8z — .

{3 (Jenna N. Hanchey ) ARy, TEAEGEACK £ WBEEHERH, L EEHEGE X AR A
SRS AP, Mg LA RASIL” (decolonial dreamwork ), $5 8 AHEIA
FIRE VS e Rh G & e R, FE4a )8 N Tat S xHHER B RS, RS, Bk
MONWERE. S AR R BHGYEE” (developmental rebellion ), 5 A AFEAACHE 4 P4 7 ik
FERNIE K JETT 2, sRiA A AR5 R MR R R AR R (576 ), WM BEUHTAS & X 38 1Y
TE BT ECRE g el , 2 S sk PR I s 22496 55 B A Ak B b SHRA R AR BB A% . PRI
T A T ATV T b ROBE S 4 5 9 fA TR, M2 A B D) s 4855
At s SR R R, ER AT . s R . B DA
SLHAR, fELAGN S, SRR TEREAC) RAE, R S R RS, AEEOR
e MR TE—E FEE AR TR S5E E R SO R ge i = SR IBIE
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3 /KRR ) Ml —E B 2 R A S Rl SR N 28 TR R I 32 LA T
1) —S e . AR IRAER B JE SR SABEMISE K, FRANils 5 bR /RS et ol
e THRM ., LSTHFR MR MFT” (Whitehead, Nickel 55 ) ; &Y /RILFEAE 2 b 4%
FPEIE SCER A Sk, RPN A TE— S5 BRI TR TR A ER S (58) FRghs B
K A BCE R LS, Ak Be i 55 Sh R K] . fF & 1 2B 2 IR A BT, A
SR HE B T HE SRR AR LA [ e 13X B AR A7 R S IR AR AR 3k —
P——R MBI ERNE AR, RIGRINEGE R —FE S e]” (82), B,
FRANFR I A2 —Fh BR B AT AN BB R s AP I SR NAE AP L, FE— BB L]
DABIAL ) s AL

XFPSREEE RIS, B CBRERUA, TERE D R 2 R . A€ (Harriet
Tubman ) YEREE DI FEARERFE LG, Hbi A ERIEE L TRk )5,
AT 2 G ZUGR M m Ty, I S IR ] R 2% R G0 R T Bk & A R A s 1k i, Bk
70 NFAG A B B2 DRIB 5T R aics KOS, Wbl “ACiEE . AT E”
o EbR, SRR R R B I R SR W M AR (RT3, AR B S A0SR S 0GR A
Je R B NTE R Ge A S b AR IE T TR T ah xR R S S AL A, R
EESCEP X RAN REDTS” WRABE. B4R (Octavia E. Butler) 76/ 12k )
(Kindred ) i ixh 22 HESACRE N Lo P 35 000 32 8 7 UR 2 8 1] 00 SR LA T AR, i HE o B A
SR 2 90 O W B B ACAE Rl R BRI S, ROET 20 tH4d 60 ARACR FE N RAGE gt
BN Wz e, DR U], 76 BCSCAEAE M 2 DT IR, BLEE RS
(B2 S N — P E AR B ——Y T UTERAS M, T Aok e E T i,

EFAK I SRR S IFAZE MR RS SRR A BeHg, MR R
U] A REAE— > FE IR BOE M A A6 ok — AR R, 5 , dEE Ak 32 0%
TR R AT 7E SO AR R B ARG AR . TER S Ik T 1, Rrat A A%
AMFEFRHL, O IR A B E R SR “LDFN7 B 05 RO ESR , 2 ZPEAL” (201)
(HAFE IR, 7E08  Scfefegirh, “L2oiN” R 19 e KRR EED R E ISR,
W UORWI B I s IR ETR, FBZRDINT M, SAEE —Fh RS0 H
AR, ZEIACTE SR W g R IR S AN A . PSR A . A R A o)
PR N FEINEFR R TR A O “Z2PRNT, R O TP R 2 A A T B B 1 e A
AL CIIONMERR” AR B Pk, AR R A TR e O 5. Lk, 4%
NBATIE R “ZPRN" R & L ——DhRdk R oeng, DUEARER . Rrgh AR
P A — s it oS 72 e o SR A A8 B 0 R A AR A — AN A 5% 7 (179 ),
X AR ESCRAATETHEIe T (118 ), PR AEE o 20 m AR g (0 AE A2 2, BE T
PR G B 5 oA e i 3 R BEHESS , W ERT e ST R A R R 1
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PRGBS B8 Xt Ty, IEAAE AR B O X KA L ) e oy —— 7 — A B R
e, R RT e — R R S

=\ BAJHHER K HEY

il (Derek C. Maus ) TEREIMAFFRAEXT/ NI I RS, HETHAY
PO LT S — PP G AR T A SRR R IR TR, AT e ek R B A TR
HE Rk, [HRMESE L 220, A WASSERE AT IR — 22 2 FEHE " (xxi) HFZ,
MRERESE T 09 AWl A A —FhdE IR 4E A O FA e R 2 b s AT TR DA a5 £ 4k 25 i
WAYIATINE, A TCHE SEAE RE S AT () 38 S FLIE A RS ™, filin (L F s )
5 914 H AR — kR (4% « FHIH ) (John Henry Days ) H B EHLAR
55 mBE Z A (5—I1X ) (Zone One ) 5% 7 PRFCAL | S A HAEBEAR S AT H 2%
DL CJesi/RAAE ) igBa B8 g AR LR B AETE SRR . X 5RECE D “F
WE R AR AR B T ST L. JUHAE 5PE/RF (Linda Selzer ) BIUTRT,
PR BB I A (2515 % £ ) ( Waiting for Godot ) 8k — 3 i B PLSE 3 SCAYAE S ( Selzer
400 ), XIEBH M SEG RS Z M, TEMFERIEER, HEhE BN
LAY AR XM G 3 O R, IR
TR AT DA IR PRI L R T O T SR 0 RN, TR T O v e L T SR AR S L
FIARLEEE N o SR DL ks ( Samuel Beckett ) DATEMEFII S48 58 IR IZ I BLL—FE, M4F
AW IRZAER DS, BAWMATEB T ) B R LSRR

T B B TE A S SR R A R B, AR RRIERE ARG e . 4R
B A% B ARSI B 5 A ME— 7 =X, WA S R R ECE A BE T o AR TAN | b3k |
I WUER A Ry Db 22 5 i —F 43, 850k SCAR I I R AR IR Tt By AR SR .
XAPAERT AR 32 MU, SRR R AR AL A CIRBEITES TR . R4 5 IRk
) BT EAER TRGARY . ik A CHRTUR TIRLL I T, T A Ol PR
B BB RSy ——% S — R S A A7 SRl (“Psychotronic™ web ), A, M4FHR
TEAE S RIE D T i R DERE, RARLETE MG 3 T8 TS 447 . TR TR
FURMA R . FEAE S G A RSP MR B . MATTZE SR ) A Ak B JIGE X E L
FIR” AH YRR, AR A C B C R T HEAIE AR, s,
AT FAAEA B e — R A, (SIS NTE S, MR SRAESRGS T AME G h 5%
w7 XS RBTEE, WA EATHE T DM T RIS TR XYY,
B T —Fp o BAEAE F SCRE R E RS o IR BRI — R X L, MR EA S E
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THAER AR T AARA A AR E TR el h IR E A, I RAS 5AREM A

HE, RERETE /N R R TR M AR BRI, BPSE E o i R R
BB G B R 20T R A3 o JE SR 2 B 14 2 7 i B 0 1 22 N DA RR R LS
— [l MR ZEAE T 24 B i BB S5 B, IR LE SE A7 B A R DAE, RS R S BRAR R T
Too IEAARE BRI PRA R, BRMAEE M Z W 2 )5, ‘Mo s T, [ ]
AR A TN AR A TR, EEE BT R, R SE A O E B2
( Whitehead, Nickel 156 ). P Al EEPERY 2T 5 R T T RPN KSR, &~
AHEIZE T AR B A B e, T L R AT RO 0 25 5 45 SIS A5 5 T AT 1A A AR A
fHo 2, XPMRRSLM RPN —Fh eIkt i dris AR R = A 45 rhaze it ok
BURBUIR 5 &, SRR A —R O Ak | AR AR T, I, RN
AT R ARG LLSEAE, SR AR e AR LTk L T AEE R B, 1k
2R CBIRINAE” (RIS INE SR B efr i R o, R e [t o4 L
NHCTER SRR AT, AR, AAr# RAE— 8 88 1 st EARM AT HR
AL P RS E A, X R I IR FE W S, XA AR
REGEST, NIERk. SCbr b, Fegixd 4 s Ui s 4R 42— Rt “BI AL mHkAn, Xt
FHERSELNEENZR ARG C &, WiaEEAeIh AR, ik, RERCE)E
FLRSABER T, A 25 AR AR SR B LA DT BRVE R B ML, o A RSk S
A AR 2 — R

FoR, S EE SR Ty, MR R A T R HEE AR HEIE 4 .
RS, A TR KT, KRG R T T Xt 22 A ke 0 R kR ) — D) .
PRIRIHAERG 2 X i TE A M A B s . Xt AR (O BE T M S5 4, DU Stit
FARAMIERRE AR ERRIIR AT —HE AR (207 ), DL “HR/RINAE” Z ABRiEE AL
BEAHRFFNATIEIRS], B TRIEARY, R T X7 (204), HAAMRBIRINER S
ek, RBEEIL, HHicts, mEAk, AR T BRRIERTT SRS . A,
SFYAN T SRR A AR E X B R S R I JE S, T 2 35 7R (LA X i A ok 11 AR 1k
R T XY FAEENINE . I RE AT, BT, BlAR, IFduE st K
8 JESURF B A . AE/ USSR , PRRR R TR NS AR R R B 11 SRR (AR
() I L EA LA —FF- PLITT S )y A 22 TR IMAE A D ERRAR . FEixX —id i,
FENSE TN “RAFZbAAE” 3] “F BT E " MRS, PRER AR AL ST B TN R
NI S A I

SR 5T B B - IR e (Sabelo J. Ndlovu-Gatsheni ) 6 #R3H : “ 8 A
NUAK A B 2 D REIE . AT 78 2Bk aE ROE R8T AT BUR R, ks
LR S — R A S, BRI A S L IOR— IRE BRI R K
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BB Z R RSO EDRNE 50 e — S B ARG AR 4.7 (245) W
FER AR £ XK E, FEEAE MR RN G £ XSRS, BT
PR X R TERNE T AT T RS PRI A A AL R AS I A, TR B
Heoe a3 SO T AR AR EE A B s, REAREER U
SRR B 7y SR IK TR AR B A AB R, AR TR X
FBRASK . —DRARERGEDS [ FUE A Bravis g ISt TR B HESE

AR A SR LK ENB I “— DRI & - RS e S i g SR
BAHAEIR R MR, BB — D ATRERIARRIS? 7 (Dery 180) I MAFFARIELE 2014 4- 5
KEWAFMZ R T TR 2/ Bl R FARR], GRS AR T B0 XTRA
RERBORP IR SIS, NSRBI e Rrge 2. Pk, (JEsi/RAAE ) AMUR R #
PERAL VOB [N, B AR A — k18 35 i B PR T ftt 2, SRATE S Il A A7 5%
BIE R GEAR A IX — AR B AR T R A AR 2 . IEANSEHT IS, MR IR IR Y 2
CTEAMAR . ARG SCERSE, TIBEAFO R NAERE R AT, 2 EHEE A ERE
—FESCIE A ZE” (xi)o R BBEIF AR R AR5 U A e B S, b
A i) 3 g st v o i PR i A A A N, T LA T 26 v e B BRREME 1]
ARRBIEEAS, PRTTHAE S AP AN TE— R LA IR th— R RS, RIVRRR 32 SO IR A7 7E
(R AR RS 0 2 PSR T H S A fF 2l .

% [ Note |

[ 1] 2l Joan Gaylord, “‘The Nickel Boys’ Reckons with a Legacy of Racism and Abuse,” The Christian Science
Monitor, 16 July 2019, www.csmonitor.com/Books/Book-Reviews/2019/0716/The-Nickel-Boys-reckons-with-
a-legacy-of-racism-and-abuse; Laura Miller, “The American Possibilities of Colson Whitehead,” SLATE, 11
July 2019, slate.com/culture/2019/07/nickel-boys-whitehead-review.html; Ron Charles, “In Colson Whitehead’s
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SVEIE, WTLUEH T FUREE S N IRTE R B P A R, CHLARE N TR
AR PR RN EEGF T 5 W SRS, e R B R OR
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19 22 609 1) v [l RAE DR LAVE R XA M NI RpPEIR S, B SCoe b G Geit it
L A SRIR M ED AL . RAEIRVEZRGEHLER « 4 « FI/R—F> (Villiers de L’lsle-Adam ) X H
SRBLA R A TG, AbAERLLT /NI CRRAYELE ) (L'Eve future ) HENEUHHEED “HLAK
A" (the mechanical beauty ) A “/:fFR4E” s R IIERRIEE . ARTFIE
2 HA R T REES, P RIS S LS AR ZE AL, b S i 1 SR 32 X
5B S A ME RIS ARZE A7 (Beyler-Noily 101), His i — i@ S CRHE KI5

(R ELE) P AHLAs A fn 40 “22 5" (Andréide ), 12%73A] 2003 44 AR RERIL
wRERG AR XD MM IRk 2 —. EEBZI R (KER2 )
(Metropolis ) IWHk#S T RI&, HAZmARE (M5EHlshB 2: Jo9k ) (Ghost in the Shell 2:
Innocence YA )7 &7 [E X The Empire of Corpses Y& T /N H B9 “BLBKIN N ” 2 4 “Hadaly”
ANURE T B TR T80 AT 5 AR IL B EALGs MBS, KA X EH S5 491N
1) Z G RAEWAFAE RS IR . /NRTERAR I T BE R E TRaME, HiX—8K
e A . ASOR AL “PUBI N WEE & e s rh i OCHET A, JB AT s L e R F
A AR

TESCF . AR KHATE TS, IR LctE (L2 D4 ) Z A e R B EE E
WG, Plas 5 LB R EE R R HOR G AU ENR , B “1Elik 55 4 iy st
i Lo PERLAS AT RE S35 AL AL 23 0T 7 A LB ZIHR AT (Poel 63 ), KEEUEHL T, Lotk
PLES NARXESH A ERYE, (RS T AL N R BE BT, RS SA AR
Z/4, LI (lan McEwan ) BIRFKI/NE (X AERIYLET ) (Machines Like Me )
BYELLEE KRS AR TR, Af W5/ Lo LS AASFEAE EARVE E A BT X
Sle R CREMELE) MSURTFA “HEQIE S + LN N AR, A
PLELOCFR b i RUHZE AL AR X — R iESe v, (BB iins], stk mvifm T
IR S TE—E TR IO B PE BB AS ABOAR N SR

— Rl P YU R ELIEN SR BN Y

A RPN G HBEFR SRR RE A, WCEE XL « ZFa st myilas A,
18 205 3 s SR BRI an 2k B O A SiFilas (MR 156-57 ), R30I [E & I G HIPE R CE |
BB (1737-38), A ELAR “ EHHATHARA (1769 ). (ARMELE) [H]
TR, YRIE S ORI 32 A S SR AR R~ | SO B2 R AR W 4 A5 R AR R B2
AR A S ZARER . & 22 5K Benjamin Franklin ) HLJE A EE S, /iR JE( Luigi
Galvani ) 1 HLIA 5 | A& WLPAWSCHR 1Y S 36, &1 Ry 42 57 1Y B ok AT AN BB B4R fHE 1 HOR 3CFF



e s B CPURIA" . — ISR RS AR R R

ign Languages and Cultures

I IR RSN LR L CBRRR WA ST, IR SR [ ] FE
THIUA, Ak, SEEEBEENEEMHR (RFEA 12). FIUR-T 4% T P
— PR TR IE B I & TR LA 70 A i 7 8 Sl B 4G i Al e A T
AR, FHLUEM R PLERARAZS ],

BT Y Andréide —in] A T TR AR andré- ((Gv8pog, BB PR ) Fl-eide (-ednig,
BAFL B ik, &3O “BAMAFE, EERBIBEAN D5 N Fefi. Sk
R ALER A Robot —ir) Yl THE 7 iE Robota, oA “Hii551% 7, ML A B T H PR
M55k, HAMERDRAN . LhEARES BIX R P A SR AR H AR, Andréide — il {A
I AN TEAP A ZI R38R, RO SR AL AR 2855 sl 2400 1 S 2 4
BEoh, FEfA% (Cyborg) JA AZSHITERE N W RBIANER N, FHARLL “BEfE” 1E iR E
BIRE, WORTEASC B EIZ N i e ME S IR, A SCLL “HLI A" $5 AT
T2

“HUBRIN N 3X — ARG SR S 5 A ik 7 A A X Der Sandmann ) A8 (1 5 1 )
(HLEREE) SRR ITER, X — AR R AMT “SE6N" A9¥EsR . & PR IR
AXTHAREF M M, XAEMRIEMERER, s BHICENBS . FHSCEES T
A NHZEE T “HUARI A" BESREE — 218 L FRE—Fa0, BT rEEY DAy
JGE, IS Bt — 5 TR AT B A

(R LE) MR 2. W EHR LA — a1, B RBNFERZ
PRITTEAR R A A i A AR R G Z A R TR, e 428 7 B S sliEr
PLgs N “agil”, “deed” WTRLSERE HIM B O LN E RS, BAGSH T, iR,
DA AR F0 B AR R LR O, BAEM “%el” SRZIE, RZOKRAAC
B LT, shAEfES R n” LA Z IR, —EAMEXA DU A" KRR

(CRRMELE) 72 “N-AN&EW” XRJZHTFNE (22 H 0 ) (Frankenstein ) #&1H
MR BRI, IR A — B RME T “enil” 1) “ENR”, “wrl” AR B hAEH 2
— IR FUAER T AT “URBRIA B, MAREIE AR AW, [ B EX N
ORI, BT A B A e R, UREEZDNG A " (RIUR -2 257 ) DL &R (3h
HEWHE D) PO E —— B E AN BT AR SR T, R BORAZK
ARNILAEEISL, WPRAs) S MEFRIS I AMLIC R o HR W 2l AR il ok A Kby
A, WA, AR (106), & “PULMIN A" HAHE R, RTih s
M T, sl sere “ R ABARRsC” Mg A, iR W Byt & R G
f7% .

MNHLZ DY AN I R B — KR R 5. b TR LG e, ZilA Dk
PRI T % — R T s i AREM RS I AR, AR U AR TC, R

NEEE XM 127
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AR VRME— VRS LR AR AR A A e B SR, Bl s (195), HoA T EfR “4em”
YER “BHIN" ATRES | A Al i AR SOR LIRSS o FRtT g, IR — 7 4 50 F
BARRS I, AEANGHLEANZ B RSFEHRER —E5E s HATEN P b4 5 2%
THRRNARELIA MM, HAESD BJET “REREAT (bare life ).

VEEW “Lr” BN LIRS, BE RN THE MUK HERS R
“g” JEE WU (born sexy yesterday ), HirPEHRAARXT R EHBHCELSL, HPL “HEfA
b B E A A R IR TR A T [ e IR —FP AT EA A PR &R ( Euron
94 ), T4, 20 THE 20 FiF RRUH Ay A 408 i 32k £ A ) 2 P I = A R i 19 204k I R i )
(Civil Code ) FE : ZEFHM Ky “VEME EICATHAEIIN, LI XTUS WAAE L0 I8] (44 BT A 10 7™
WA ELEIA ., HP 1938 4F, BEA KRR AME, W7 oMl 34 A AR
(Frémeaux 12-15 ), W T PEMELIZEA T Folsr, BMEAAAERRBHLER A, Lt IC sk,
T 55 P K v 00 s it XA Sy S ELA SIS ) e o

Hk, X “Ze” WS aME IR B E NS P RiAR, H W TEE T
AEIE Tk At 2 AMTARBIIERY “Z 8K (Eros ). /N T KiEfiE S “Zrl” [k
1, AT T RUEE —E Y SR 3 SCHESFROU . STHE DGy i N S Zefe ik iz gh” (175), “#i
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Abstract: Oscar Wilde’s Oxford Notebooks, including Commonplace Book and Historical Criticism
Notebook, serve as crucial paratextual materials that provide essential evidence for tracing the formation
of his thought. These notebooks reveal Wilde’s particular engagement with Plato’s theory of Methexis
of Beauty in the Symposium, as well as Aristotle’s discussion in Nicomachean Ethics concerning the
“Megalopsychia,” which asserts that aesthetic judgment should remain autonomous from utilitarian
considerations. These notes demonstrate a significant genealogical connection with his doctrine of
Aestheticism. This investigation, by adopting the theoretical framework of Classical Reception Studies
and embedding the analysis within the historical context of Victorian Britain, examines the profound
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Cave) F1 “B#&Himi48” (Ring of Gyges) AUFH X (MK « #% 75 1Y 1E 1% ) ( The Picture of
Dorian Gray ) B2 (231-49 ); 2 (Tain Ross ) TN, FIRFELE R T AP R BT FRIES ,
BTS2 e X CAngg st ) DLE i (8 ), BN 22 FE0 £ /R T8 5047 B 5¢ & iy AH Gt
AR R, BT EeA A s

55, BT A AT A FRTEA A O R R A TR B . B
PHrdg i, FRPELE CHEPER ) rh E5K SO0 T2 m S MR s, T - 24 DU
H 5 B (praxis ) AT “LISMESS R BRI A (poiesis ) IRk ; FI/RTE
KT “IARAGEGHEAERN” (E%, FHEMZTE-E2EE “HiiR” (telos), X hH
CHEARMEAR” BB TP (150); BAARFIYE (Stefano Evangelista ) #5i, £
IR i TP AR B EAE TS B K VR AW+ 24l (Je 4 Sl ) ( Nicomachean
Ethics ) HXTEIPEA G MOHESS: (148) 5 HH5E-HT (Kostas Boyiopoulos ) $8H, T /RFEEE
B2 E PRSI TR RAIE, #ES: SRR Canti-tragedy ), B 325K AmI1T5)
KT NN O T EAESMR R 141-58 )0 [ N i TT 2738 EHE0T 90 FE - 22800 F /R PRS2

WA I Z0 T LA F R4 I0 X — S MM RI SCA N R, IRFTMhi Rl <=
rA UL (Methexis ) 57 B 24X “RBE 2 N7 BIRARXS £ I/REMESR 3 LW
FEEE, Wi, AU (LB ) 5 Ctirgie) Y org R, B EREEEE
SCREAR A A ISP 2 IR 5, IRREAHLE 5 W - 2 P B S R TEMESE
SCEAPIEZ M BB R . il 2907 A1 Z — 5 THUKR (Charles Martindale )
N, T R SO T AN S s —Fh 2 R R 2 B sh sz [ oo ] 2 HAR
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RESh I —m " (Hes| A FARRE ). BrLL, BRI E AR 20000 B B R T4 52 3 P Ak ik k2
WS ICAGTESE , BT 5 SR A M IR SOR BT TR RS A O (KSR ).

Wik, ABFTOR A SR 2 OFFE IR T, 25 %8 T R Pl 3G 3 SCRBAR T ML PRI, 45
FAMAEAFREICTA AR G UL BALIC S A I 218 “RaEbs Mz N7
HEAI DA T AALIC, & A fi] S et A R P 5 0 B 28T A i e Sh e e sz i . TmIi,
S5 TRTEPT AL i [ 4 2 AR A 21805, IRFTHRESh IR 2 B e Z S I, LU
SO1E— AP A B At 1 30D ) 5 X B B AR S A B EAE P, DT B R e 425 4 e
I T ST LA AR

—. HIpiE “Methexis” *FF IR S0

FRpEAE CRLICH ) R THIBLIE “Seimraid” rALic, v Btm e = AL,
JEHRCHEPP R N T B it TE S M 15, R, A% A T — Bl Z 8 (épag)
ML, XTERLE (U0 ) (Symposium ) WATIE “LRYITA UL VLA = EERESG . M\
A EMFPHZ D, T LI REEMEHEN: MRAORERIEABR. 2 (147) X2
AL, I SE A 7 1) SR R A SE . RS AR TEAR AR Wk I 47 12 f) B
PR, (H513CH A =SB o FA T 2 X 2B ek IR i T AR .

B — A RJKOKFE” (Charmides ), il 1 B TAIPLE 24 5 (CRKTE )
(Charmides ) ", 2L FMHEARIETE. EIZRP, TRDUEES RIOKER “Sp A
LB, TR “—RHE” [ 154e ] 0 FRIEMIDY NI LNILE, W2k
R ARIORTERTRIM & . MBS R I, 72 A IR & b, 5%l LUK B
WNFERHLE 2 TR AORE—FHESEmI 5 27 (5451 A Ross 75 ). E/RTEFRILL IRIME T
K (RZOKFE) (“Charmides” ), 7EXBIEILH, “RAOKME” #8A0A A SR BAFY).

B ASKRHEE pog, AR (U0 ) [210a o FEXEH, SRR A [T |
LR E RIS (Diotima) 7EIRE] “ZE@” WHE I, AN MRS BAASE YR ST,
BEMHOR “ARAMRRT [211b ] SeAS, M Bt 2 /R ERALICHY Y .

M JLax sl [ 4 £ KK E ] ETF4E, 8 TAA [ BRERE ] £ 8218 L,
A Lk e [ A RKE | KAENHSE, A1 HE] L28A [ H14K ],
MBS [ HEK] LR X HK; NEWFE LR EMEFTAMER, KX
By VE 7 BB R BB 2 E, K F R R AR LB AN —F 5 F
AN EARF W F I [ 211c-211d ]
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AU, (e URAR ) I BRI SR AL e B X N A 0o SO o 383 X 23X P44 0 T LR B,
FoRIERE S IR (RRAKTE) 5 (SR ) MR OHEEIFE, TB—&5emtmhE 7t
Epkte, BIMBREZ3E (CRRKEE) EAZE “SEREE” ((S00E))-

= A AR R AT A (18éa tov ayabov ), i H ALK ( BEAH E ) ( The
Republic ), FIPLE M JFESCZE “100 dyabod idéa” [ 505a ], 1 F/RFEMGIZATERE R “18éa
tov ayabov”, R NIXTERFAILE “Form (18éa) of the Good (ayaBov )" AYEYE> 1. %Mk
PR B (RO ) i AR

M2, FREESIEALIC T RES AR SRR A RAOKTE ) (R ) 5 (CEARE)
A ORES, SRIE TIAR 387 MR EGE E T RR R B R R4 SE 1 40 A
EARIAVURIER) “SEARE", S FALICA U™ T F A FREX R B P A E R Rl TR,
SR FRATIIR TR FEAESE 3 e PRt T OCHA R, AR B U R AEMESE L
FLEXT “ROAY” WS, BARTERR FJE—IKARARY

FEIRFEXRLAE R AU R, SRS T (PP ) i —BOCE
FIRFEEME EARAT RMARZ DR S IFR R IR, EHESIN T CGRAEE ) ikiREm
I h e R A BT

HIFRERERE R T——— M £ Fu % 8 0 HAT oy &40 B0 208 AU I X
B [eeee JEERTREF U EE, IR FEERD A NG RIS [ ]
RAZIRAF BT Z MG F [ ] A E R B - N E RN AR EFELH
FLoeeee IFERRATL - T4 2 2 %7 DAL At B 00 RO b 2 E A [ oo ]
REXMEENBHXMFETNA, FR2UFRARGERELZAR A
RRAS A, EEBMEATNE S &AL, X, NAEHED I REEIFEL
MANACHWRA, NTIER CEREAE N K ZREZARHIF L) 167-68)

FIRFELE CALICAR ) ot “MRICKIEREIE" Wigik 55130h ey “PBiz EnT LLik
ME L RXPHE IR 2 BT HERS" WA TRERNIS R B Tt fadhi i “Emna
Ui BB L, SR ISR - A W B R SERYTHE . AT UL IR PR AL IR ) Bl e S A ECHE
PPR ) B T RAHELR . 51SchinGE | SR X BAE S AATRE (R ) 55—, XB
TS RIS S W R E R AREAEX, 3T MU, N BEAS e ML BRI Ik i
Feqt, MR LR A Ak Ay e 1 1 2 38t o

B, FIRTEE— B (CFMiZ AR ) (“The Decorative Arts” ) [ E , g H T (B
MED) P “SERYA U IS, SRR EARSE Z BB IR 35 4R 0 36 5 LB 24
WZ P EEE, TIRTERR: "1, SR E R %, S7F U LirF
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PIrANR SR KOK——F 5 (AR ) P sCr — e AR, 26, ERZAR
kG, 25 [ oeeees 1A, A P it o £ -1 22 85 | 1) 55 B RN EURI T A 8 EE R S
M A SE 535 0. ” (5551 B Mao 86-87 ) X P TCEEMI BN, T 79— L2240 Rl
A, IR CHEIER ) TSGR AR T SR

WAk, fE CALIE S ) H, I RFEARE R X 58 04 s XA i i A 0 a1 b FH 30 %)
SCAMPFEERIRT . e CHEPESE ) BRI Z 1, SR B SR PP 0 B
RN, IR ZEFEX EARGIIE T “Fem HETE, EHPERAUOZ B ZARVE R,
MR AL ) ((EIREZARMITCHE ) 130 ) BLAab Xt “FA " 5“6 A G 1A 51 F4”
XA R A B BIENC,

HAREENE, F/RMEE CRLig ) Pasiaxs oA 38 i BAAR S 10 i PF R 2 SCA AT
IR AL ER Bkt BARSE Z sh W A S M iR e e AN - EIE BT SR AR 5
X3 AR AL T X R — M R, MOREAT P2 REAE IR 25 ALk .7 (113)
B, IR A FREXT (TR ) Ml AR RO — TR
P LS “But that the dread of something after death, / The undiscovered country from
whose bourn / No traveller returns, puzzles the will,” (1598 ) F/RIEMEILEM, XFEATHEAR
REMR TAPDER 387 BURIEIRTT, BN UGBS, ARUF I3 T IRLE I A ST 1
FHFRIFRAIRA . i F =z, X 37 PRI TXTCE “387 B Elz s, Sk
At EFFXT ARG WIS, XU IERET/RTERTUL “ HIEAHETE SR IHPER” Z T X,
PR A 20 B AR IR B — A A . X R AT RIS R AE (HEPPS) s BB B [T
WHRIAF (Walter Pater ) XJ EARSE Z Wil . Qe e A AE L ab vidasd IR, s
— F BUB i A e A I e FE P ISR TC e T . MELLI T AAEAEE? [ oo ]
A AR R, AR T A E iR (CERTEZEARMITSCIE ) 150 ) Hh it fsi]
AU, IR R AU I, SRR A D AR Aa S
FIE, SRR R BB LAR SE WA B . /RPN s 56 () BAR S Y 7
G159 RIOR AN TGP T RAERYBEHEPEVE T, 33 55 0SS 32 SCIB X BARSE (1 3R R AR T

WEMAE, FIRFEX A E 5627 BUAR 2 iR T 4 2 AR A Ji 3= 7
(' Victorian Hellenism ), 3 [5 4k 22 R IHACHIER 1 — JBes% oty A I 09 XU, 38 2 B8 52 e
IRERMESE £ iz 8 S 58 —— V55 2% (John Addington Symonds ). fill45-5 Ff i 1
(Matthew Arnold ) ——XJ B IREAYH 2755, 00 Tl A ik . PSR 2E B TEIRZ £ /R
s AR T2 (PR ASE ) (Studies of the Greek Poets ) Wk &S WA, N
FRFEN A BN URBEORPETAE TS, FIRTEIRTEA B il P sl i — Wi (§%75] H Ross
4 ), XA A B ERAR B A AR AR BT 19 a2 S B A A, WAg P RE (George
Grote ). 24 (John Stuart Mill ), Z1%: ( John Henry Newman ) 4 JJj 2 22 5K AL A Kt il
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A IEPRALBGU N 4SS (Turner 42 ), MBS E U AP TH I H — KAPETF 097 B2 8, A4 £
IRPER A A S — Aot ly B2E E G AR (Jane Ellen Harrison ), 9% [E B 5 8 22 1 Ay
it SR S F 5l e B BT (Gilbert Murray ) J F /R FEAEESAAMR G = — 22 Bt Se i (3 iy
Hi 22 Z i B EE (John Pentland Mahaffy ) 855 T /RTES R HY A= HER AL -7 B ol i
SEURRE . XSO AR SR ICBE R TR RNy A IR B T A

M FERFEXAAHLE “SERY oAUl M BE e, BT I iy I s g B, A6 =
TR, BEE S E T LR PR e, AT e HoR & e SEvE R %, HZM T
RPAFHNE, AFALZR RS SRR FEY) . IERENTTRT, FRMEE (HPER)
r R DR PR BT ARLEIA Y CXSEMEEARBEWEIERMWT,
JUPAR LD, AT EANBXABEA Z2EKL, RAACHHE A AN REE N HEIE
HBTE TR X R myfge [ oeee ] FEE A S AR G S R IR MR ((E
IRPEZARMIESCHE ) 168 ) FI UL, T /RFE5E 1k 1y 75 R EEAR, TERLT “XIhide 2 W rh
WA F S b R taliE " (Evangelista 2 ), JUHEXTHT S B4 %0 600 Z 40

XA AL LS B SRy 09 A0 0 B b AR T CALIC 45 ) vy “#E2 7 4k, Hi,
FIRTEE PR FRL Y AU, X HAahLE L BT TE TS S Y e A TR SE A
FEIR T AR B 4 thE S B AR 58 i o AR SR At A

MAPLENN , FFH LA RN F —— — WML LR E ——
B2 At 43t £H A [ toxadov | 9 E, MR FRKE N EF—E Z B E I Brit
WER—fhxt bR EREZZ, MURFAUNEESNEEREEZZ, (121)

AT N =ANZ TR IXBALIC . 25—, E/RTER YR T RIBLIE A X SE 70, RiIo)
AXRBEEFY (IR MERA S Z) SEILHMERAIES . 562, MEnibi
HAY “xf BRI 7 USRI A S AR PG By, TR TE S A R
AR T AP 2 R SR AR, SRR SE R (B LA A A R B
T BB, MBI JE TR 19 TRl 3 SORPT IR T AR S B A
FBUAERIEALA], AbAE T BATRIE /R X T T2 R SeAR B, #9001 A —onse
—WEE LS. HORESCIAb R “ruth” AR “HH” 28, EIEZEE A R
Wz SCEF, BT EI/RTEXS “ R ZARMZAR” (art for art’s sake ) 3X—MESE F L5197,
RIKGRIR-ZAL N AL S B 52, B2, fET/RTER R, iy AR T A%
GEMRHEI AR T3, AR A SER) — oo — i .
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N EH T2 “Megalopsychia” BEEXT F/REEMIEE M

TRTEMESE T CHIE A — DR, B I A 32 SCRUAERL, B TF LR X
T2 eSS ) R SRS ALIC. BARNE, e — 4 mEil <
PP ) T, AHZEEAE T HEAI TR 3 SO R DE S AT T S SR X e e I
JaktE B 244 Y ( “The Rise of Historical Criticism” ) HRig iAW B - £ 4%t oh#| 3=
SCHYREHIBEE T LA, oy S RAE AR S rh e B L G AR i 5 =5 ) 4 b v
LSRR TR

B, TRMEAE (PP RHLFEID ) sk T -2 (e D nEHsE) ket “R
EMZN B—BOtR, X BOSIR B TR E N EA R 5 )
Hoei B BOReST, ERE RN 25 AREE IERAEX LT, R T
LU, i HAR R Z A TR AR . ( Wilde, Historical Criticism 146) ¥4 7 st iF2EiC )
(4% s % (Philip E. Smith IT) Z%3E, F/RMER O AEH H (s Dl {EHE)
[4.2.10 ). b3R5 30 A SIBF Rt g R 2 701 ( Harris Rackham ) fY3EA (223 ),
AN A D A MR AUB I DEFEAR Z — B A A A s vh 42 2 BRI 5 <18
7, AR RIEE SR, MERIR R &S5 S A 2 AR WE [ i —h i
War, (AP E BT A o 3X—FE AT I (R T 2o B DR Y 2% i

TSR 156 IR B4 S5 114 3 BETE W AS BEA DI b s Atk 37 B+ 24800 e (A ], IR A
IR LR AR (R4 Snle A ) fes, D)vE Bb e 30 T FLRR & i E By, D
X S I AlORE B SR N AR TR S BN dBSROKAEZ Y, BILARRI R e, 3
AIHEN Z —, ZE T RPN B IE AR . R Z N B AR LA T Z ),
ARG B s SR 2RI B AEAE " ( Historical Criticism 223 ) Z730F , T /R ()33 Beid 2%t (Jé
F DR ) [4.3.1125a ] h—ANERE, WERHZEAFEAY . RmMZ A BE
WA [ &5 ] MASHMSEY, MARIREG RSN MY, By =
FTR—ANAMA L (121-22), X—iCAR5RIA T B+ 28t RN E 5, FXHE
SR A 22 SE 3R R o T T RS — WL A S S e S , JCREIREL T fhxd I -2
AL FA Ty ) 2 SCRU) A 0 A 1 v B T W s A 5 L e 2 2 SCHE B S 0 38
(R AEREIE SRR AR Y

HR, E/REMZEICHH (RMPFR2GR ) et T EERM . FEMLIETEN 2
1878 AR K, MBI RS2 T —H L I AR s S ENEETE. EAEd
HR AUt Bl ) E RSN RS T (O L HE PR DG ). /R FETEAIRTT 7 B -
2T HIR I SCRA B : B+ 2t SR IR T, DiRIFIEME—r Zhil,
(AL AR 2 BRIk P —— A SR 2D R —AlRERIA 38 XANEAMEZE



FE M “Methexis” 5| “Megalopsychia” — A2l Emw T/ apptns | IMEEE S 143

Foreign Languages and Cultures

MG " ( Complete Works 1120 ),

M AT, EORTEIA, WL 2PN OCKR S A s & S 1 3l 1 VA R 2l R 3 X
S, AU PR A e LB R . A A X S SO R AN LR (e 4 B T AR A )
MR 78 (P sEfEPFRg 4 ) v, T IRAEE b X L vy 5 i s 8 2 5 1 A B 22 50 )
I FE A FIZS B, ™ 5 X DR 3 SCRymb e . flin,  FRFELE SCrh s | T AR X g
2ERGPERNS L DRI B BB, A 5= BN
CET G MRS, CEIRAEIXT S EGESR” (1143 ), FI/RFEHEE TR S T AmhE
XoF D3 50 2 5 i e T AR 32 S U] ARtk ) B 3 2 Gt sz R W R . X — 1 3 5 E R
I 36 3 SR R B3, PRI T X 9 A s s B TR 3 S Ay R 2 S JE

TIRTEAE (7 LAV 4R ) R T B 28R oy f) 3 SOt a], REE T b
TR BEOCTE A R], XA AR A T e Z R R D e B 5E . B TARURSEWL, <Xt
TSR B A R TR 0 g e i 2 MAEAE RS, DRI, B SR 56T sl A T3
(35), AETUL, FRATLEHMT LR AN W 5+ 2 AHE I DA 32 Rz i, ZAR B T
IRTEAE R Ja a2 3 Ak i Dy 0 i . BRI S, e, e Tl Ak 5 = B gy 24 3k
AR T “HEZF A 32 X ( Victorian utilitarianism ) #ME WL, ™ EHE T2 AREA
H ik A OB S B, 19 28 “WUAAL Tl A T il BE A a4 3 (o A AT B A X 28 5%
Fidh . BRSNS EE . DI E R AL & 02— =B gy i B, A7k TR
SRR AT E R [ ] FERXHE— A E BRSO S B R i {4
A ferETidg A S 12 7 (BRI 472) Bk, SEagmESe = ORISR <987
(A i 32 SO R X s R UL A 72

FEZ D BN, b A A T I TR 32 SO, O EORAESR AL T — b R
2R S0 Z s M7 () AR . xR T oA R AR R AR (D R 4R )
BRI A IO A 32 SCRYERAL, A Z S P AR A IR B e T sk miAR A,
FEFHE R AE”, TEIEET “H 2SR 3@ B S R = i 2B T RS, XX i,
YA PR 22 IRAE AR WK™ ( Complete Works 1129 ), W] WL, /R {75 s F2ik
TXPEARERE LT A B E B R R, DOt 7™ N Re il s K it st = 2800 i
mto FIG,  ERPETE ARG & A B 09 MESE 2 RS I 5 SN

5, FIRETE (Uil ) 5 (s ftiray 24 ) ok Iz B+ 22 Fde ) o ) 32
SR RVE, HHERAWEMZC B PR, K2 =0, H—, F/REERE (HITK)
H R RAA R I R IR T X DR S SO AR AT L “H " 5E TP S Else . «3%
SUBRRIER-R AT AR MBS, 7R E B Z R AA BN TAEST R, R
SRR AHCTR SRR A, DUATR AR ME R (/RS
SARMAIECHE ) 103 ), SATIEARBL T T IR 2 Z2 R W AR DA 3 SRR O (B VLA KUR]
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MAELE e A" 8 207 Z Ao HT, FRMEEZSCPRR: “HFRSEbRAEE K
WssH, SEATVOAEAEWRA 7.7 (154) g, AR S A 1 A DR iy o 2
B, e R A NE . RIS SEE), AR, =, ERIEEIZOC S — bk
ML ERIR TN, PR “ R AR i, “WCRBAEBARNE, 75— 80k
AR T 3 AL, FRATATREBESEELE” (104). FriFdeImt(CaY “ i Biss”, Jo
S IR TEORE 2 I DR 32 SCHMEDILAY & 2 . oA A IS AR L o S B A AT T IRk
JUE FIRTERWIA A BENBIORLE” R HAAE R i B BT, a2 vy A B AR
JEX G5l RSN, HZJ05EN], F/RTEMS MR AT, B4 T AL
FIEANfEAR o

ARSI W52 X — WP RO G, DA R PR B I N Z R, |5t TR 3
A UL X FRTER 2 . BRI, R AECALIC 15 I E Re sl i B & T Ao 2
Yo ) R SRR A B B, RIE TR (3T s R, IR
S ERE CHEEZR ) b, Beadr 09X — PRS0 1 iz 3 S0 PEaiek, F29k 02
HEPPRL LR AP A ARSI, AR R CEART, X —F KTk
FIRPERE S OISR SE Y I HESE — IKAZR . HAR, A SO T EORTEAE (D s 4T
20 ) i anfr e s GOV T L 28 e SRR ) A O R EHZ N7 WAL,
Xof P A 2 AR SIS N FE k| S W Rk S T B A 2 03K — WL A R B R OC L JF
FZEL T B A Z AU S TE E R B REIVER (D1 SBHEPEAY 24 ) b i P A G200 ] H
H J5MESE 3 SCEAR P S I A1) sk B BT A2 R . S, BIFOT A Bzl s 2 16 s & T
Yt 22 R P s 84, Bl Ak A vt 56 1 s ST B = SIS 52, TR IR
T MBI A EI R 56 S SO AR LA AT REPE

FIREG S 45 K NZ 18 (Rennell Rodd ) AYf g . oty B2 2 A e — 47 () e R
[eeeeee 1 AT DAAE X — 40U 5 5 8 U 2535 5 IR L8 J8 1 1™ 7 # vl 2 ARAR Y
.7 (%551 A Ellmann 129 ) XF F/RTEME, H A EHE AU AL AR, 52D
SR RO AR ME S T OB MRS N B S R P AR RS T (ALic )
5 (UL ) Bk Ty, XEWEAOR AR, — AN E EORIEAR S
MEARP RGN “HFKE” (sense of nostos ) ATZELE ML (Riley et al. 7 ), B2 HAE
i R PRAR 22 B E 5 2 OB I AR R R [l

Mz, T CALICT ) FriR sl £/REXFIRLE “SEr) AUl ME4ER%E 2 (I
SEHEPEEEIC ) ARSI A Ao I L 22 AR P DR 32 SCR R RO, B S R SR 32 SR
M 2EA 5 B%ECAR . IEWN224 T4 (Pau Gilabert Barbera ) fr 5, X E/RfEME, M
R EWE X A £ LA (229-70 ), HFEGIRH, A 2 0F 580 T A 1 2=
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FEBRANTFHHT B DTS SUSASE R T HESIE ] . APHTE AR A I X — TR D o
FEHOE IR B AT AL I R R, B B TE I R8N SE 32 SCBAR M IR 7, AUA
B PR AF R8szt A B B AR R e Bk, (AT L — 81 T IR PSR B 152 AN B4
S Z B sKk ST, A B 6 R [ 5 3 SO 5 AR 4 2 [T TR Z 5K o

iR [ Notes |

(1 I s bIT2EIe ) 2 E/RTEAE A HER B Em, RS (IR HtTh24E ) mEmFRZEd, BTt h
A R R I TR B R SR FBF R A (Viscountess Eccles ) 4% ( Mary Hyde ) WU,
Ja A % OB 45 KL K 1B . 2 W Oscar Wilde, Oscar Wilde’s Historical Criticism Notebook,
transcribed and edited by Philip E. Smith II, Oxford UP, 2016, p. vii. AXSCHH (R HPFEL ) rIBES]
HiZib®E, HEHRRE.

[ 2 JASCH A ERHE CALIE A ) MIBETE 4 H A Oscar Wilde, Oscar Wilde’s Oxford Notebooks: A Portrait of Mind
in the Making, edited by Philip E. Smith II and Michael S. Helfand, Oxford UP, 1989, 24 %, J& 3ChisC
PR oTaS, $55 N RS CRLIE ) it viis, AN, FRMEES| W & I G B4 s T AR
BAFS, ASURER T TRIEZEICHRES.

[ 3 1ASCs] AR EI S I SC s BRRLE, CHhiEl e hERmfEs (1)), RUMRIG . XI/MRAERE, dba:
AEE AL, 2023, BESCRREREITEL, RANAE 258505179 ( Stephanus Pagination ), EIAIH:EI/E M5
TER) B BRARAE DT, AN,

[4]xBodFl A (FAEED), P YRIRVTA G, HTEMNRAERARLELT, S RaERI, —ME
T2 B E A SR U R — a0, JRH, FoAb ARMIOE XL, fih—Jr o
PEFHRFEY, e, IHEeiTEAR R, NEATIERBBEE, 8 SR IET R, 25—,
2 F AR ORI R TN A AR VS, H 2 iR 4ER, O NaeEf b i E R, SR, M — H Rk,
BN ORI ZA T, I A ST, F /N2 Bl ant i 35557 [ 401e-402a 1,
ZULaRLE, PR 2% . RERES (2D, XU/MRGG . XIIMIREER, deat: SRR, 2023,

[ 5 ] Prsd iR s (53 44 p ity e MR K, L (B SR 3es ) WA E I ART 1926 4F, o5t
AU AR Z — , BOSGRAE “ I A i A7 ( Loeb Classical Library ) 7. B0 LLERA M R0 ] 520 K
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B Z TR AR L35 B A7 AE . RAER B ERE SR i foh . s EdRIFRE “EATE" K
B AEREAAR, RGE S 2R R T A RARRRT, SRR A TR it th B, LA
AR AL S P AT, X ER At 230" BN S, 2SN s AT AR A TR
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B2t R« HHIE32A (Alenka Zupan€ic ) S0 A AL (Jacques Lacan ) JRYT¥ 55
HEMiEs, R EE 4R (Friedrich Wilhelm Nietzsche ) 27, %R 47 5555
(Slavoj Zizek ) K Z#1/K (Mladen Dolar) [Flh “/ia /RAEARKE #Hr22IR” 94k AL [
AR FRE T S HE A T AR 5, XA RS WA AR 28 . ARG 324 IR
EPLREIRKT A HT#3e, [ 20 HE4E 90 4RARWIE, X — RN S SO SR 5
FAE), AEVE T2 ARG TG IR . AR SAET A9 v ) B T ARG p oA 2 R T e 3
o R BRI EAPEREA . R LAY BRI A . R e e RN
BRI . NP 22 R AR B SOA TR T AN, FERI TR A, 3R 5 Bl g
FMRATR, JBGE I CHTF R B2 20 T U, DR RIS 8 (0 4l 2 0 ) r ik
P FRABNIE XD ELSL Y MRS KRB AR AT REAAAE.” (“Foreword” xiii )

ML B2 A7 SCAL AR B SR AR T H U BB Y N FERKZS S0 F5K . 20 tHE22 70 4R LARE,
4k “EFEET ZiE, ANSCERMIRSE D T IR E K m, B CScfkiga . o
RULE T 2# %0 B I97E T IIHE R L2 N A S 1 iR 8 2 A LR i S A S, R
L SCAEE 1 22 BB TR A — S 20 B AR PR R T SCANRT B SR 8 SCARRR T BT R . PRI,
VERBRFEXRTZY “SCA” AP AR SOOI, S d S f 248 1) SCAL A AR UL, AR
AT 5B — N PER . IR A S RGBT

TEHZEAE (BEE T JERI —Jc¥ 2 ) ( The Shortest Shadow: Nietzsche’s Philosophy
of the Two ) "h, MIFBHEXTER “ LAFsLT” BIEWITE R TIRZIM R Prf i, xR
Hly « baf” IR BRSO ], i — A e L E R, SRSk, Bar”
R PG Ty th A e TE TR B bR v Y B . VR e R A SO R S AR RS M (UL AR R
FEBHOCAE F R 5 AR 7 T — B R . R A xf Je sk Bz ae”
MR T B —VIME” SR BRI NER “ L2 A" s —1
o R, PRSI G — I AR E R R O IR . R AT R M
Ff B L, BDLAEE I AAFERRAE R bl 5 LIGISAME XAFER SSAE Bt o “PRh ot ”
A f B R T A FRAAERF 0 E X (nihilism ) 2, B B EICE L7 (active
nihilism ) 5 “Wth B JCE X" (passive nihilism ), H —#F HA LR, “ B ziE” Wisfs
ZAb A E NTEIE I TCIR PEis s, BIMRER  F A R A& i S ikis 2, FRATTAT LATE
oAt2s B 2 HS X S T, ek A A0 Wi . B s A
FABATHREA PR M A A S T, AR A e S 2 e i T PR S5 e R A .

—. bRFmR e

“bARAE T, HobA CAETT M. HIERAAER C LA ihesie—4 C—
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IR B Z], N R SE RS — I IR R I UCIR . AR Je e gt — IR R M It
R T E ARSI, IR R (A% 0 A A B 1 ik M A A S R 2
WH ST, BE N =" LA RIS LA e (Y 58 b 2R, HAX
MAEFTT YIRS BEE R, RABRF s fT A A BUR S nTfE. [FBL, Bl B SRRk
F B 2 TR e SR AR LA ) AT RETE S50, IR Tl ——dad a2 AE”, R
RS RESR 265 58 1L 1 X IR SR AT SR TN, IR A, B i —k et
SET WA ARSI, LA TS LA R AR R A, A RAETS “FTOT T 3R
Ho b — i Z i) (R4 ) 51557 (Shortest 35), TEULTHER, LT ZRIARE
JEANFF UL AMAFAE, JRARTRA TR AR P B BT, AR Sl 7 A7 7 AR S A 1 it
T BE ) ———EIRA AT S B A X B . X i i 5 B P A i A R ECE R 2B 8l
B “HEa” Fefboh MR LRRTEE”, A REBEm I NI LML . HUA 40 2 58 X
FHNTERY A BRGNS, RLARIERT SR R M AR EORE (LA E 20 A BIEJA 778
SCH] AR A R AR AF . st JERRY “ Laist 1T JFARE R S X i, A
NHAZABOFAE TS RIBRIE, SR 5B B A i 5Eal . AP SR 7RI & 1 HiRRRY
W, A LA — EERIE, IR B A R IR IE SRR (35),

TEAHTE S5 BORE PR AT LT, B Z B85 R AR /R 2 T IR - RAESH -
SAER” W MEBREREZ LI . 5, QAR LA R ey, A LR
— PSRN . Bl BRI EERAE AR, EAERH S Dol S, ETE, SREL &
FRARRT S R P SRS ORAIE 5 S B B R B0 1 R — 3K IE AR S A TR I Y Bl 2K
PraR. PR EAET (35-36 ), 5 A UAHIER S SSAER Bar, R 345 k7 8
TEATIER R DT E L, BN GAERR A “ R RIS T F RSl 35 AR S e A
MRS A PR SLAE A bt DGR L (36). PIHICHGEE FR e a8k, A1E
AT EXSHEOARE “fF7 WA R SRS BT IE R X RN AR AR AR A, IR E
VEAESE | SC R QAT B AR a7 B ERmld R A SiE st T RS L
i, XA E I AR R AR T I H], RILE AT RIS AT 5 AR 14 PN 253 3 e 1 i AR
FR. TWER . BERENGAET, IR BTSRRI S 5T S ok AR
PRI Ak IS AR RS PR A Bl AR MR, BB el
TR AR, AR ERE A SRR E A0 RERAE T A SR . 7EX R R O
., B RS (I REE) MRS (36 ). A5k e S B3R A2 WAL
T SRS A . A BRI S S S, SRR [ | AGEAE L AT 54L” (Lacan
Book 1 66), Nitt, SAEF i Lt LIBHERF S UL B WA, SRR, LR
B H RGBS R LA T A RAEER S B A5 E R Ay, P DASEAE A0 LRr e i
gl e PEGAEFA Gy 3 )" ( Zupani€, Shortest 36 ). LIS H 1 EAr Y5 —UKIET™,
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XA AL T S AR ORI DT . T RAER A B A5 E R NTEA—EL
PE, ZAER ERENEE A NEE . XMNEA-BMARRERA T m: —Jrm, EfEEs
TENRITA TS RGETCIERIEA S PR S AATE, RISCTER AT 50—, 5 &
G 5 PTHR PN G Z IR LAFAE G AT AL ) 22 S 50 . BARTEAE LTI, AR
A5 R G 5 H PR W RIS R A ] — . QAR ERr Z FEFAERAERR T4 1 Hph
PGSR, MR E U R R AR A G N TE R e e e, Je8 “fEh “E
gz u g < M o g IR | BRBALAPTE AR ( Zupancic, Shortest 36 ), X Rl P e S AE
S EAE, BRU—M CRRAE BB AT A BIMRES . ey TR — R gl B, R
2 T (DA R4 B ) BAARTEE BN, (HEER “aig”
BIAMRE X Ay A REJCEMIER . REA “dif”, 4R WARSIEE. SRR
RN A ETERIE RS, EHASES LUER A9IE 200 A B GAERR P AT T4 S 1. it
i, “ LA VR RRAER P e SERR M B, Y Em Ok, EREReIttaEr. &
FEIIR R AL (36), BERL, “EIRBWE RO ST, HEMEN FEE
TARSAFTE” (64),

SERETEAE {UMnf R #E Y ( How to Read Lacan ) W — M5 AT LAAR & Hb f B i AL
W AAAE : SORIIE A S FTER H T ARZmMN A I Lo, M2 E 2 rHEEE, A
A . LHIACE T RES BHEDE: “TRAEIRE 2 VRUAUSRIZ A, IR 2R
MEEGE, I HAFFRIL ” FEXAMEIE T, RER0E I A S, (B iR
B IRPIF KBS H o BT 02— E B8R . JE R RIACERTE AR : “Toisnfr, &
AR VR AR, FRIRAEHRREZ 2R 7 (92-93) XMEEEN . IENEE
G PR FRE— b fEAMERNELERE, S IER L HIACRTE i 7
RESR, — “Bfa4d” (implicit injunction ) : RAEFSEME:, MHEHTAREE
LERM, DAL, GRS b R DU I U EORARTE SR SR ph BRI ZAE
FRIY, RO bag IR B R e PEFRNE SR T AR5 ba” (SEERny Balr ) 1y
A, “ LA A" sl Je RiB s, FrfCMRER B E e (RTINS A
) b ) AR AT SR, H RS E AR A A B TERAE SR AT BE
SR, SRy, EBUSEAE R A Ear dm s g, B h 2 ERIEERSn “Ah” b,
Ph—HM I RAE A — R EAEHIE RIEA, D—MEARWRIERIE S, R,
MR T ERARSCER YT I B CREERTE T4, RIRA TR, B
M A DL B, ARG W, R4 TR SCfE St bag. ik, RAEEk
JF S 2 T8 5 R s N A 22 BOR 58 I B AR B & . X A S R R e R R i SOAH [ 1
WEZ S, fEPLRAE R, RN “B0h S —HE45H” (“Hysteric’s Question” 167 ), JCRRTI7E
WA TR )z feds, EATA—Fh Rt 2 Ay s 1 KR . — BB R N 25
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I A% R s R A B ERES, XEEAEN CRE-O 8" AMREEIR. PR
RORITE 5 2 s 5 A AT X e SR AR R o A R I LA AR AR Ry [Rl—PE. EHOE
WTCEIREIMPENAZ 5 SRR Bar—H, R IR2Ab T “Bhwlda s el faRERAs
PRI RAE S+ — RS BE Ut T EIE AN ERrese [ | B EIE
NEGE: EARICEIR” (“Tuché” 59 ),

T PR G X

“ AT R CFETTT AUBERIE TR o 7 MR R AR ERY  bRE”
TEJERME Fha s T MRIET:, B LT BA TCRRERAE . A% 32 ar A X Fl o R
() IR S T IR T AN [ 2548, JFARAE TJe R “BICF 07 M. XA (AL A
(T 2RRAE 5 R R T 3 ORI AR i e 32 AHB G . FEJERieiR T, AREGEM “24H
2 Mg” Chorror vacui ) R Ky “ANKEEFE B, TEEERTL, WABEHABAZE”
( Genealogy 97 ), tHIEHFE NNy, BRI LS IHETC 3 22 R A0 TE A2 Je R i iR
() “AHEIC” (willing nothingness ) 1l “NAHEL” (not willing ) Z A2 5. fhit— b ff e .
BRI L R RAE s R, Hrp Eamdd R A arkeoxfiddn " 5 Mk
EIEE X “NPEETRERRI” (Shortest 63 ), FRMHETC 3 Sl I 3 B B B (B R XL
BB A PP ARAE, TR R TG 32 SO I BB sl 32 46 M (B 2R B9 At

TEALE AT B, PIRh TG AR E sh e N 7R 248 B S ACE I RRIEE 326 [A]
FERIRRIALERTS , “BE=" B S0 DA 0 e B0 T 7K FE 2 2 ARG P R G o FE KA 1
ik, “BEZ7 AENHNERSEE O, BN K IOk T A TE R B K A A
(0dd 85 ), JREZRIER P &M THULE ki X —BE=" (Ethics 240 ), $KiM
Tl SAEBREERAMBN DA S, HIERS AR, JERN “MEL” HE TiEE
CHET, FIBERR ERARN S TSR ERRE B2 PRI, “ME——{FheeE
il AR IEwAR R, BE D ARNSERM il (“Paradoxes” 321), MMiAEH
ST R A TR H A SR, AR R AB R OR DOERCR R, X 2R
WEXRAELE, AR R E Z W e, OB 2 Ak, MARENS “a
E-OAT SHACERY . MACEEABHIEE S TR R B2 AR R
fif SoAGE , FR AR T PO AT H EER R BB ACE” (“Case” 71), RIAEEN T
——TEZNEFRELS TIN5, 2O IR . B, ATERCE Fil2E, dRcEm ‘Bz
WP R, BAFER MR F 2R LA, EHIG R F R, BB E X “E="
HCE SRRz g2 [m], MTTEA T R A D2 (9 S 8 P v o - BRI e TE 32 SCRT LA
AR IR Ry —FP R R, e — M UUSSTE R B4 SaEE ‘4058 ‘Pin’ AEGIE
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S (Shortest 63) “MEI” AFULIER RALR LA E MR, A “HEI” A
REPRIERIEIY) “Biz” AR (PIRFRZ X SRa [objet petit a ]) SR IX RUGLAR
FEARIFR, B i EaL)ue . i s, RATBAIREMED ). M, Mg E X
A ABORE B b O —Ff AN IR R AR RAREE " MR (Shortest 64), “/A
RED JEXNETE R BEE X AEARIEZ S A E o T TC 32 SR IRl EE TX) (3
Z7 ABWMEE, “TERNVEEA EY, (HXERER LY B LUET ™A iy
Jr A S FA TR B EBAER” (66),

PR ETC 3= RARIEIZ 35 8 T RE R AAAEE A RISZ IR E R . XET5E
RELEMIT RO Z. Aeddal, “FHUE iR, Fba s, BESm s
(CEBE 39), “Mufi A MR R ) AR FE A Al 2 Ab” (FEREAT 30 ). MRS BT R
FX T AT EL S R AT DI 3 Z ST I E SO R . BTN, TR YR
EHRTERINLG—, MBRREMRRTEMERRZN, HH . KBk, A1 #BEH,
ARy 7SR, FHFE; EEEAL, AEE (45) (X B ERIATT 2R Y)
BATRUEE (B RIS R, R, DhBmiT i FRRIATE, KRR ENGERTRE
AR, B RORE A BN S T E SR B AL, SRR (T AT RN L
WS LA FSE G I EVLSEA TR FELR S, SRIMTHBA 2 R BT s il A 1 (38
P SR S WK TIAET . TSR AEAEA AL R MR XA E YR 7 7E , ]
AR, PEER, RIEAR[ I RE&A, RETIE” (102), HEAETTEIR)Z M
e LRI E, “ATooh, FHIF, RICIR” (153), RIFERGABTFRIAER
GRYSIAEAAE, RN LRI EZ M777E, B “RAE” 2 “E” e, felt,
ZEMHHIE 15 19 MR e Rl i A% 32 ar S8 10 G 3 SCON AR AR g e 2 [ —

PR JC 32 SCHAT LI . AR e TG 5 S5 TR R O 32 SO AR RRAR — 0 ARILRIA,
MR EARS . —JrH, T RAEFHEIRAT ST —Fh S MRS R E T, —FhEgeik
&7 (Shortest 67), TR IC T A —FXH A 70 RA) FA S SLE R0 VIR 2. 5
—Jri, W T SEAERPUERT S ORI AT RENE, IR CHRIAT AR R IR, TG
T2 SAEAE Ay 03 B 2 s ) e B ) B AR T 7 A o )i U, PR T 3 S T
MRS SRR AR ARZSE— XA SRS 57 (67). 1EJE i TR E T
B SCRFEAE, BRSO “RHETE” R Y BT T8 W R AL A R I S E A PR “ T,
T ABAE A - BB RGRLE LGSR . TENG, B TC 3 SO R A AT
AR AR R JE 32 SO, TR A 1 AR R TE 32 SO AT R R (67), “ BARsE T 5
PR HE JC 32 IR OC R BIE T I

FMTAT A S 2 HR 2 10 S I M R sty , A fUE Sty A hik
7 e MR AT AR I 2 A B AR A — AL R FRART A 100 60T, Bt
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FEEXE (MAKIRG ) ik AERFATALATRIG, FUSCEARREAR AL, A ABBAr.”
(“When” 172) 7EIH AL SMATSRF T, “HE” RO —MEEE ST, M2l
H—FMFIB IR T AT AT 100 SEOTHEREISE A B TR B LIRS, SCEFs k-
IEBRATH AR AT T “PoakEE” —& LA ERHIE, RORMEATY
LAWK A, BEAWSKB, AEMIEE" Astiatheis . b, “&Enyss i 28082 n)
Y WURARIRAIZRIL, fa/R VIR TR ZE T G . SRR se o S RE IR Y ) k%
JE TGRS (Read 93), IEANRGSCHE R ZAEF BALRES [R)/IMA A D s 2 6] e 9
JLE—HE, R BRI/ N E RN LE B HRIRT T, AL et 2 i H 2O H A
FE TR CANMA B ) S5 /S FE PR A H IR BARAE T, Bl A 2SI ARE .
(91) “ LA Est” ARERAMRA N, Rk THiE e S . AT 2
JE PTG K, EARAENS R OIS N E R ( Zupancic, “When” 171 ),

= TERNFENBERN Lo

A R TCRR PR AR BLAE AR . IR AR R RS AR, WA ERE
] ) XA A A2 S, RIS, ZIAIA DX — 5T, FEANREFRVE WA — A i (JeRess
VEAEYE ) IS 5 — 07 TH AR A D MR kY CRefeEE’ " (Shortest
36) TESS LB EEd, RIRER S TEA R CIURIEER” A EATEE . RIETETR .
KR A TiiET . b, FAGEER A S ER 2 0P, B SR
PEFFS (AR . . 55 ) MAXTTEY), BRI TR RTR O hy Je e il 25 SR AT
B HZAERIT IR LHE 5k, DIERpt 85 5 EAR Sy py R E . BIRM EARIES
FERTEE T B0 M AR B HORAL ), L5 AT B TR A—— “BUITRAEATE; A
R EaE—Y, MR ERAEMHTT” (Foucault 93 ), it 3 ATHIEAXIKATH]
DA s AR R AE A I SE T AR SEAE 5 Lt AR B A 2 . “DURTETR BYEARSS
FAUNEE 1, PIRRFRZ N “24%” ( Lacan. Book XVII 169 ), “shiA{ii” (agent ) 5 “E A" (truth ),
W (work ) 5 “HE72f7” (production ) Z[AI%A —5k —H HRAEZ .. s L
TCER S I TR RN, MR e R e I, RZIEIEN EEE W, R
T HINICR R, RATEA T N AR, X g R S AR R T B YRR
MR, TEFNEEARX (EI2) , WA SR8 = ARETE (S,). 2B FE (8 ). M
W (S,) FFERER (a) frbidl (13),

agent work S, S,
— . T T —
truth production $ a

AE 1 AE?
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HRAE AR IR B FOCBFIE R, BIREAR A 3R B IR 2R g RN . XA 7RI 2
BARIRIRZ A “TRBEHESE”, RS HA H SE % B3R A7ERafE vk E IR R
(232), HukFEEr, hFEANSGOERTCE ARG R, PRICH AR S — Ik
F& A TR IRBORNRY R, 10 55— 7 8%, NG s 5 — 07 W ik Rk — A, 2 4%
BCAFEN AHREEFENEHAXPRATLES], XFHEARAA S HAT AR BEM:: Has)
RIS, S o )2 32 N ReHE SR, BIIA MRA AU N7 st b A g i i
ZERTHC, #%RACHHENNEWERAET (S, —S,), “MBERIREgfE (JfgE
N ) BIAZBGER S8, MM FIR” ( Zupangic, “When” 161 ), K10, 4 AL
SRREAR O R R AR R 0 T B, SO EHEER T N A SRS AR AR A AT e
REAMEA SR L E R A AR A REAfRIE A FR SR =AM . Z5A R UTRRAER Y ‘="
KPR FNIEEALL, B SR E B AR R AR, A2 WX 4 0 U K BETE R AR
Ferh ity SO SEGE ULAUE WA . BRER . ARSEERY, LA UL R A ]
RERY: IHRIRLE SR (Lacan, Television 3 ), HFMHE LTSRN F B4 T 0B E H SHHLEAFTRERYT
WAL, A AR AR AR FEOCR SR — A IRE B CHRET B T
VBT AN EE A A AR AR R 0 AR P R 20 CROEE 94). l TR BRoslie kY . 2 T
SAERRT IR 3240 A, AR T IEES LIS ERE eI, BRI HEE 7Rl
A RS2 AR KT BRI T A AT RIS AR (94), Moot et NEE.

FNTEEERIT T RGBS PEEN R LA, SHE AT Bt g R RIERY
HEHRISRIE R T RZI e R . AR S A iR (0B R R R IE A, B
M FENGETR (S)) I, ARIMIEGEMA A FMNR ($), BRI —F =55
A EREIE ENRRIR M . HIERA IS I R AR TR i LA RS
TEF Y (— MR =AYy ) JifE, &S, B EA7.” (Shortest 37) AERS, By BRFATLL “FET”,
B 75 AT M IE A TR — 08 IR AETE SR R D RE . FWERITS, B L
BE, EFAT A LA, RO RAMRAETRIL” (Twilight 19). TMHRIESAEF A L
MEf T EERAEXR, TR RS, SIS A R A2
FRABIRME AR BAAEAE, UK TR AEFIERN— (—8Y) BAKMAETE SR
(Shortest 36-37 ), Hillt, 7EAIERAFR, JERM “LiEZ” 5 “HIEFN" ZIEMFRE
B, IEEME R T CFRNGEET RS, LU EREE SR CRNER B B (R
MELdR ) F9E" It (37), XFEEIFAEWRE RMTBERS T —NRA EA
GRS . M, FRATHE IR A TR A4, [ A — B 0 £ eSS S, Rl
S AT AR REEE Sy T R ar S Al B X EDUE T AR AT AR E AR . Ab U D) oS
JF. CHEPSET SR RER R CARE S ) RS ENRETR, (HRREm S
RS . BEAE R OCK IHAT S B A RTE N CAINB AR R a2 “SEf” AR
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Wigeifr ), MISETERIRAR (Ltk. O FH g RHA ) A EHHEE B RS A5 R 5.
CEAGKAT BRI A K Ak IR R A R A, AT B E
I A AL Z M R, BITE R AGEIETS, 5 $ AR, EAX A F UL, kit
RLIEAE T E UL, XS U0 REE HRAE R R ) BB, SRS A TG Y
KGR A — BLFE SR, XA A5 UEA T IR S A SR SC AR 3, S 7E AR S
JEAMHY ) HFL” (119 ), BUSERIAEZENE | Bl 2L #E SE A S BB A A Pir sl s i . (HAR
WG R . RAER . LTI, FRIEAR IR A 0 o R A R AR S A
FEBRA el e I ARVE, BT LIERT S KRR R E] (nH iR, ERGERRITH, Dk
FIURASGE ), B& “EErAd, EEEe T hWrRE RS thar A £ i AL
(119). TEXFM A, BRI YA R AR SR TR AR Ik B HERGR AR TY, BATRAE
TekEgN . TEIE R RE BRI, 25 THRMBHSGEME, XFhZ S8Ry 17
[i455" (interlineation ), PELY Al LUE AR IR TICIEL FE 0 RIBH)—LEARTR R (Lacan.
Book 1245 ), XSl 30 B AR T ZHR BB I RRTR MRE, E— B A U B E R
XA, T SRR TR SRR B, HETRE R IEA T ST A i
(245), GRZRRFT S . “EIEA AN HBET B AT 40 .7 ( “Remarks” 547 ) R H % T
SAEFIR TR TR —DIME R, TR Z T . il A 2T — SR 1)
3 PR B K A AT T b 2% B T ORI SR AR Y IRATAE AR R 1A% SR
BEICIIE PRI S A RIRE A . SE5 50 S Btk b 3R - “ i 2R3 i —id”
), T RN B — AT R, R FIRAE AT, R & lisE 5
fEB R KEL” ( Welcome 89 ) fEILIERE I, HIFEHAT U, FIARLR B E/EEH T
—Fh R PER% 32 X (racism of successfulness ) Sz 78 244FE2y, FRATHE X YA F-E
fege i L ERyAG 3 3, BDXT AR R OUR, TR T AU Bua MR 2 2E 5 KB K
RN OF) Rk, D R2ERZ BRI . AR MR % T SO TR A S
PR BT AR 0925 S RURAE “ A9R1L” (naturalize ), 5] T 5 52 i Ak K i A7 BRI AR I 2
“BIKH C S IE N AR PIEEOREH” (Odd 7), SR F A ARMEAR S ie “—

A EOE - EPUE SR (7). WA RIKFEAR TSR SCASERES, fata i id & Fk
A AN R4 R A7 Z 2 BB X A E P e, e

Pr_EibEFoR 2 TR B bR, S S L 1 BEA AU 5

AL a7 L “RIRRIRAE M A S TR, BT THGUE N Loxd © b RtEAL A,
B A g IR TR B i AR, Xl ek “ Barzie” ieWipiNme 3O, 2 g
P B Ga AT SR A TS I o = Al Sk, LR S Ar A SO R Tl 58 il T HiBR S e R 4 &
MR A X JER “ BAr 8" BYACAIPE T BORS  H i ) 1 SAERR P AT S AU L]
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